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1 Общие сведения о программаторе

1.1 Знак соответствия С Е
Знак СЕ Модели

С€0123
2013

С€0344
2013

С€0984
2013

Применимо ко всему оборудованию и программному обеспечению  
компании Medtronic (включая 29901 и программное обеспечение для 
настольных систем  SW 028).

Применимо ко всему программному обеспечению  Vitatron (включая 
программное обеспечение для настолоных систем  V SH 02).

Применимо только к Bluetooth.

1.2 Объяснение символов, приведенных на упаковке и 
на продукте
См. на этикетке упаковки и на продукте, какие символы применимы к данному 
продукту.

Ж
Предостережение

•
1

C m. инструкцию no эксплуатации

c ( y ^ U S
С и сте м а соответствует требованиям стандартов электрической без­
опасности, применимым в Канаде и С Ш А

С и стем а соответствует требованиям стандартов электрической без­
опасности, применимым в Канаде и С Ш А

C€
Conformite Europeenne (Европейское соответствие). Э то т символ 
обозначает, что устройство полностью соответствует требованиям  
применимых директив Европейского сою за.

IP21
Э т о т  продукт соответствует классу защ иты IP 21. Он не имеет отвер­
стий, в которые можно вставить пальцы или предметы аналогичного  
размера. Продукт устойчив к брызгам и вертикально падающим 
каплям воды.

Справочное руководство

; М963797А022 В Medtronic Confidential Composed: 2017-11-10 03:34:50 I
XSL-Styiesheei H - Reference manual 03-NOV-2017 j



I Printing instructions: doc #163256
I Category: Reference manual
I Э 2е: 7 x9  in (178 x 229mm)

502334-030

Medtronic CAREUNK ENCORE™ 29901

Символ для продуктов радиосвязи - стандарты  для Австралии (Упра­
вление по коммуникациям и СМ И Австралии [АСМА]) и Новой Зе л ан ­
дии (М инистерство экономического развития Новой Зеландии в 
области распределения спектра радиочастот)

Символ соответствия требованиям М инистерства внутренних дел и 
коммуникаций Японии (Ministry of Internal Affairs and Com m unications, 
MIC)

IC Л5Л
Символ соответствия требованиям Независим ого органа по комму­
никациям Ю А Р (Independent Com m unications Authority of South Africa, 
IC A S A )

И спользовать исключительно с предусмотренным блоком питания

Оборудование класса  II M E

Применение по типу B F  (соприкасаю щ ийся с пациентом ком понент)

-хх°с I + хх°с Пределы температуры

%
Пределы влажности

(« J» )
Передатчик РЧ

Уведомление о надлежащей утилизации

Не утилизируйте это т продукт вместе с  несортированным бытовым  
мусором. Утилизируйте этот продукт в соответствии с  местным зако­
нодательством. Указания по надлежащей утилизации продукта см. 
по адресу http://recycling.Medtronic.com

Предупреждение: Сильный магнит

Порт для подключения сети

Справочное руководство

М963797А022 В Medtronic Confidential Composed: 2017-11-10 03:34:50 |
XSL-Stylesheet Н - Reference manual 03-NOV-2017 I



Printing instructions: doc #163256 
Category: Reference manual 
Size; 7 x 9 in (178 x 229 mm)

Medtronic CARELINK ENCORE™ 29901

10 Справочное руководство

M963797A022 В Medtronic Confidential Composed: 2017-11-10 03:34:50 | 
XSL-Siylesheet H - Reference manual 03-NOV-2017 I

io



j Printing instructions: doc #163256 
I Category; Reference manual 
■ «аге: 7 x 9 in (178 x 229 mm)

502334-030

Medtronic CARELINK ENCORE™ 29901

m Докум ентация no продукту

+ П ринадлеж ности

О Программатор

Стилус / шнурок

Головка програм матора

Блок питания

Шнур питания

Б атарея

Стандарт RoH S Китая

ж
Pb

Данны й продукт содер ж и т  свинец (РЬ). Не утилизируйте этот про­
дукт в м есте с  несортированны м бытовым м усором . Утилизируйте 
этот продукт в соответствии с местны м зак онодательством . Указа­
ния по надлеж ащ ей  утилизации продукта см. по а д р есу  
http://recycling.M edtronic.com

П ереверн ите страницу

Ю Х ранение головки програм матора

Справочное руководство 11
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1.3 О данном руководстве
в этом руководстве описаны характеристики и функции программатора 
CareLink Encore модели 29901 (далее именуется “программатор”).

Примечание: Экранные изображения в данном руководстве приведены только для 
справки. Содержание и отображение данных могут различаться в зависимости от 
выбора пользователей, рабочего стола и опроса устройства.

1.4 Описание
Программатор CareLink Encore модели 29901 —  это портативная система с питанием 
от сети переменного тока или от батарей, управляемая микропроцессором, с 
программным обеспечением для опроса и программирования имплантируемых 
устройств корпорации Medtronic и компании Vitatron. Прочие функции устройства 
включают:

• Автоматическое обновление программного обеспечения через беспроводное 
соединение или соединение по локальной сети (LAN). Соединение позволяет 
программатору программировать новые устройства и обеспечивать новые 
функции по мере появления доступа к ним.

• Большой яркий экран, доступный для просмотра как сидя, так и стоя.

1.5 Назначение
Программатор предназначен для опроса и программирования имплантируемых 
устройств корпорации Medtronic и компании Vitatron.

Примечание: Устройство компании Vitatron может быть не лицензировано в вашей 
стране. Для того чтобы получить дополнительные сведения, свяжитесь с компанией 
Medtronic, используя информацию, указанную на задней стороне обложки данного 
руководства.

12 Справочное руководство
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1.6 Противопоказания
Противопоказания для использования программатора модели 29901 не известны; 
программатор модели 29901 не выполняет терапию.

1.7 Предостережения
Эти предостережения относятся к общим аспектам использования программатора 
для программирования настроек параметров имплантируемых устройств. 
Подробные сведения о конкретных моделях имплантируемых устройств см. в 
справочных руководствах по имплантируемым устройствам и в программном 
обеспечении программатора.

Зарядка батареи -  Используйте программатор для зарядки батарей, установив 
батарею и подключив программатор к блоку питания. Неутвержденное 
оборудование для зарядки может повредить батарею или вызвать чрезмерное 
нагревание, появление трещин в корпусе или возгорание элементов батареи. 
Использование поврежденной батареи может повредить оборудование или 
травмировать пациента или пользователя.

Утилизация батареи -  Не утилизируйте батареи, бросая их в огонь во избежание 
опасности взрыва.

Воздействие на батарею -  Воздействие на батарею низких температур может 
привести к потери эффективности и сокращенному сроку службы батареи. 
Использование поврежденной батареи может нанести ущерб оборудованию, 
вызвать травму, и повлиять на безопасность пациента или пользователя.

Обращение с батареей -  Не прокалывайте батареи. Не разбирайте батареи, так как 
при этом возможно освобождение газа, способного вызвать раздражение горла и 
легких. При открытой батарее содержащийся в ней литий может вступить в реакцию 
с влагой и вызвать нагревание или возгорание, способное привести к травме.

Перегрев батареи -  Не храните батарею программатора под воздействием прямого 
солнечного света, внутри автомобиля или в закрытом пространстве при очень 
жаркой погоде. Перегрев батареи может привести к потери эффективности и 
сокращению срока службы батареи. Батарея содержит встроенную схему 
термозащиты, которая не позволяет заряжать сильно нагретую батарею. 
Чрезмерный нагрев батареи может привести к появлению трещин в корпусе или 
возгоранию элементов батареи.

Замена батареи -  При получении сообщения на программаторе о необходимости 
замены батареи следует заменить ее на новую. Использование неисправной батареи 
сократит срок службы программатора и может привести к травме пациента или 
пользователя. Для получения дополнительной информации см. Разд. 2.4.

Справочное руководство 13
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Подключение внешних устройств -  Дополнительное оборудование, 
подключаемое к электрическому медицинскому оборудованию, должно 
удовлетворять требованиям соответствующих стандартов IEC или ISO (например, 
IEC 60950 для оборудования обработки данных). Все конфигурации должны 
соответствовать требованиям к электрическим медицинским системам (см. IEC 
60601-1-1 или пункт 16 3-й редакции IEC 60601-1, соответственно). Любое лицо, 
подключающее дополнительное оборудование к электрическому медицинскому 
оборудованию, конфигурирует медицинскую систему и, следовательно, несет 
ответственность за ее соответствие требованиям к электрическим медицинским 
системам. Местное законодательство превалирует над вышеуказанными 
требованиями. При наличии сомнений связывайтесь с местным представительством 
корпорации Medtronic или с отделом технического обслуживания.

Повреждения при ударе -  Не используйте программатор, если он был поврежден 
при ударе. Могут быть повреждены или оголены внутренние компоненты. 
Использование поврежденного оборудования может быть небезопасно для 
пациента или пользователя.

Неисправное оборудование -  Если при техническом контроле и проверке 
безопасности выявлена потенциально опасная для пациента, врача или кого-либо 
еще неисправность, программатор не должен использоваться до устранения этой 
неисправности. Оператор должен немедленно уведомить об этом дефекте 
корпорацию Medtronic или компанию Vitatron.

ЭКГ-диагностика -  Не используйте дисплей ЭКГ программатора для записи или 
диагностики. Используйте отдельное устройство ЭКГ, если требуются функции 
записи или диагностики ЭКГ.

Риск поражения электрическим током -  Не прикасайтесь одновременно к 
пациенту и к каким-либо металлическим частям программатора, таким как USB порт 
или разъем питания, так как они могут быть под напряжением. Примение 
напряжения по отношению к пациенту может повлиять на безопасность 
пользователя или пациента.

Совместимость оборудования -  Программатор должен использоваться только 
для опроса и программирования совместимых имплантируемых устройств 
корпорации Medtronic или компании Vitatron. В случае использования программатора 
с другими имплантируемыми устройствами возможна прямая стимуляция путем 
передачи энергии. Программатор несовместим с программируемыми устройствами 
других производителей.

Примесь огнеопасного анестетика -  Не используйте программатор, если в 
атмосфере имеется примесь огнеопасного анестетика.

Высокие уровни звукового давления -  Динамик программатора может издавать 
звуковые сигналы оповещения при высоких уровнях звукового давления.
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Учитывайте местонахождение динамика при настройке программатора и как можно 
скорее отключайте оповещения, чтобы избежать нарушений слуха. Воздействие 
высоких уровней звукового давления может вызвать повреждение слуха и повлиять 
на здоровье пациента.

Значение справочной документации -  Программируйте имплантируемые 
устройства только после внимательного изучения справочного руководства по 
имплантируемому устройству и определения необходимых значений параметров, 
исходя из состояния пациента и используемой системы электростимуляции. 
Справочное руководство по имплантируемому устройству содержит полное 
описание работы имплантируемого устройства и важные сведения, например 
показания к использованию, противопоказания, предостережения и меры 
предосторожности. Содержащиеся в этом справочном руководстве и в справочном 
руководстве, прилагаемом к программному обеспечению программатора, 
инструкции касаются настройки программатора и выбора нужных для 
программирования функций. Неправильное использование программатора может 
привести к ошибочному или случайному программированию и к неправильной 
работе функций телеметрии и измерения.

Внутренние контакты -  Не подсоединяйте программатор к проводам или 
контактам, находящимся в теле пациента. Программатор не нанесет вреда здоровью 
пациента только при подсоединении к наружным контактам.

Замена внутренней батареи часов реального времени (RTC) -  Батарея часов 
реального времени (RTC), расположенная внутри программатора на печатной плате, 
не подлежит замене пользователем. Батарею следует заменить, если часы 
реального времени указывают неправильное время. Верните программатор в 
корпорацию Medtronic для замены. Использование поврежденного оборудования 
может быть небезопасно для пациента или пользователя.

Излучение светодиодного индикатора -  Данное устройство содержит 
светодиоды класса 1М. Во избежание травмы глаз не рассматривайте светодиоды 
непосредственно через оптические приборы или увеличительные стекла.

Выполнение магниторезонансной томографии (МРТ) небезопасно. -
Использование программатора с МРТ небезопасно Не вносите программатор в Зону 
4 (магнитная комната) по определению Американской коллегии радиологии.

Функция измерения -  Программатор предназначен также для обнаружения и 
измерения частоты пульса, АВ интервала и длительности импульса и артефактов 
имплантируемого устройства. Устройство выполняет данные цифровые измерения с 
помощью дополнительных кожных контактов. Корпорация Medtronic и компания 
Vitatron не делают заявлений и не дают гарантийных обязательств относительно 
эффективности использования программатора врачом в качестве диагностического 
инструмента.
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Модификация оборудования -  Модификации в данное оборудование вносить 
запрещено. Модификации могут уменьшить эффективность работы устройства и 
повлиять на безопасность пользователя или пациента.

Вентиляция программатора -  Во избежание перегрева убедитесь, что вентилятор 
работает, а вентиляционные отверстия программатора не заблокированы. Перегрев 
может повредить оборудование и может быть небезопасным для пациента или 
пользователя.

Питающая сеть с защитным заземлением -  Во избежание риска поражения 
электрическим током подсоединяйте блок питания только к розетке питающей сети 
больничного типа с защитным заземлением. Если целостность защитного 
заземления питающей сети вызывает сомнения, используйте устройство только с 
питанием от заряженной внутренней батареи.

Использование утвержденных компонентов -  Используйте только указанные и 
поставляемые корпорацией Medtronic шнур литания, блок питания, батарею и 
компоненты. Батарея является специализированным компонентом, 
предназначенным исключительно для программатора; используйте для работы и для 
замены только батарею, поставляемую корпорацией Medtronic. Использование 
неутвержденных компонентов может снизить эффективность устройства и может 
повлиять на безопасность пациента или пользователя.

Использование неутвержденных портов и соединений -  Не подсоединяйте к 
программатору неутвержденное или неподдерживаемое оборудование или 
компоненты, например, док-станцию. Использование неутвержденных компонентов 
может повредить оборудование и может повлиять на безопасность пациента или 
пользователя.

Использование неутвержденного блока питания -  Используйте с 
программатором только поставляемый корпорацией Medtronic блок питания модели 
26907 (APS100EM-190530). Использование неодобренного блока питания может 
привести к повреждению оборудования и повлиять на безопасность пользователя 
или пациента.

Использование беспроводных устройств -  В состав программатора входят 
компоненты для радиочастотной (РЧ) связи, которые в условиях медицинского 
учреждения могут повлиять на другие устройства и оборудование. Использование 
беспроводных устройств в медицинском учреждении должна быть оценена и их 
применение должно быть разрешено ответственной организацией. РЧ-помехи могут 
повлиять на работу устройства.

16 Справочное руководство

М963797А022 В Medtronic Confidential Composed: 2017-l 1 -10 03:34:50
XSL-Stylesheet H - Reference manual 03-NOV-2017

/6



Printing instructions: doc #163256
Category: Reference manual
Size: 7 x 9 in (178 x 229 mm)

Medtronic CARELINK ENCORE™ 29901

1.8 Меры предосторожности
Аккуратное обращение с кабелями ЭКГ -  Не тяните за провод изолированного 
кабеля, чтобы отсоединить кабель. Натяжение, оказываемое на провод 
изолированного кабеля, может повредить кабель.

Электрокаутеризация / внешняя дефибрилляция -  Не помещайте головку 
программатора над имплантированным устройством во время элентрокаутеризации 
или использования внешнего дефибриллятора.

Не погружайте в жидкость -  Не допускайте попадания жидкости внутрь 
программатора и головки программатора. Не используйте для чистки программатора 
или любых принадлежностей ароматические и хлорированные углеводороды, а 
также не погружайте их в жидкости.

Автоклавирование -  Не автоклавируйте головку программатора, кабель ЭКГ и 
провода электродов.

Электромагнитные помехи (ЭМП) -  Головка программатора прошла испытания на 
соответствие промышленным и медицинским правилам, регламентирующим 
воздействие ЭМП. Любое использование вне медицинского окружения может 
привести к сбоям в функционировании головки программатора.

Радиочастотные (РЧ) помехи -  Портативное и мобильное оборудование для 
радиочастотной связи может влиять на работу программатора. Несмотря на то, что 
данная система получила одобрение, отсутствует гарантия того, что она не будет 
воспринимать помехи, или что любой конкретный сигнал этой системы не будет 
содержать помех.

Поврежденное оборудование -  При наличии на корпусе программатора трещин 
или повреждения любого коннектора обратитесь в региональное представительство 
корпорации Medtronic или компании Vitatron. При повреждении изоляции шнура 
питания или дополнительных кабелей или повреждения любой настенной розетки 
или гнезда оборудования замените поврежденную часть и утилизируйте ее в 
соответствии с местным законодательством или верните поврежденную часть в 
корпорацию Medtronic.

Качество контактов -  Использование высококачественных контактов из 
серебра/хлорида серебра (Ag/AgCI) может минимизировать возникновение слабого 
напряжения постоянного тока, способного препятствовать прохождению сигнала 
ЭКГ, Используйте свежие контакты, взятые из одной и той же упаковки. Подготовьте 
кожу пациента в соответствии с прилагаемой к контактам инструкцией.

Не допускайте повреждения, которое может причинить головка 
программатора -  Не приближайте головку программатора к любому устройству или 
материалу, которые могут быть повреждены магнитными полями, в том числе к 
магнитным носителям, часам или другим электронным приборам.
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Травма пальцев -  He держите пальцы возле шарнира, отгибая или закрывая опору. 
Не держите пальцы возле дверок отсеков для хранения при открытии или закрытии 
дверок. Можно больно прищемить палец.

Размещение программатора и шнура питания -  Разместите программатор и шнур 
питания таким образом , чтобы имелся свободный доступ к шнуру питания , и его 
можно было легко отсоединить . При необходимости отключения программатора от 
сети переменного тока отсоедините шнур питания от сетевой розетки.

Подсоединение или отсоединение головки программатора -  Не подсоединяйте 
и не отсоединяйте головку программатора при включенном программаторе. 
Отсоединение головки программатора вызывает ошибку, для устранения которой 
нужно выключить и снова включить программатор.

Этикетки и сведения на упаковке и продукте -  Если на упаковке или продукте 
отсутствуют этикетки или сведения, обратитесь в региональное представительство 
корпорации Medtronic, адреса и номера телефонов которых указаны на задней 
обложке данного документа.

1.8.1 Меры предосторож ности, обусловленны е воздействием  
окружающ ей среды
Чтобы обеспечить безопасное и эффективное использование устройства, 
применяйте его, тщательно оберегая от влияющих на его работу повреждений, 
обусловленных воздействием факторов окружающей среды. При конструировании и 
производстве устройства предусмотрена защита от повреждений при эксплуатации 
в нормальных условиях. Тем не менее, электронные устройства подвержены 
воздействию многих факторов окружающей среды (список факторов не 
ограничивается перечисленными ниже).

• Данное устройство предназначено для использования в лечебном учреждении, 
внутри помещения.

• Не роняйте устройство и соблюдайте осторожность при работе с ним, чтобы не 
повредить устройство. Это может нарушить функционирование устройства. 
Даже если после того как устройство уронили, оно продолжает работать, его 
функциональность может пострадать, что обнаружится в будущем.

• Не допускайте попадания жидкости на устройство. Несмотря на то, что при 
конструировании и производстве устройства предусмотрена защита от 
попадания в него жидкости, это не исключено. В случае попадания жидкости в 
устройство возможно нарушение его функционирования.
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• Ha работу программатора может повлиять электростатический разряд. В 
условиях, в которых возможен электростатический разряд, например на 
покрытом ковром полу, перед тем как дотронуться до устройства, следует снять 
накопленный телом заряд.

• Программатор следует помещать на стол или иную твердую поверхность и 
располагать его так, чтобы избежать контакта с врачом или пациентом; он не 
предназначен для использования во время контакта с врачом или пациентом или 
в то время, когда его держат в руках.

• Программатор должен находиться на расстоянии не менее 20 cm от врачей и 
пациентов, если программатор использует связь через Wi-Fi.

• Принтеры и иное подключенное офисное оборудование должно располагаться 
на удалении не менее 1,5 m от пациента.

• Устройствам медицинского назначения с питанием от электричества, подобным 
программатору, при установке требуется специальная защита (с точки зрения 
электромагнитной совместимости). См. приложение: «Заявление об 
электромагнитной совместимости».

• Не открывайте устройство. Программатор сконструирован с учетом 
минимизации риска воздействия факторов окружающей среды. Открытие 
устройства может привести к воздействию на него факторов окружающей среды, 
а также к опасному воздействию высокого напряжения или электрического тока 
на пациента или пользователя.

• Быстрая смена температуры может нарушить функционирование устройства. 
Перед использованием всегда дожидайтесь выравнивания температуры 
устройства с температурой окружающей среды.

• Длительное хранение или функционирование устройства в условиях 
повышенной влажности может привести к неполадкам в работе.

При подозрении на наличие повреждения устройство должно быть возвращено в 
компанию Medtronic или компанию Vitatron для проверки и любого необходимого 
ремонта.

Помимо перечисленных примеров, нарушать функционирование устройства в 
условиях лечебного учреждения могут и другие факторы окружающей среды. Чтобы 
устройство не получило повреждение вследствие воздействия факторов 
окружающей среды, всегда руководствуйтесь правилами надлежащей клинической 
практики.
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1.9 Заявление о соответствии
Корпорация Medtronic заявляет, что этот продукт соответствует основным 
требованиям директивы 1999/5/ЕС по радио- и телекоммуникационному 
оборудованию и директивы 90/385/ЕЕС по активным имплантируемым устройствам 
медицинского назначения (AIMD).

Для получения дополнительной информации обратитесь в корпорацию Medtronic или 
компанию Vitatron по номерам телефонов и адресам, приведенным на задней 
обложке руководства.

1.10 Соответствие требованиям
1.10.1 Ф едеральная ком иссия связи  СШ А (F C C )
Уникальный идентификационный номер программатора см. на этикетке на дне 
программатора.

1.10.1.1 Следую щ ее положение применимо к низкочастотны м  
коммуникационным систем ам  устройства:
Это устройство соответствует требованиям части 15 правил FCC. 
Функционирование устройства должно удовлетворять двум условиям: (1) данное 
устройство не должно генерировать опасные помехи и (2) данное устройство должно 
воспринимать любые полученные помехи, включая помехи, которые могут нарушать 
работу устройства. Пользователь должен быть предупрежден, что изменения или 
модификации без явного одобрения стороны, отвечаюгцей за соблюдение 
требований, могут повлечь лишение пользователя права эксплуатации данного 
оборудования.

1.10.2 М инистерство пром ыш ленности Канадьз
Уникальный идентификационный номер программатора см. на этикетке на дне 
программатора.

Данное устройство соответствует стандарту(ам) RSS Министерства 
промышленности Канады (не подлежит лицензированию). Функционирование 
устройства должно удовлетворять cлeдyfoщим двум условиям: (1) данное устройство 
не должно генерировать помехи; и (2) данное устройство должно поглощать любые 
полученные помехи, включая помехи, которые могут нарушать работу устройства.
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1.10.3 М инистерство внутренних дел и коммуникаций Японии (Ministry 
of Internal Affairs and Com m unications, MIC)
Этот продукт содержит радиомодуль, который был сертифицирован в соответствии с 
правилами М!С. Радиомодуль имеет сертификаты следующих типов:

§ 003W W A111393
003W W A111394  
003G ZA 111395  
003XW A111396  
003YW A 111397

Ш D 1 11398003

1.11 Функции программатора
в списке ниже приводятся некоторые функции программатора. Конкретные функции 
зависят от программируемой или мониторируемой модели имплантируемого 
устройства и установленного программного обеспечения.

1.11.1 Программируемые функции:
• Постоянная и временная настройка значений параметров.

• Выбор номинальных значений параметров, установленных корпорацией 
Medtronic, компанией Vitatron или пользователем.

• Кнопка экстренной стимуляции в режиме VVI.

1.11.2 Ф ункции телеметрии:
• Автоматическое определение модели устройства и запуск приложений 

начинается, если головка программатора находится в правильном положении и 
программатор включен.

• Автоматическое подтверждение запрограммированного изменения.

• Сообщения о текущих действующих запрограммированных значениях 
параметров, состоянии батареи имплантированного устройства, сохраненной 
информации имплантированной системы и информации о состоянии пациента.

• Отображение и сохранение в формате файла PDF предсердной и/или 
желудочковой интракардиальной электрограммы (ЭГМ), снимаемой с контактов 
системы электродов имплантируемого устройства или телеметрии Marker 
Channel.
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1.11.3 Ф ункции Э К Г:
• В окне монитора ритма в реальном масштабе времени на экранах 

программирования и данных телеметрии постоянно отображается ЭКГ 
пациента.

• При полноэкранном отображении ритма в реальном масштабе времени доступна 
возможность остановки и функция регулировки амплитуды. При отображении 
ритма в реальном масштабе времени доступны функции телеметрии Marker 
Channel, осциллограммы ЭГМ или и то, и другое, если это возможно.

• Непрерывное многоканальное хранение.

• Функции проверки порога стимуляции.

• Непосредственное измерение частоты пульса, АВ интервала и длительности 
импульса на рабочем столе.

Предупреждение: Не используйте дисплей ЭКГ программатора для записи или 
диагностики. Используйте отдельное устройство ЭКГ, если требуются функции 
записи или диагностики ЭКГ.

1.11.4 Ф ункция обновления программного обеспечения:
• Автоматические обновления программного обеспечения через беспроводное 

соединение или соединение по локальной сети (LAN). Соединение позволяет 
программатору программировать новые устройства и обеспечивать новые 
функции по мере появления доступа к ним.

• Обновления программного обеспечения выполняются специалистами 
корпорации Medtronic.

• Клинические приложения программного обеспечения, имеющие функцию 
Uninstall Software (Удалить программу), могут быть удалены с помощью рабочего 
стола программатора.

1.12 Функции безопасности программатора
Надлежащее соблюдение правил безопасности необходимо для защиты данных 
пациента и целостности любых продуктов, работающих в сети. Программатор 
включает функции, обеспечивающие контроль за безопасностью. Данные функции 
взаимодействуют с нормами безопасности лечебных учреждений, обеспечивая 
надежную и безопасную работу программатора и защиту подключенной сети.
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1.12.1 Каким образом  программатор обеспечивает безо п асно сть
Все установленное программное обеспечение одобрено корпорацией Medtronic. На 
программатор невозможно установить программное обеспечение для общего 
пользования. Контроль за установленным программным обеспечением повышает 
степень защиты. Внутреннее программное обеспечение, управляющее 
программатором, защищено от изменений. При каждом запуске программатора 
используется чистая версия установленного программного обеспечения.

Данные пациента шифруются. Время хранения данных пациента в программаторе 
ограничено. Программатор ограничивает хранение данйых пациента на 
программаторе, удаляя их не позднее 14 дней. При удалении данных пациента из 
программатора, информация удаляется полностью, без возможности 
восстановления.

Программатор ограничивает передачу данных по сети. При передаче данных по сети 
программатор использует отраслевые протоколы проверки подлинности серверов и 
шифрования передающихся данных. Открываются только необходимые сетевые 
соединения. Передача данных по сети инициируется только программатором. 
Несанкционированное программное обеспечение не может инициировать связь с 
программатором.

Неподдерживаемое оборудование, включая неподдерживаемые устройства USB, 
игнорируются программатором и не получают доступ.

Корпорация Medtronic продолжает сотрудничество с партнерами с целью анализа 
возникающих угроз безопасности и оценки их возможного влияния на 
программатор.

1.12.2 Что м огут сделать лечебны е учреждения для улучшения  
безопасности  программатора
Обеспечение надлежащего физического контроля за программатором. Безопасное 
физическое окружение предотвращает доступ к внутренниму содержанию 
программатора.

Подключение программатора только к контролируемым, безопасным сетям.

Обновление программного обеспечения программатора при наличии обновлений 
корпорации Medtronic.
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1.12.3 Что делать, если вы подозреваете нарушение безопасности  
программатора
Если, по вашему мнению, безопасность программатора нарушена, выключите 
программатор и отключите его от сети или извлеките сетевую карту, после чего 
перезапустите систему. Не используйте программатор, если он не функционирует 
надлежащим образом. За дополнительной помощью обратитесь в региональное 
представительство корпорации Medtronic или компании Vitatron.

1.13 Требования, предъявляемые к программному 
обеспечению
Программатор работает с программным обеспечением корпорации Medtronic и 
компании Vitatron. После установки программное обеспечение сохраняется в 
программаторе.

Чтобы увеличить количество функций программатора, корпорация Medtronic и 
компания Vitatron периодически обновляют программное обеспечение.

Без установленного соответствуют,его программного обеспечения программатор не 
будет функционировать надлежащим образом. Если программатор не работает 
надлежащим образом, проверьте версию загруженного в программатор 
программного обеспечения и при необходимости обновите его.

1.14 Совместимые компоненты
Следующие совместимые компоненты доступны для программатора:

• Батарея 26902

• Кабели ЭКГ ЕС 2090, провода контактов электрода и разъем

• Кабели ЭКГ ЕС ECL 2090, провода контактов электрода и разъем

• Шнур питания 26906

• Блок питания 26907 (APS1ООЕМ-190530)

• Головка программатора 26901

• Стилус и шнурок 26905

Для заказа компонентов обратитесь в региональное представительство корпорации 
Medtronic.
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Следующие компоненты используются как запасные части только при 
обслуживании уполномоченной сервисной службой:

• Шарнирная опора 26909

• Дверки отсеков для хранения 26908

1.15 Электронные инструкций по эксплуатации и 
руководства
Чтобы просмотреть, загрузить, распечатать или заказать руководства по данному 
продукту, посетите www.medtronic.com/manuals или обратитесь в региональное 
представительство компании Medtronic.

Чтобы получить печатные копии руководств компании Vitatron, включая руководство, 
которое вы сейчас читаете, обратитесь в компанию Vitatron, используя информацию 
на задней обложке данного руководства.

1.15.1 Требования, предъявляем ы е и программному обеспечению
Руководства можно просматривать с помощью последней версии любого широко 
известного интернет-браузера. Для получения лучших результатов используйте с 
браузером Adobe Acrobat Reader.

1.15.2 Печатные экзем пляры  руководств
Печатные экземпляры руководств являются бесплатными для клиентов. Время 
поставки занимает от 3 до 7 дней. Для заказа посетите www.medtronic.com/manuals 
или обратитесь в региональное представительство компании Medtronic.
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2 Настройка программатора

2.1 Компоненты системы
Рисунок 1. Компоненты программатора —  вид спереди

1 Головка программатора
2 Панель кнопок
3 С ти л у с и шнурок
4 Документация по продукту
5 Кабель Ethernet (не входит в комплект 

поставки)
6 Экран дисплея

7 Батарея
8 Ш нур питания
9 Блок питания

I о Электроды  с контактами (не входят в
комплект поставки)

I I  Кабель Э К Г  с разъемом (не входит в 
комплект поставки)

Предупреждение: Используйте только указанные и поставляемые корпорацией 
Medtronic шнур питания, блок питания и компоненты. Использование 
неутвержденных компонентов может снизить эффективность устройства и повлиять 
на здоровье пациента.

Головка программатора -  Обеспечивает связь между программатором и 
имплантируемым устройством пациента. В комплект головки программатора входят
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сильным постоянный магнит, радиочастотным приемопередатчик и линеика 
светоиндикаторов. Во время программирования или опроса ее следует удерживать 
над имплантируемым устройством.

Экран дисплея -  Дисплей может устанавливаться горизонтально, вертикально или 
под углом. Параметры программирования выбираются на экране с помощью стилуса.

Стилус -  Используется для выбора параметров на экране дисплея. Предварительно 
настроенные параметры выбираются прикосновением стилуса к экрану.

Кабель Ethernet -  Используется для подключения программатора к сети лечебного 
учреждения. Категория кабеля Ethernet должна быть не ниже 5. (Не поставляется 
корпорацией Medtronic.)

Шнур питания -  Используется для подсоединения блока питания к розетке сети 
переменного тока.

Блок питания -  Используется для подсоединения программатора к шнуру питания.

Электроды с контактами и кабель ЭКГ -  Используется для подсоединения 
программатора к кожным контактам пациента при регистрации ЭКГ и выполнении 
измерительных функций, требующих поверхностного обнаружения сигналов сердца 
и имплантируемого устройства. Четыре провода с электродами, имеющими 
цветовую кодировку, подсоединяются к стандартным одноразовым кожным 
контактам, наложенным на пациента. (Электроды с контактами / кабели ЭКГ 
приобретаются дополнительно).

Рисунок 2. Вид справа

Гнездо для ExpressCard -  Предназначено для будущего использования.
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Крышка отсека для батареи-Закрывает отсек для батареи. Нажмите на крышку и 
сдвиньте ее вперед, чтобы установить или извлечь батарею.

Рисунок 3. Вид слева

1 Порты U S B
2 Порт выхода V G A

3 Интегрированный порт сети Ethernet
4 Гнездо ввода питания

Порт(ы) USB -  Позволяют устанавливать программное обеспечение, обновления и 
приложения к устройству, которые будут разработаны впоследствии. Порт USB 
также может быть использован для подсоединения USB-принтера, 
флэш-накопителя USB или сетевого адаптера USB (обратитесь в региональную 
службу технического обслуживания компании Medtronic).

Порт выхода VGA -  Позволяет передавать экранное изображение программатора 
на внешний монитор VGA или преобразовывать выходящий сигнал в формат 
NTSC/PAL для отображения на телевизионном мониторе.

Интегрированный порт сети Ethernet-Позволяет программатору подключаться с 
помощью порта Ethernet к сети Software Distribution Network и к системе управления 
данными Paceart.
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Гнездо ввода питания -  Служит для подключения программатора к розетке сети 
переменного тока с помощью блока питания и шнура питания.

Рисунок 4. Вид сзади (дверки отсеков для хранения открыты)

1 Разъем  головки программатора
2 Разъем  кабеля Э К Г

2.2 Панель кнопок программатора
Рисунок 5. Панель кнопок программатора

(jD(TD@:5®

Панель кнопок программатора включает следующие кнопки и индикаторы:
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Таблица 1. Кнопки и индикаторы на панели кнопок программатора 
Кнопка или
индикатор Название Функция

Кнопка электронной лен­
точной диаграммы (eStrip)

Используется для вставки выделения в запи­
санные данные осциллограмм электронной  
ленточной диаграммы (eStrip).

т
Кнопка экстренной сти ­
муляции в режиме VVI

О бепечивает немедленный доступ к экстр е н ­
ной стимуляции в режиме VVI в ходе сеанса.

(Тэ̂ Кнопка R F ID  (радиоча­
стотной идентификации)

Не используется.

(И) Кнопка Bluetooth Не используется.

Кнопка W i-Fi Используется для включения и выключения 
питания Wi-Fi.

Индикатор состояния  
батареи

О тображ ает информацию о состоянии бата­
реи.

Индикатор заряда бата­
реи

О тображ ает информацию о заряде батареи.

Кнопка питания Служ ит для включения и выключения про­
грамматора.

2.3 Основная настройка
Перед настройкой программатора проверьте, занимает ли он устойчивое положение, 
и не перекрыты ли вентиляционные отверстия на задней панели. Програматор 
использует блок питания от сети переменного тока и и имеет батарею резервного 
питания. При использовании блока питания программатор должен располагаться 
вблизи розетки питающий сети больничного типа с защитным заземлением.

В этом разделе описываются:

• Прикрепление и хранение стилуса

• Подсоединение головки программатора

• Установка батареи
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• Подсоединение блока питания

• Включение программатора

• Расположение программатора

• Подключение кабеля ЭКГ

• Поиск и устранение возможных помех

2.3.1 Прикрепление и хранение стилуса 

На Рис. 6 показано, как крепится и хранится стилус. 

Рисунок 6. Прикрепление и хранение стилуса

1 Прикрепите один конец ш нурка к стилусу, а другой конец - к программатору.
2 Храните сти л ус в рукоятке программатора, вставив его наконечником вперед в полый 

конец рукоятки.
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2.3.2 Подсоединение головки программатора

1. Откройте дверку отсека для хранения слева на задней панели программатора.

2. Совместите черные стрелки на кабеле головки программатора и на разъеме 
головки программатора.

3. Подключите кабель к разъему головки программатора с желтым маркером .

4. Закройте дверку отсека для хранения, удостоверьтесь, что кабель проходит 
через паз в нижней части дверки отсека для хранения.

Предупреждение: Не подсоединяйте и не отсоединяйте головку программатора при 
включенном программаторе . Отсоединение головки программатора вызывает 
ошибку, для устранения которой нужно выключить и снова включить программатор.
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2.3.3 Установка батареи

1 .

2.

3.

Откройте дверку отсека для батареи в нижней правой части программатора, 
нажав (по направлению вперед) на выемку дверки отсека и открыв дверку 
вправо.

Вдвиньте батарею, чтобы она встала на место со щелчком. Батарея 
удерживается в нужном положении скобой на дне отверстия.

Закройте дверку отсека для батареи.

Внимание! Если во время сеанса пациента программатор работает с питанием от 
батареи, либо завершите сеанс пациента, либо подключите программатор к сети 
питания переменного тока, прежде чем извлекать батарею. Если батарея 
извлекается в ходе сеанса пациента и при этом программатор не подключен к сети 
питания переменного тока, то сеанс пациента закончится, программатор 
выключится и любые несохраненные данные пациента будут утрачены.

Примечания:
• Если программатор работает с питанием от сети переменного тока, батарею 

можно устанавливать или заменять при включенном программаторе.

• Батарея поставляется частично заряженной. Установив новую или запасную 
батарею, подключите блок питания и заряжайте батарею в течение двух часов, 
прежде чем использовать программатор с питанием от батареи.
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2.3.4 Подсоединение блока питания

1. Откройте крышку ввода питания в левой нижней части программатора.

2. Подключите блок питания к программатору.

3. Подключите шнур питания к блоку питания.

4. Разместите программатор и шнур питания таким образом, чтобы имелся 
свободный доступ к шнуру питания, и его можно было легко отсоединить.

5. Вставьте шнур питания в розетку сети переменного тока.

Примечание: При необходимости отключить программатор от сети переменного 
тока отсоединяйте шнур питания от сетевой розетки.

Предупреждения:

• Во избежание риска поражения электрическим током подсоединяйте блок 
питания только к розетке питающей сети больничного типа с защитным 
заземлением. Если целостность защитного заземления питающей сети 
вызывает сомнения, используйте устройство только с питанием от заряженной 
внутренней батареи.

• Используйте только указанные и поставляемые корпорацией Medtronic шнур 
питания, блок питания и компоненты. Использование неутвержденных 
компонентов может снизить эффективность устройства и повлиять на здоровье 
пациента.

34 Справочное руководство

М963797А022 В Medtronic Confidential Composed: 2017-11-10 03:34:50
XSL'Styiesheet Н - Reference manual 03-NOV-2017



Printing instructions: doc #163256
Category: Reference manual
Size: 7 X 9 in (178 X 229 mm)

Medtronic CARELiNK ENCORE™ 29901

2.3.5 Вклю чение программатора

1. Определите положение кнопки питания в переднем правом углу панели кнопок 
программатора.

2. Нажмите и отпустите кнопку питания.

2.3.6 Располож ение программатора
Программатор может устанавливаться горизонтально или под углом.

1. Чтобы установить программатор под углом, отогните опору на задней панели 
программатора.

2. Установите его под удобным для восприятия отображаемой информации углом.
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Внимание! He держите пальцы возле шарнира, отгибая или закрывая опору. Можно 
больно прищемить палец.

2.3,7 Подклю чение кабеля Э К Г

1. Откройте дверку отсека для хранения справа на задней панели программатора.

2. Совместите кабель ЭКГ со стрелкой рядом с разъемом ЭКГ.

3. Вставьте кабель в разъем.

4. Закройте дверку отсека для хранения, удостоверьтесь, что кабель проходит 
через паз в нижней левой части.

Примечания:

• Неправильное подсоединие штекера кабеля ЭКГ, может повредить штырьки 
разъема.

• Кабель ЭКГ и электроды с контактами не поставляются с программатором.

36 Справочное руководство

М963797А022 В Medtronic Confidential Composed: 2017-11-10 03:34:50
XSL-Stylesheet Н - Reference manual 03-NOV-2017



Printing instructions: doc #163256
Category: Reference manual
Size; 7 x 9 in (178 x 229 mm)

Medtronic CARELiNK ENCORE™ 29901

2.3.8 Поиск и устранение возмож ных помех
Для устранения возможных взаимных опасных помех между программатором и 
другими устройствами следует воспользоваться одним или несколькими 
следующими способами:

• Переориентировать или изменить положение устройств.

• Увеличить расстояние между устройствами.

• Подсоединить оборудование к розеткам другого контура.

• Обратиться за помощью в корпорацию Medtronic или компанию Vitatron.

2.4 Зарядка батареи
2.4.1 Сведения о зарядке батареи
Когда программатор подключен к сети переменного тока, батарея автоматически 
заряжается до достижения полного заряда. Зарядка происходит, когда прибор 
включен, выключен или находится в "спящем" режиме. Обычно разряженная 
батарея полностью заряжается за два часа. Новая полностью заряженная батарея 
работает в течение 1,75 часа (стандартно).

Предупреждение: Используйте программатор для зарядки батарей, установив 
батарею и подключив блок питания. Неутвержденное оборудование для зарядки 
может повредить батарею или вызвать чрезмерное нагревание, появление трещин в 
корпусе или возгорание элементов батареи. Использование поврежденной батареи 
может повредить оборудование или травмировать пациента или пользователя.

2.4.2 Индикаторы со сто яни я батареи
На панели кнопок программатора предусмотрены два индикатора батареи, которые 
показывают состояние батареи и заряжающуюся батарею, во включенном 
состоянии на Рис. 7. Их отображение изменяется в зависимости от условий 
функционирования (состояния питания) программатора.

Рисунок 7. Индикаторы батареи

« О » ®

«В [1̂ ®
1 Индикатор состояния батареи
2 Индикатор заряда батареи
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Таблица 2. Цвет индикатора и показание
Индикатор Показание
Индикатор состояния батареи постоянно  
горит желтым цветом

Программатор работает от батареи, заряд  
батареи ниже полного на 20 %  или менее, 
программатор следует подключить к сети  
переменного тока для подзарядки.

Индикатор состояния батареи мигает ж ел­
тым цветом

Программатор работает от батареи, заряд  
батареи критически низок, программатор 
следует немедленно подключить к сети пере­
менного тока во избежание его выключения.

Индикатор заряда батареи постоянно горит 
зеленым цветом

Программатор работает от сети переменного 
тока и заряд батареи со ставл яе т более 90 %  
от полного.

Индикатор заряда батареи мигает зеленым  
цветом

Программатор работает от сети переменного 
тока и заряд батареи со ставл яе т менее 90 %  
от полного.

Если программатор работает с питанием от батареи и батарея разряжается, значок 
питания от батареи отображается желтым цветом и выводится сообщение с 
предупреждением: “Низкий уровень заряда батареи программатора. Подсоедините 
программатор к источнику питания или продолжайте работу с риском полной 
разрядки. Согласно расчетам осталось не более 20 % заряда батареи 
программатора”.

Если программатор работает с питанием от батареи и заряд батареи критически 
низок, значок питания от батареи изменяется на символ предупреждения и 
выводится предостережение; “Уровень заряда батареи программатора находится на 
критически низком уровне. Программатор выключается. Немедленно подключите 
программатор к розетке, чтобы предотвратить выключение”. Программатор подает 
звуковой сигнал каждые 30 секунд и значок питания от батареи мигает каждые 
30 секунд в течение 9 секунд, пока он не заменится на другой значок или пока вы не 
выберете предостережение.

Предупреждение: При получении сообщения на программаторе о необходимости 
замены батареи следует заменить ее на новую. Использование неисправной батареи 
сократит срок службы программатора и может привести к травме пациента или 
пользователя.
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2.4.3 Индикаторы батареи
В дополнение к индикаторам состояния батареи сама батарея отображает 
информацию об остающемся заряде и о зарядкой емкости. При нажатии кнопки на 
передней стороне батареи в течение менее двух секунд светоиндикаторы 
загораются и показывают остающийся заряд:

• Каждый из 4 первых индикаторов соответствует 20 % полного заряда.

• Пятый индикатор соответствует минимум 15 % полного заряда.

Например , если горят все 5 индикаторов , то остающийся заряд превышает 95% 
первоначальной / новой зарядной емкости. Если горят только 2 индикатора, то 
остающийся заряд превышает 40 %, но менее 60 % от первоначальной / новой 
зарядной емкости.

При удержании кнопки нажатой более 5 секунд индикаторы начнут мигать, указывая, 
насколько зарядная емкость уменьшилась по сравнению с исходной номинальной 
емкостью после истечения некоторого времени или после определенного числа 
циклов зарядки.

Рисунок 8. 80-100 % первоначальной / новой зарядной емкости

Рисунок 9. 60 -  79 % первоначальной / новой зарядкой емкости
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Рисунок 10. Менее 60 % первоначальной / новой зарядной емкости

Периодически проверяйте зарядную емкость батареи с помощью встроенного 
индикатора . Заменяйте батарею, если ее зарядная емкость составляет менее 60% 
от первоначальной / новой зарядной емкости, и/или когда время заряда батареи 
значительно возрастает.

2.5 Использование внешних принтеров
Подключение к программатору совместимого принтера позволит распечатывать 
полностраничные отчеты с данными сеанса. Для получения дополнительной 
информации см. справочное руководство по имплантированному устройству. В этом 
разделе описывается процедура подсоединения принтера к программатору.

Все принтеры, перечисленные в данной программе, сертифицированы по 
стандартам 1ЕС 60950-1, UL 60950-1 или соответствующим эквивалентам. К 
программатору можно подключать только принтеры, приведенные в перечне.

2.5.1 Со вм ести м о сть  принтеров
Программатор совместим со многими принтерами. Перечень совместимых 
принтеров доступен на экране Print Queue (Очередь печати).

Примечание: При программировании устройства компании Vitatron см. сведения о 
печати в соответствующих справочных руководствах компании Vitatron.
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2.5.2 Просм отр спи ска поддермиваемых принтеров
1. Во время сеанса пациента нажмите значок Reports (Отчеты), затем выберите 

Print Queue (Очередь печати).

Если не проводится сеанс пациента, выберите значок Print Queue (Очередь 
печати).

Patient Report Printer Status

John Q. Patient 
John Q. Patient

Rate Histograms 
Quick Look Report

..P rirrt

Full Size 
Full Size

HoldJ_ater 3  
Hold-Later

Full Size Printer Samsung ML-2851ND (USB) |

2. Чтобы открыть перечень поддерживаемых принтеров, на экране Print 
Queue (Очередь печати) выберите поле Printer (Принтер).

2.5.3 Необходимые материалы
Чтобы подключить программатор к принтеру, потребуется USB-кабель принтера. 
USB-кабель с одной стороны должен заканчиваться разъемом USB типа А. Другим 
концом кабель подсоединяется к порту USB ПК.

2.5.4 Подсоединение принтера

Примечание: Используемый метод подключения зависит от принтера.
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2.5.4.1 Подклю чение к принтеру с помощью кабеля U SB

1. Чтобы подключиться к принтеру с помощью кабеля USB, определите положение 
порта USB. Слева на передней стороне программатора находятся два порта 
USB.

2. Откройте крышку ввода в верхней левой части программатора.

3. Подсоедините кабель принтера к порту USB на программаторе.

4. Подсоедините другой конец кабеля к принтеру. Подсоедините шнур питания 
принтера к розетке и включите принтер. Убедитесь, что в принтере есть бумага.

5. Включите программатор и выберите значок Print Queue (Очередь печати).

6. Если это не сделано ранее, в окне Print Queue (Очередь печати) выберите 
нужный драйвер принтера из вариантов, представленных в списке поля Printer 
(Принтер). Теперь программатор можно использовать с подсоединенным 
принтером.
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3 Конфигурация программатора

3.1 Функции экрана дисплея
Экран дисплея программатора - это сенсорный интерфейс, позволяющий 
отображать текст и графику. Он также служит панелью управления, отображая 
кнопки и пункты меню, которые можно выбрать.

3.1.1 Ф ункции и условны е обозначения экрана дисплея
В этом разделе представлен обзор функций экрана дисплея. Для получения 
дополнительной информации см. справочное руководство по имплантированному 
устройству. Основные элементы типичного экрана дисплея, отображаемые до 
выбора модели после включения программатора и после завершения сеанса 
пациента, показаны на Рис. 11.

Рисунок 11. Основные элементы экрана дисплея
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1 Панель задач
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3 Окно мониторинга ритма в реальном  
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4 Панели настройки осциллограмм
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Экраны дисплея компании Vitatron могут отличаться. Для получения дополнительной 
информации см. справочное руководство по имплантированному устройству. Если 
имеется кнопка Medtronic/Vitatron, выберите ее, чтобы отобразился экран Select 
Model (Выбор модели) компании Vitatron.

3.1.1.1 Панель задач
На панели задач могут отображаться приведенные ниже значки / индикаторы:

Таблица 3. Значки / индикаторы панели задач
Значок Название Функция

С и л а  сигнала те ле ­
метрии

Загорается зеленым, показывая, что установлена  
связь головки программатора с  устройством . Большее  
количество зеленых полосок на линейке указы вает на 
лучшее качество связи. Должно светиться зеленым не 
менее трех полосок. Ж елты й цвет означает, что 
устройство находится вне зоны связи.

S e ss io n S yn c П редоставляет информацию о состоянии соединения 
и передачи данных между программатором и системой  
управления данными. S e ss io n S y n c  - дополнительная 
функция.

Внешний флэш- 
накопитель U S B

Зеленый свет свидетельствует, что флэш -накопитель  
U S B  или иное внешнее устройство хранения данных 
доступно для сохранения данных пациента и отчетов в 
формате PDF. При подключении флэш -накопителя  
U S B  может возникнуть непродолжительная 
задерж ка, прежде чем устройство стан ет доступно  
для использования.

Питание от сети пере­
менного тока

Появляется на панели задач и указы вает на то, что 
программатор подключен к сети переменного тока.

Питание от батареи О тображ ает информацию о статусе  питания от бата­
реи, когда программатор не подключен к сети пере­
менного тока.

Конфигурация
Bluetooth

Не используется.

Network Configuration 
(Конфигурация сети)

О ткры вает окно Network Configuration (Конфигурация  
сети) для конфигурирования сетевы х предпочтений.
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Таблица 3. Значки / индикаторы панели задач (продолжение)
Значок Название Функция

вам]
Программа про­
см отра файлов P D F

Используется для просмотра файлов P D F  с флэш- 
накопителя U SB . Файлы P D F  можно просматривать  
через приложение устрой ства  или на рабочем столе  
программатора.

Кнопка выбора элек­
тронной ленточной  
диаграммы (eStrip)

Используется для перехода к экрану регистратора  
электронной ленточной диаграммы (eStrip).

Кнопка выбора при­
ложения устройства

Используется для перехода к экрану выбора модели 
на рабочем столе программатора. В ходе сеан са  
пациента поле индикатора окраш ивается в голубой 
цвет, указывая, что программатор находится на 
экране приложения устройства.

3.1.1.2 С тр о ка  СОСТОЯНИЯ

До выбора модели информация в строке состояния не отображается. Подробные 
сведения о строке состояния см. з справочном ру.човодстве по имплантированному 
устройству. После выбора модели в строке состояния могут отображаться 
следующие сведения:

• Текущий режим стимуляции.

• Состояние условий проверки.

• Модель устройства.

3.1.1.3 Окно мониторинга ритма в реальном масш табе времени
Это окно представляет собой часть полноэкранного отображения ЭКГ. В нем 
имеется панель настройки осциллограмм, позволяющая изменять их масштаб. Это 
окно можно развернуть до полного размера, выбрав небольшую квадратную кнопку 
в правом верхнем углу окна или нажав кнопку [Adjust...] (Настройка).

После выбора модели можно получить доступ к данным Marker Channel и полученным 
по телеметрии осциллограммам ЭГМ.

3.1.1.4 О б ласть  задач
Часть экрана между окном мониторинга ритма в реальном масштабе времени в 
верхней части экрана и командной строкой в нижней части экрана изменяется 
согласно выбранной задаче или функции.
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3.1.1.5 Командная строка
В строке в нижней части экрана отображаются командные кнопки для 
автоматического запуска нужного программного приложения и отображения экрана 
Select Model (Выбор модели) компании Vitatron. Сведения о доступных после выбора 
модели командных кнопках см. в справочном руководстве по имплантированному 
устройству.

3.1.1.6 Кнопки
Кнопки позволяют управлять программатором. Можно “нажать” кнопку, коснувшись 
ее кончиком стилуса или пальцем.

Кнопки могут выполнять непосредственные команды, например, кнопка 
[Freeze] (Остановить), или открывать окна, в которых будут предложены другие 
действия. Названия кнопок, которые открывают окно, обычно заканчиваются 
многоточием, например, кнопка [Strips...] (Фрагменты) или [Adjust...] (Настройка).

Процедура может выдавать инструкцию “press and hold” (нажать и удерживать) 
кнопку. Нажмите кнопку и продолжайте удерживать ее нажатой, пока не придет 
время “отпустить” кнопку.

Если кнопка неактивна, она отображается более светлым тоном; и при нажатии на 
нее команда не выполняется.

3.1.1.7 Панель инструрлентов

Набор кнопок и значков сбоку экрана называется “панель инструментов”. Эти кнопки 
и значки являются элементами управления, которые используются для выбора и 
отображения необходимого экрана задачи или функции. Каждый из значков 
действует как кнопка. Прикоснитесь к значку, чтобы выбрать его. Для получения 
дополнительной информации см. Разд. 3.2. Сведения об использовании панели 
инструментов во время сеанса см. в справочном руководстве по имплантированному 
устройству.

3.2 О панели инструментов Между сеансами пациента
Панель инструментов Между сеансами пациента расположена на экране Select 
Model (Выбор модели). Экран Select Model (Выбор модели) отображается до выбора 
модели, при включении программатора и после завершения сеанса пациента.

Инструменты, доступные между сеансами пациента, описаны в Табл. 4.
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Примечание: При программировании устройства компании Vitatron см. сведения о 
панели инструментов в соответствующем справочном руководстве.

Таблица 4. Панель инструментов «Между сеансами пациента»
Инструмент Выбор инструмента (кнопки или значка)..

Freeze

О стан авли вает сегм ент экрана ритма в реальном масш табе вре­
мени.
Примечание. Остановленный фрагмент между сеансам и пациента 
можно просматривать, распечаты вать или сохранять как файл PDF. 
Маркеры и осциллограммы Э ГМ  между сеансам и пациента о тсут­
ствую т.

Кнопка [Strips...] (Фрагменты) недоступна между сеансами  
пациента. Сохраненны е фрагменты ритма доступны только в ходе 
се ан са  пациента.

A d ju st...
О ткры вает очно с вариантами настройки экрана ритма в реальном  
масш табе времени.
Примечание: Во время сеан са  пациента имеются дополнительные  
варианты настройки. ___________________________________

Select Model

Выводит экран для выбора модели и для начала се ан са  пациента.

Print Queue

О тображ ает очередь запросов на печать из предыдущих сеансов, а 
такж е отчеты об остановленных осциллограммах, запрошенных  
между сеансами. Определить, доступны ли эти функции, можно с 
помощью справочного руководства по имплантированному устрой­
ству. ____ ________________________________________________

< Ptogtammei

О тображ ает следующие варианты настройки программатора: 
Preferences (Предпочтения)
Tim e and Date (Время и дата)
Artifact Detection (Обнаружение артеф актов)
Software (Программное обеспечение)
Dem onstrations (Демонстрации)
Programmer Profile (Профиль программатора)
S e ss io n S yn c  Status (С та ту с  Sessio n S yn c)
S e ss io n S y n c  Network Configuration... (Конфигурация сети  
S e ss io n S yn c)
Other Software (Другое программное обеспечение)
Tools (Инструменты)
Licensing (Лицензирование)

Примечание: Когда на экране активны некоторые функции, нажатие кнопки или 
значка инструмента не будет иметь эффекта. Закрытие активного окна 
восстанавливает работу панели инструментов.
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3.3 Изменение настройки языка
Программное обеспечение переведено на несколько языков. Чтобы определить, 
какие языки доступны, используйте следующую процедуру. Для устройств компании 
Vitatron см. соответствующее справочное руководство.

3.3.1 Вы бор язы ка
1. Нажмите значок Programmer (Программатор), затем выберите 

Preferences (Параметры).

2. Чтобы отобразить варианты, на экране Preferences (Параметры) выберите 
нужный язык в поле Language (Язык).

Примечание: После выбора языка экран программатора становится пустым 
примерно на 2 минуты. После этого программатор возобновит работу с 
использованием выбранного языка.

3.4 Использование экранной клавиатуры
Экранная клавиатура используется для введения текста в редактируемое поле. При 
щелчке на редактируемом поле отображается экранная клавиатура. При щелчке за 
пределами редактируемого поля экранная клавиатура исчезает. В случае полей с 
часто используемыми названиями, терминами или медицинскими терминами при 
выборе поля выводится библиотека с возможностью выбора. Библиотека позволяет 
добавлять и повторно использовать слова при введении текста.

3.5 Просмотр и обновление сведений о 
местонахождении и компонентах программатора
Сведения о местонахождении и компонентах программатора отображаются на 
экранах Programmer Profile (Профиль программатора).

Экран местонахождения Programmer Profile (Профиль программатора) отображает 
следующую информацию:

• Название лечебного учреждения, адрес, номер телефона, контактное лицо и 
номер досье клиента

• Название сервисной службы, номер телефона, номер факса и адрес 
электронной почты
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Ha экране оборудования Programmer Profile (Профиль программатора) указаны 
номер модели и серийный номер программатора. Можно также ввестин номер 
модели и серийный номер головки программатора.

Отображаемые на экране сведения можно обновить с помощью клавиатуры, выбрав 
соответствующее поле.

3.5.1 Проверка информации на экране Program m er Profile (Проф иль  
программатора)
Каждый программатор имеет экран профиля, который содержит 
идентификационную информацию об установленных компонентах, 
местонахождении программатора и контактные данные сервисной службы 
корпорации Medtronic.

Как правило, профиль заполняется при первой установке программатора, а затем 
обновляется только при необходимости.

1. Нажмите значок Programmer (Программатор), затем выберите Programmer 
Profile (Профиль программатора). Отобразится информация о 
местонахождении по умолчанию.

2. Заполните информацию о местонахождении или проверьте достоверность 
показанной информации.

3. Чтобы просмотреть сведения о компонентах, выберите кнопку Hardware 
Information (Сведения о компонентах).

Рисунок 12. Экран Programmer Profile (Профиль программатора)

Programmer PrjpfilB ........... ....... ................................. ........ ................. ........... ....................... ...... ....

View: Location Information ^  Hardware Information

Programmer Location Service Representative

"Clinic

Address

"City

State/Province 

"Country 

Postal Code 

Phone Number 

Clinic Contact Person

"Account Number

Last Name 

First Name 

Phone Number 

Fax Number 

Email

" Important Information from these fields ts automatically 
used to deternnine frte dial up sequence for remote software 
download.
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3.6 Установка времени и даты на программаторе
Если время или дата отображаются и печатаются программатором неправильно, то 
для ввода правильных значений воспользуйтесь следующей процедурой. Для 
устройств компании Vitatron см. соответствующее справочное руководство.

3.6.1 Установка времени и даты
1. Нажмите значок Programmer ( Программатор), затем Time and Date ( Время и 

Дата).

2. На экране Programmer Time and Date ( Время и дата программатора) нажимайте 
кнопку Вверх или Вниз , чтобы увеличить или уменьшить значение единицы 
времени , которые необходимо изменить . Нажмите и отпустите кнопку для 
изменения на одну единицу или нажмите и удерживайте кнопку для изменения 
на большее количество единиц.

3. Когда во всех полях отображаются правильные значения времени и даты, 
нажмите кнопку [Apply] (Применить). Выберите другой значок панели 
инструментов, чтобы закрыть окно Programmer Time and Date (Время и дата 
программатора).

Рисунок 13. Экран Programmer Time and Date (Время и дата программатора)

Programmer Time and Date

Current: 1339 04/27/11

Adjust:

•
Hours |13 Minutes [39

Month |04 Day |27 Year i l l
— [S

Примечание: Время должно вводиться в 24-часовом формате, когда 00:00 
означает полночь, а 12:00 полдень.
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3.7 Установка звуковых сигналов
Некоторые события при работе программатора подают звуковой сигнал. Следующие 
звуковые сигналы предупреждают об успешном или неудачном действии.

• Двухтоновый сигнал (от низкого до высокого) означает успешное выполнение 
команды Interrogate (Опрос) или Program (Программирование).

• Двойной сигнал низкого тона означает, что команда Interrogate (Опрос),
Program (Программирование) или Emergency (Экстренная стимуляция) не 
подтверждена. Это также может означать, что выбранную команду невозможно 
выполнить.

Примечание: Звуковые сигналы некоторых устройств невозможно отключить. Для 
получения дополнительной информации см. справочное руководство по 
имплантированному устройству. Для устройств компании Vitatron см. 
соответствующее справочное руководство.

3.7.1 Вклю чение и выклю чение звуковьЕХ сигналов
1. Нажмите значок Programmer (Программатор), затем выберите 

Preferences (Параметры).

2. На экране Preferences (Параметры) выберите нужную кнопку:
[Audio ON] (Включить звук) или [Audio OFF] (Выключить звук).

Рисунок 14. Экран Audio Preferences (Параметры звука)
PruferencHS

Index Language: English

Audio
SessionSync 
Delete Reports

Audio Preferences

Audio ON Audio OFF
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3.8 Проверка версии программного обеспечения
в этом разделе описывается определение версии загруженного в программатор 
программного обеспечения.

Если необходимо узнать, какая версия программного обеспечения используется на 
программаторе в данный момент, для любой модели устройств, используйте 
следующую процедуру.

Для устройств компании Vitatron см. соответствующее справочное руководство.

3.8.1 Чтобы  проверить номер версии программного обеспечения
1. Выберите Programmer (Программатор), затем выберите Software 

(Программное обеспечение).

2. Для каждого модели устройства с помощью программного обеспечения, 
загруженного в программатор, на экране рядом с номером модели 
отображается номер версии программного обеспечения.

Рисунок 15. Экран Software on This Programmer (Программное обеспечение на 
этом программаторе)

Software on This Programmer 

Vision Release: Encore X X

Model Software Version

Install from Medtronic..

Adapta ADD01 8.0
Adapta ADDR01/03/06 8.0
Adapta ADSR01/03/06 8.0
Adapta ADVDD01 8.0
Adapta L ADDRL1 8.0 d

late History

Update Name Time of Update

j

install from Media... Uninstall Software...

Примечание: Если нужная модель на экране не отображается, это означает, что 
программное обеспечение для поддержки этой модели в данный момент на 
программатор не загружено. Обратитесь в региональное представительство 
компании Medtronic или компании Vitatron.
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3.9 Выбор другого программного обеспечения
Кроме стандартных программных приложений на некоторых программаторах 
установлены особые программы. Эти приложения могут включать дополнительное 
программное обеспечение или программы, использующиеся в клинических 
исследованиях. Если на программаторе установлены другие программы, то доступ к 
ним можно получить следующим образом.

1. Нажмите значок Programmer (Программатор), затем выберите Other 
Software (Другое программное обеспечение).

2. Когда на программаторе отобразится перечень доступных программ, выберите 
приложение и нажмите [Start] (Старт).

3.10 Удаление других приложений программного 
обеспечения
Приложения можно удалять с рабочего стола программатора, на котором 
установлено другое программное обеспечение, например, дополнительные 
программы для использования в клинических исследованиях. Если на 
программаторе установлено программное обеспечение, которое можно удалить, это 
можно сделать следующим образом.

1. Нажмите значок Programmer (Программатор), затем выберите 
Software (Программное обеспечение).

2. Нажмите кнопку [Uninstall Software...] (Удалить программу).

3. Когда на программаторе отобразится перечень доступных для удаления 
программ, выберите приложение, которое следует удалить и нажмите 
[Uninstall] (Удалить).

4. Установите флажок рядом с подтверждением и нажмите 
[Continue] (Продолжить).

5. Программа удаляется, а программатор перезагружается.

6. Убедитесь, что программа удалена.
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3.11 Улучшение детекции артефактов стимуляции
Функция Artifact Detection (Детекция артефактов) позволяет улучшить детекцию 
артефактов, когда помехи вызывают ложные артефакты, или на ЭКГ пациента 
артефакты не отображаются. Артефакты стимуляции отображаются на ЭКГ 
пациента, когда включена функция детекции артефактов Show Artifacts (Показать 
артефакты).

Для того, чтобы определить, доступна ли эта функция, см. справочное руководство по 
имплантированному устройству.

3.11.1 Активация детекции артеф актов
1. Нажмите значок Programmer (Программатор), затем выберите Artifact 

Detection (Детекция артефактов).

2. Убедитесь, что текущие настройки включают параметр ARTIFACT DISPLAY IS 
ON (Включить отображение артефактов).

3. Убедитесь, что текущие настройки включают параметр MV FILTER IS 
ON (Включить фильтр MV).

3.12 Запуск функции Demonstrations (Демонстрации)
Функция демонстрации позволяет запускать на программаторе демонстрационную 
программу.

Для устройств компании Vitatron см. соответствующее справочное руководство.

Примечание: В приложениях и справочных руководствах по устройству может 
по-прежнему упоминаться, что для запуска демонстрационной программы 
необходим «демонстрационный диск» или «демонстрационная дискета». 
Демонстрационная дискета больше не требуется для включения демонстрационного 
режима. Все упоминания демонстрационной дискеты можно не принимать во 
внимание. Все функции демонстрационного режима доступны как с 
демонстрационной дискетой, так и без нее.
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3.12.1 Д о ступ  к демонстрационным функциям
1. Нажмите значок Programmer (Программатор), затем выберите 

Demonstrations (Демонстрации).

2. На экране Demonstration Model Selection (Выбор демонстрационной модели) 
выберите нужный вариант функции View (Просмотр), чтобы вывести список 
доступных демонстрационных программ.

3. Выберите желаемую демонстрационную программу и нажмите [Start] (Старт).

3.13 Конфигурирование сети с помощью окна Network 
Configuration (Конфигурация сети)
3.13.1 Об окне Network Configuration (Конф игурация сети)

Рисунок 16. Окно Network Configuration (Конфигурация сети)

Конфигурац№и сети

название лечеОного 
учре>кяения

Имя сети (SSID):

Сетевой ключ;

Подтвердите 
сетевой ключ:

Проверка 
подпиннсста сети: • WPA2 - AES

SessionSync О

Адрес шлюза SessicwiSync:

сетей ;

Проеерла оетваого гкщяяч^Ш,:;

Некоторые поля не заполнены Заполните все поля. он

Окно «Конфигурация сети» используется для настройки соединений с сетью 
распределения программного обеспечения (Software Distribution Network или SDN) и 
SessionSync с помоидью беспроводного соединения или соединения Ethernet. При 
первом доступе к окну Конфигурация сети поле Clinic Name (Название лечебного 
учреждения) пусто. В случае SessionSync поле SessionSync Gateway Address (Адрес 
шлюза SessionSync) также должно быть заполнено. До заполнения полей « Название 
лечебного учреждения» и «Адрес шлюза SessionSync» кнопка [ОК] неактивна. После 
щелчка на [ОК] значения сохраняются и диалоговое окно закрывается. При 
следующем открытии диалогового окна эти поля будут заполнены ранее 
сохраненными значениями, и кнопка [ОК] будет включена. Если вы вручную очистите 
одно или несколько полей, кнопка [ОК] будет неактивна, и в поле ошибки текстового 
ввода появится сообщение “Some fields empty...” (Некоторые поля не заполнены).
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3.13.2 Конф игурация сетевого подключения
1. Нажмите значок Network Configuration (Конфигурация сети) на панели задач. 

Программатор отобразит окно Network Configuration (Конфигурация сети).

2. Выберите переключатель SDN или SessionSync.

Примечание: Если выбрано SessionSync, необходимо также ввести Адрес 
шлюза SessionSync. Это поле выводится только после выбора SessionSync.

3. Введите Название лечебного учреждения.

4. Введите Network Name (SSID) (Имя сети). Чтобы вь!брать Имя сети из списка 
Доступные сети, см. Разд. 3.13.3.

5. Выберите Network Authentication (Проверка подлинности сети) в 
раскрывающемся списке.

6. Введите Network Key (Сетевой ключ).

7. Повторно введите Сетевой ключ в поле Confirm Network Key (Подтвердите 
сетевой ключ).

8. Нажмите [ОК].

3.13.3 Просмотр д оступны х сетей

Примечание: Для просмотра доступных сетей должна быть включена связь Wi-Fi. 
Нажмите кнопку Wi-Fi для включения связи Wi-Fi. Если при запуске окна 
Конфигурация сети имеется подключение Ethernet, подключение Wi-Fi установить 
невозможно.

1. Нажмите [View available networks] (Просмотр доступных сетей). Выводится 
диалоговое окно View Available Networks (Просмотр доступных сетей) без 
какой-либо выбранной сети с отключенной кнопкой [ОК]. При выборе сети 
кнопка [ОК] включается.

Примечание: Если доступных сетей нет, в диалоговом окне Просмотр 
доступных сетей их список будет отсутствовать. Если доступных сетей более 3-х, 
будут отображены первые три и будет выведена вертикальная полоса 
прокрутки.

2. После того, как сеть выбрана и кнопка [ОК] нажата, в поле Имя сети (SSID) 
отображается сеть, выбранная в диалоговом окне Конфигурация сети.

56 Справочное руководство

М963797А022 В Medtronic Confidential Composed: 2017*11-10 03:34:50 j
XSL-Stylesheet H - Reference manual 03-NOV*2017



•Printing instructions: doc #163256
{ Category: Reference manual
I Size: 7 X 9 in (178 x229 mm)

Medtronic CARELINK ENCORE™ 29901

3.13.4 Проверка сетевого подключения
После подключения к сети можно проверить соединение, чтобы убедиться, что 
программатор подключен правильно. В окне Конфигурация сети нажмите [Test 
Network Connection] (Проверка сетевого подключения). В поле Результаты теста: 
отображаются результаты теста, которые можно просмотреть прокруткой с помощью 
стрелок Вверх и Вниз справа.

Воспользуйтесь функцией Test Network Connection (Проверка сетевого 
подключения), если программатор сталкивается с проблемами при подключении к 
сети лечебного учреждения. Связывайтесь со службой технической поддержки 
корпорации Medtronic, если вам нужна помощь в интерпретации результатов.

3.13.5 Сохранение результатов теста  сетевого подключения на 
носитель

1. Подключите к программатору флэш-накопитель USB.

2. Нажмите [Save То Media] (Сохранить на носитель).

Примечание: Эта кнопка отображается, только если были выполнены тесты 
проверки сетевого подключения.

Программатор выводит диалоговое окно Save То Media (Сохранить на носитель).

3. Нажмите [Save] (Сохранить).

Текстовой файл (NtwkTestOutput.log), содержащий результаты тестов, сохраняется на 
флэш-накопителе USB. Скачайте этот файл на совместимый компьютер для 
просмотра и/или передайте его сотрудникам корпорации Medtronic.
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4 Обновление программного обеспечения 
программатора с помощью сети 
распределения программного 
обеспечения (Software Distribution Network)

4.1 Сеть распределения программного обеспечения
Программное обеспечение (ПО) для программатора может обновляться клиентами 
корпорации Medtronic или сотрудниками корпорации Medtronic путем установления 
доступа к сети распределения программного обеспечения (SDN) корпорации 
Medtronic и скачивания ПО. SDN использует всемирную сеть для связи с серверами 
в США. Эти серверы способны одновременно загружать ПО на многочисленные 
программаторы по защищенным соединениям.

SDN работает 24 часа в день 7 дней в неделю и всегда предлагает самое свежее ПО. 
По этой причине рекомендуется скачивать ПО с SDN, а не с флэш-накопителя USB. 
Для связи с SDN можно использовать проводное или беспроводное подключение к 
сети.

Примечания:

• Рекомендуется регулярно проверять SDN. При регулярных проверках снижается 
объем скачиваемой информации и сокращается время получения ПО.

• Если скачивание было прервано, оно будет возобновлено при следующем 
подключении программатора к SDN.

• При установке ПО обычное функционирование программатора недоступно.

4.2 Связь с SDN с помощью проводного подключения к 
сети
Для связи с SDN можно использовать интегрированный порт Ethernet и сеть 
лечебного учреждения. При подключении через локальную сеть можно сократить 
время скачивания ПО.

Прежде всего убедитесь, что кабель Ethernet правильно подсоединен к 
интегрированному подключению Ethernet.
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4.2.1 Подсоединение кабеля Ethernet

1. Откройте крышку ввода в нижней левой части программатора.

2. Подсоедините кабель Ethernet к интегрированному порту сети Ethernet.

3. Противоположный конец кабеля Ethernet подсоедините к сетевому разъему.
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4.2.2 Как св яза ть ся  с  SD N  с помощью проводного сетевого  
подклю чения

1. Нажмите значок Programmer (Программатор), затем выберите Software 
(Программное обеспечение).

Software ап This Ргодгшпгпег 

Vision Release: Encore 

Model

install from Medtronic...

Software Version

Adapta ADO01 8.0
A dapta ADDR01/03/06 8.0
A dapta ADSR01A)3/06 8.0
A dapta ADVDD01 8.0

A dapta L  ADDRL1 8.0 л1

late History

Update Name Time of Update

3

Install from Media... Uninstall Software...

Программатор выводит экран Software on This Programmer (Программное 
обеспечение на этом программаторе), где отображается все ПО, уже 
установленное на программаторе. На этом экране для каждой модели 
отображается версия ПО.

Примечание: Доступ к SDN с экранов компании Vitatron невозможен. 
Перейдите к экрану Select Model (Выбор модели) компании Medtronic.

2. Нажмите [Install from Medtronic...] (Установить с сервера компании Medtronic).

3. Следуйте отображаемым подсказкам, чтобы начать скачивание, 

или

Нажмите [Cancel] (Отмена). Процесс скачивания отменен, и снова появляется 
экран Software on This Programmer (Программное обеспечение на этом 
программаторе).
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4. Ha программаторе выводится экран Scheduled Software Update (Плановое 
обновление программного обеспечения).

Выберите либо начало скачивания в определенное время, выбрав нужное 
время в спускающемся меню Scheduled Update Time (Время планового 
обновления), либо немедленное скачивание, нажав [Start] (Начать).

LAN Connection
(MAC Address: ООЛЮ:00:е5ЯО:(Ю)

Configure

Scheduled update time: As Soon As Possible

Start Cancel

В окне Scheduled Software Update (Плановое обновление программного 
обеспечения) отображается окно обратного отсчета, показывающее, сколько 
времени остается до начала скачивания. Нажмите [Start Now] (Начать сейчас), 
чтобы отменить обратный отсчет, или нажмите [Cancel] (Отмена), чтобы 
прервать обратный отсчет, отменить запрос на скачивание и вернуться к экрану 
Software on This Programmer (Программное обеспечение на этом 
программаторе).
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6. Программатор отображает список программного обеспечения, которое будет 
скачано и установлено.

Upidrate - l^tiniated 'Г«.;г

Now updating the programmer with the following software

intrinsic 30 V 1.0 app_1

Estim ated time remaining: 0:00:00

It is  okay to interrupt the update at any time.

Stop I

Примечание: Отдельные элементы ПО не могут быть выбраны или отменены.

В любое время можно нажать [Stop] (Стоп) и возобновить скачивание позднее.

7. Когда скачивание завершено, программатор отключается от SDN, 
автоматически перезапускается и отображает экран со списком скачанного 
программного обеспечения.

8. Чтобы получить технические руководства к новому программному обеспечению 
см. Разд. 1.15.

9. Нажмите значок Select Model (Выбор модели). Теперь программатор можно 
использовать для пациента.

Примечание: При первом доступе к недавно за.фуженному программному 
обеспечению могут выполняться некоторые дополнительные этапы установки, но 
эти этапы проходят автоматически и не требуют вмешательства пользователя.
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4.3 Связь c SDN c помощью беспроводного сетевого 
подключения
Примечание: Прежде всего убедитесь, что беспроводное подключение правильно 
конфигурировано. Для получения дополнительной информации см. Разд. 3.13.

4.3.1 Как св я за ть ся  с  SD N  с помощью беспроводного сетевого  
подключения

1. Нажмите значок Programmer (Программатор), затем выберите Software 
(Программное обеспечение).

Software on This Programmer _________________________________

Vision Release: Encore Х Л

Model Software Version

Adapta ADD01 8.0 3
Adapta АООВ01ДИ/06 8.0
Adapta ADSR01tt)3/06 8.0

Adapta ADVDD01 8.0

Adapta L  ADDRL1 8.0 zJ
Update History 

Update Name Time of Update

j

Install from Medtronic... install from Media... Uninstall Software...

2 .

3.

Программатор выводит экран Software on This Programmer (Программное 
обеспечение на этом программаторе), где отображается все ПО, уже 
установленное на программаторе. На этом экране для каждой модели 
отображается версия ПО.

Примечание: Доступ к SDN с экранов компании Vitatron невозможен. 
Перейдите к экрану Select Model (Выбор модели) компании Medtronic.

Нажмите [Install from Medtronic...] (Установить с сервера компании Medtronic).

Следуйте отображаемым подсказкам, чтобы начать скачивание.

или

Нажмите [Cancel] (Отмена), если вы не согласны с условиями. Процесс 
скачивания отменен, и снова появляется экран Software on This Programmer 
(Программное обеспечение на этом программаторе).
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4. Ha программаторе выводится экран Scheduled Software Update (Плановое 
обновление программного обеспечения). Нажмите [Configure] (Конфигурация).

На экране Scheduled Software Update (Плановое обновление программного 
обеспечения) выберите либо начало скачивания в определенное время, выбрав 
нужное время в спускающемся меню, либо немедленное скачивание, нажав 
[Start] (Начать). Программатор отключается и выводится окно с сообщением о 
завершении работы системы.

В окне Scheduled Software Update (Плановое обновление программного 
обеспечения) отображается окно обратного отсчета, показывающее, сколько 
времени остается до начала скачивания. Нажмите [Start Now] (Начать сейчас), 
чтобы отменить обратный отсчет, или нажмите [Cancel] (Отмена), чтобы 
прервать обратный отсчет, отменить запрос на скачивание и вернуться к экрану 
Software on This Programmer (Программное обеспечение на этом 
программаторе).
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7. Программатор отображает список программного обеспечения, которое будет 
скачано и установлено.

Now updating the programmer with the following software

Intrinsic 30 V 1.0 app_1

Estim ated time remaining: 0:00:00

It is  okay to interrupt the update at any time.

Stop

Примечание: Отдельные элементы ПО не могут быть выбраны или отменены.

В любое время можно нажать [Stop] (Стоп) и возобновить скачивание позднее.

8. Когда скачивание завершено, программатор отключается от SDN, 
автоматически перезапускается и отображает экран со списком скачанного 
программного обеспечения.

9. Чтобы получить технические руководства к новому программному обеспечению 
см. Разд. 1.15.

10. Нажмите значок Select Model (Выбор модели). Теперь программатор можно 
использовать для пациента.

Примечание: При первом доступе к недавно загруженному программному 
обеспечению могут выполняться некоторые дополнительные этапы установки, но 
эти этапы проходят автоматически и не требуют вмешательства пользователя.
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5 Проведение сеанса пациента

5.1 Подготовка к сеансу пациента
Перед началом сеанса пациента ознакомьтесь со сведениями, изложенными в 
данном разделе.

5.1.1 Подсоединение программатора к кожным контактам
В начале каждого сеанса пациента электроды кабеля ЭКГ должны быть наложены 
на пациента для определения сигналов сердца и артефактов импульсов.

Примечание: Эффективность восприятия сигнала программатора в значительной 
степени определяется качеством одноразовых кожных контактов. В результате 
происходящих в месте соприкосновения контакта с кожей химических реакций 
возникает слабое постоянное напряжение, способное препятствовать прохождению 
сигнала ЭКГ. Использование высококачественных контактов из серебра / хлорида 
серебра (Ag/AgCI) может минимизировать эту проблему. Контакты должны быть 
свежими и взятыми из одной и той же упаковки. Подготовьте кожу пациента в 
соответствии с прилагаемой к контактам инструкцией.

Протоколы подсоединения электродов к одноразовым кожным контактам могут 
различаться. Электроды можно подсоединять к контактам как до, так и после 
наложения контактов на пациента. Ниже приведена одна из возможных процедур.

Предупреждение: Не подсоединяйте программатор к проводам или контактам, 
находящимся в теле пациента. Программатор не нанесет вреда здоровью пациента 
только при подсоединении к наружным контактам.
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5.1.2 Наложение контактов

Наложите на пациента четыре стандартных одноразовых контакта в указанных 
областях.

Примечание: Контакты предназначены для одноразового использования, 
повторное использование не разрешается.

5.1.3 Подклю чение кабеля Э К Г

1. Подсоедините провод с электродами, имеющими цветовую кодировку, к 
каждому из четырех контактов в соответствии с изображением. Цветовое 
соответствие каждому контакту см. в Табл. 5.

Примечание: Грудной электрод не используется. Средний кабельный порт 
кабеля ЭКГ закрыт штекером грудного отведения ЭКГ.
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2. Подсоедините каждый провод электрода к кабелю ЭКГ в соответствии с 
указаниями, содержащимся в Табл. 6. Каждый коннектор электрода должен 
соответствовать определенному кабельному порту.

Таблица 5. Цветовая кодировка контактов проводов электродов
Кодировка по 
классификации АНА̂

Кодировка по 
классификации 1ЕС‘̂ Область тела

Черный Ж елты й клевой руке

Красный Зеленый клевой ноге

Зеленый Черный к правой ноге

Белый Красный к правой руке

®АНА (Американская клиническая ассоциация)
‘ЧЕС (Международная комиссия по электротехнике)

Таблица 6. Цветовая кодировка кабеля ЭКГ
Кодировка по классификации АНА Кодировка по классификации IEC
Черный k LA Ж елтый k L

Красный k L L Зеленый k F

Зеленый k R L Черный k N

Белый k R A Красный k R

Примечание: Иногда возможны взаимные помехи сигналов кожного контакта 
программатора и сигналов подсоединенного непосредственно к пациенту монитора 
или наружного регистратора ЭКГ. В результате помех и неверного восприятия 
поверхностного сигнала возможны ошибки в работе программатора. При помехах 
временно отсоедините электроды от подсоединенного регистратора ЭКГ или 
монитора. Помехи не влияют на функцию программирования программатора.

5.1.4 И спользование сти луса
Стилус исполсзуется для выбора поддерживаемых программным обеспечением 
функций программирования. Правильное использование стилуса показано ниже на 
Рис. 17 и описано в разделе Разд. 5.1.5.

Осуществлять выбор на экране можно также с помощью пальца. Однако для 
большей точности рекомендуется пользоваться стилусом. Поскольку экран 
реагирует на прикосновение, не опирайтесь рукой на экран и не дотрагивайтесь 
сразу до нескольких его точек при использовании программатора. Не указывайте на 
экран и не прикасайтесь к нему, если программатором пользуется кто-то другой. 
Избегайте также прикосновений к экрану острыми предметами.
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Рисунок 17. Пользование стилусом

Справочное руководство 69

М963797А022 В Medtronic Confidential Composed: 2017-11-10 03:34:50
XSL-Stylesheet Н • Reference manual 03-NOV-2017



Printing instructions: doc #163256
Category; Reference manual
Size; 7 x 9 in (178 x 229 mm)

Medtronic CARELINK ENCORE™ 29901

5.1.5 Вы бор варианта на экране  

Рисунок 18. Расположение стилуса

1. Установите кончик стилуса непосредственно над нужным вариантом. Если 
нужный вариант —  отображаемая клавиша или кнопка, то кончик стилуса 
должен находиться в пределах прямоугольного контура. Если нужный вариант 
—  название или число, например, параметр или значение параметра, то кончик 
стилуса должен находиться непосредственно над буквами или числами 
надписи.

2. Чтобы выбрать вариант, прикоснитесь стилусом к экрану.

5.1.6 Позиционирование головки программатора
Во время работы большинства приложений программатора головка программатора 
должна находиться над имплантируемым устройством. Для любого взаимодействия 
программатора и имплантируемого устройства требуется позиционировать головку 
программатора.

5.1.7 Когда позиционировать головку программатора в определенное  
положение

Внимание! Не помещайте головку программатора над имплантированным 
устройством во время электрокаутеризации или использования внешнего 
дефибриллятора.
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Bo время сеанса пациента правильно расположите головку программатора над 
имплантированным устройством, прежде чем выполнять следующие действия:

• Выбор любой команды, которая запускает передачу программы. Головка 
программатора должна удерживаться в этом положении до тех пор, пока не 
завершится процесс передачи, что обычно обозначается подтверждающим 
сообщением.

• Выбор любой команды, которая запускает передачу данных с имплантируемого 
устройства. Головка программатора должна неподвижно удерживаться до тех 
пор, пока не завершится передача данных, которая обычно обозначается 
подтверждающим сообщением.

• Выбор измерительной функции, которая требует, чтобы имплантируемое 
устройство работало асинхронно в связи с использованием магнита головки 
программатора.

Для любого временно запрограммированного состояния или функции, либо для 
непрерывного получения данных, например, телеметрии Marker Channel или 
осциллограмм ЭГМ, головка программатора должна удерживаться над 
имплантированным устройством в течение действия функции или до тех пор, пока не 
появится необходимость завершить процедуру. Поднятие головки программатора 
отменяет временную программу и прекращает непрерывную телеметрию. 
Имплантируемое устройство возвращается к постоянно запрограммированным 
значениям.

5.1.8 Определение правильного положения
Головку программатора необходимо держать над имплантированным устройством 
пациента. Лицевая поверхность головки программатора должна быть параллельна 
плоскости имплантированного устройства и отстоять от него, как правило, не более 
чем на 5 cm. В оптимальном положении головка программатора не обязательно 
должна находиться по центру над имплантированным устройством. Дистальный 
конец головки программатора должен располагаться над устройством, а 
устройство - под антенной. Для оптимальной передачи телеметрии не используйте 
головку программатора вблизи программатора или других источников 
электрического шума.
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Рисунок 19. Позиционирование головки программатора

1 Линейка светоиндикаторов
2 Зеленый

3 Ж елты й / зеленый
4 Антенна

О правильном позиционировании головки программатора свидетельствуют два 
индикатора: линейка позиционирования головки программатора в верхнем левом 
углу экрана и линейка из семи светоиндикаторов на головке программатора (см. 
Рис. 19).

Если светится менее трех зеленых светоиндикаторов, то программирование и опрос 
выполнять не рекомендуется.

Примечание: Число светоиндикаторов на линейке в некоторых устройствах может 
быть иным.

5.1.9 Программирование и опрос им плантированного устр о й ства
1. В соответствии со справочным руководством выберите подходящие параметры 

программного обеспечения для имплантированного устройства.

2. Поместите головку программатора около имплантированного устройства.

Программирование и опрос можно начать, когда светоиндикаторы на линейке 
позиционирования головки программатора подтверждают удовлетворительное 
позиционирование и силу телеметрического сигнала.
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Примечания:

• Если программатор работает при температуре окружающей среды в 35°С, 
температура головки программатора может достигать 42°С.

• Линейка светоиндикаторов головки программатора отображает силу сигнала 
связи. Корпорация Medtronic рекомендует перемещать головку программатора 
для увеличения числа зеленых светоиндикаторов. Все светоиндикаторы могут 
гореть не для всех моделей. Для получения дополнительной информации см. 
справочное руководство по имплантированному устройству.

• Неправильное расположение головки программатора может послужить 
причиной сбоя связи при программировании и / или невозможности получения 
данных от имплантируемого устройства. Корпорация Medtronic рекомендует 
выполнить опрос устройства после программирования, чтобы подтвердить 
изменение настроек.

5.1.10 Магнит головки программатора
В головке программатора имеется сильный магнит. Дополнительные сведения о 
воздействии магнита см. в справочном руководстве по имплантированному 
устройству.

Головка программатора может притягивать металлические инструменты и 
притягиваться к металлическим поверхностям. Под воздействием 
встречновключенных магнитных полей, например генерируемых при расположении 
головки программатора напротив другого магнита, магнит может подвергаться 
частичному размагничиванию. Если головка программатора не используется, она 
должна храниться, как показано на Рис. 22.

Внимание! Не приближайте головку программатора к любому устройству или 
материалу, которые могут быть повреждены магнитными полями, в том числе к 
магнитным носителям, часам или другим электронным приборам.

5.2 Активация сеанса пациента
в ходе сеанса пациента используются различные функции программатора для 
реализации таких возможностей, как программирование параметров 
имплантируемого устройства, анализ и оценка функционирования имплантируемого 
устройства, поиск и устранение неполадок и стандартный контроль. Инструкции по 
использованию каждой функции программатора см. в справочном руководстве по 
имплантированному устройству.
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Примечание: До того, как продолжать, удостоверьтесь, что закончена вся 
подготовка, описанная в Разд. 2.3 и Разд. 5.1.

5.2.1 Контрольны е вопросы  для программатора
1. Настроен ли программатор в соответствии с процедурами, описанными в 

Разд. 2.3?

2. Подсоединены ли к программатору кабель ЭКГ, стилус и головка 
программатора?

3. Установлена ли и заряжена ли батарея?

4. Если вы заряжаете батарею или используете питание от сети переменного тока 
вместо батареи, подсоединяет ли шнур питания программатор к розетке 
больничного типа?

5. Установлено ли необходимое программное обеспечение? Разд. 3.8 содержит 
описание проверки версии программного обеспечения программатора.

6. Подсоединены ли кабели электродов ЭКГ к наложенным на пациента контактам 
в соответствии с описанием, приведенным в Разд. 5.1.1?

Конкретная информация по каждой модели имплантируемого устройства или по 
семейству моделей содержится в справочном руководстве по устройству.

Перед началом сеанса пацие.чта ознакомьтесь со справочным руководством к 
имплантируемому устройству.

5.2.2 Определение модели
Поскольку программатор собирает и сохраняет данные от сеанса до сеанса, важно 
правильно начать и завершить каждый сеанс.

Программатора поддерживает рабочие столы как корпорации Medtronic, так и 
компании Vitatron. Если программатор включен, он отображает рабочий стол, 
который использовался перед последним выключением программатора. Чтобы 
переключиться с рабочего стола Vitatron на рабочий стол Medtronic и наоборот, 
воспользуйтесь кнопкой переключения Vitatron/Medtronic. Она отображается в 
нижней части экрана.
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Чтобы начать сеанс пациента, включите программатор и поместите головку 
программатора над устройством пациента. В течение 5 минут на рабочем столе 
корпорации Medtronic будет отображаться экран Find Patient (Поиск пациента). После 
этого на рабочем столе Medtronic отобразится экран Select Model (Выбор модели). На 
рабочем столе компании Vitatron немедленно отобразится экран Select Model (Выбор 
модели). Сеанс пациента можно начинать как с экрана Select Model (Выбор модели), 
так и с экрана Find Patient (Поиск пациента). Следуйте инструкциям, показанным на 
экране.

5.2.2.1 Экран Find Patient (Поиск пациента)
После первого включения на рабочем столе корпорации Medtronic отображается 
экран Find Patient (Поиск пациента). Если устройство не обнаруживается в течение 
5 минут, программатор закрывает экран Find Patient (Поиск пациента), чтобы 
отобразить экран Select Model (Выбор модели).

После отображения экрана Find Patient (Поиск пациента) можно начинать сеанс 
пациента.

Searching

Place programming head over die device.

Device Type Serial Number

Cancel

< Programmer
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Поместите головку программатора над устройством пациента и неподвижно 
удерживайте ее. При работе с большинством устройств программатор определит 
модель устройства и автоматически запустит нужное программное приложение. 
Если автоматически определить устройство невозможно, в верхней части экрана 
Find Patient (Поиск пациента) программатора отобразится сообщение. В 
зависимости от инструкций в сообщении, вь!полните одно из следующих действий:

• Нажмите кнопку [Cancel] (Отмена) и вручную выберите программное 
приложение на экране Select Model (Выбор модели).

• Нажмите кнопку [Cancel] (Отмена), а затем кнопку переключения 
Vitatron / Medtronic, чтобы перейти на рабочий стол компании Vitatron.

• Если в сообщении сказано, что необходимое программное обеспечение не 
установлено, обратитесь в региональное представительство корпорации 
Medtronic или компании Vitatron.

5.2.2.2 Экран Se lect Model (Вы бор модели)
Сеанс пациента можно также начать с экрана Select Model (Выбор модели). Экран 
Select Model (Выбор модели) отображается после одного из следующих действий:

• Вскоре после включения программатора

• После завершения сеанса пациента

Если экран Select Model (Выбор модели) не отображается, используйте стилус для 
нажатия значка Select Model (Выбор модели). Если значок Select Model (Выбор 
модели) не отображается, значит выполняется сеанс пациента. Перед тем как начать 
новый сеанс, следует завершить текущий сеанс.

В период между сеансами пациента можно получать доступ к другим экранам, 
используя для этого значки и кнопки, которые описывает Разд. 3.2.
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Если экран Select Model (Выбор модели) не похож на экран, приведенный в качестве 
примера, и отображается другая кнопка в командной строке, нажмите кнопку 
переключения Vitatron / Medtronic, чтобы отобразить этот экран.

Если Вы работаете с устройством компании Vitatron, отсутствующим в списке на 
экране Select Model (Выбор модели), см. Руководство по программированию 
программного обеспечения компании Vitatron.

Поместите головку программатора над устройством пациента и удерживайте ее в 
неподвижном состоянии. Нажмите кнопку [Find Patient] (Поиск пациента), 
отображенную на рабочем столе Medtronic, или выберите устройство вручную из 
списка устройств, затем нажмите [Start] (Старт).

Если устройство выбрано вручную из списка устройств, программатор активирует 
приложение в соответствии с вашим выбором, а не с устройством, находящимся под 
головкой программатора. После запуска программатором соответствующего 
программного обеспечения в течение короткого времени отобразится экран Find 
Patient (Поиск пациента). Если программное обеспечение не установлено, на 
программаторе отобразится сообщение, свидетельствующее о необходимости 
установки программного обеспечения до того, как продолжать.
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Программатор может автоматически опрашивать имплантированное устройство 
пациента, чтобы получать большинство необходимых во время сеанса данных. Чтобы 
воспользоваться автоматическим опросом, расположите головку программатора 
над имплантированным устройством и удерживайте ее в этом положении до 
завершения опроса.

Для получения дополнительной информации об определении модели см. справочное 
руководство по имплантированному устройству.

5.3 Регистратор электронной ленточной диаграммы 
(eStrip)
Регистратор электронной ленточной диаграммы (eStrip) сохраняет собранную в ходе 
сеанса непрерывную информацию о ритме. ЭКГ и ЭГМ пациента записываются без 
прерывания работы приложения устройства. Ритм в реальном масштабе времени 
отображается как в приложении устройства, так и на регистраторе eStrip.

Просмотреть можно последние 30 минут ленточной диаграммы. Выделив 
вызывающие интерес участки, можно генерировать отчеты о фрагментах с 
использованием выделенной информации. Выделенные фрагменты можно 
просматривать с помощью регистратора eStrip, изменяя масштаб, длительность и 
иную информацию. Сетка на экране имеет те же размеры и соотношения, что и 
напечатанная сетка на ленте регистратора.
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5.3.1 Ф ункции экрана регистратора eStrip  

Рисунок 20. Экран регистратора eStrip

г -  V - V - v ^  y-  V. ,  V 'V -  V  '
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1 Просмотр осциллограмм в реальном масш табе врем ени-отображ аю тся осциллограммы  
в реальном масш табе времени.

2 Селектор  просмотра холтера-отображ ается обзор осциллограмм.
3 С електор просмотр списка-отображ аю тся имеющиеся фрагменты.
4 Развернутый просм отр-отображ ается развернутый вид участка  осциллограммы.

5.3.2 Значки и селекторы  экрана регистратора eStrip
На экран регистратора eStrip выводятся следующие значки и селекторы;

Таблица 7. Значки и селекторы на экране регистратора eStrip
Значок Название Функция

t

A
Измеритель Включается измеритель интервала.

Инструмент разметки Обеспечивается возможность делать 
пометки на осциллограммах.
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Таблица 7. Значки и селекторы на экране регистратора eStrip (продолжение)
Значок Название Функция

Отм ена С ти р ается  последний измеритель или раз- 
метка.

Повтор Зам еняется последний удаленный измери-

......  J

тель или разметка.

&...
Печать О ткры вается экран печати.

4- Д обавить выделение Д обавляется выделение ранее не выделен-

Ш - НОЙ осциллограммы.

Удалить выделение Удаляется ранее сделанное выделение

&
осциллограммы.

X
Параметры фрагмента О ткры вается экран параметров.

25 мм/сек
; I  Н астройка скорости диа-

граммы
П редоставляю тся варианты выбора скорости  
диаграммы. Выбор новой скорости диа­
граммы изменяет представление данных в 
развернутом просмотре в соответствии с 
новой скоростью  диаграммы.

Предыдущее выделение Происходит переход к предыдущему выделе­
нию.

Следую щ ее выделение Происходит переход к следующему выделе-
нию.

[ э К Г  отведег>;Тх|
Селектор  электродов / Изм еняется электрод или вектор в разверну-
векторов том просмотре. При выборе None (Нет) элек­

трод / вектор удаляется из развернутого про­
смотра.

|о.5 мВ/мм b Silj
[ 1-

Регулировка усиления Изм еняется усиление осциллограмм.
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5.3.3 Выделение представляю щ его интерес участка в ходе сеанса
1. Нажмите кнопку электронной ленточной диаграммы (eStrip) на панели кнопок, 

чтобы выделить представляющий интерес участок.

2. Откройте регистратор eStrip на панели задач для просмотра выделения.

5.3.4 Изменение длины фрагмента
1. Выберите фрагмент.

2. Нажмите и удерживайте границу фрагмента.

3. Перетащите границу фрагмента, мтобы сделать его длиннее или короче.

5.3.5 Измерение интервалов с использованием  измерителей
1. Выберите фрагмент.

2. Нажмите значок Измеритель.

3. Нажмите значок стрелки в нижнем правом углу фрагмента для перемещения 
измерителей.

4. Чтобы сохранить измерение на фрагменте, нажмите значок кнопки.

5.3.6 Изменение имени фрагмента
1. Нажмите кнопку List View (Просмотр списка), чтобы отобразить имеющиеся 

фрагменты.

2. Нажмите имя фрагмента в развернутом просмотре в нижней половине экрана.

3. Измените имя выбранного фрагмента, либо введя новое имя, когда отобразится 
клавиатура, либо выбрав имя из библиотеки щелчком на стрелки Вниз рядом с 
полем имени.

4. Нажмите [ОК].

5.3.7 Создание отчета фрагм ента теста  на регистраторе eStrip
1. Проведите тест в приложении устройства.

2. Откройте регистратор eStrip на панели задач.

3. Нажмите кнопку List View (Просмотр списка), чтобы отобразить имеющиеся 
фрагменты.
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4. Выберите фрагмент или фрагменты, которые вы хотите использовать для 
создания отчета.

5. Нажмите значок Print (Печать).

6. В окне Reports-Strip Chart (Отчеты-диаграмма фрагмента) нажмите [Print Now] 
(Печатать сейчас), чтобы распечатать отчет, или [Save to PDF File] (Сохранить в 
файл PDF), чтобы сохранить отчет в файл PDF. Можно выбрать количество 
распечатываемых копий или нажать Select Strips (Выбрать фрагменты), чтобы 
изменить выбор фрагментов, включаемых в отчет.

Примечание: Для сохранения отчета в файл PDF необходимо, чтобы к 
программатору был подключен флэш-накопитель USB, на который будет 
записываться файл PDF.

5.4 Кнопка экстренной стимуляции в режиме VVI
с  помощью красной кнопки экстренной стимуляции в режиме VVI, расположенной на 
панели кнопок программатора, обеспечивается немедленный доступ к экстренной 
стимуляции в режиме VVI в ходе сеанса пациента. При нажатии красной кнопки 
экстренной стимуляции в режиме VVI на экране экстренной стимуляции 
отображаются ее варианты и осуществляется стимуляция в режиме VVI.

Рисунок 21. Панель кнопок программатора

1 Красная кнопка экстренной стимуляции в режиме VVI

Конкретные значения параметров экстренной стимуляции в режиме VVI 
определяются каждым приложением устройства. Красная кнопка экстренной 
стимуляции в режиме VVI может быть активна после системной ошибки.
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Примечание: Для всех приложений ИКД кнопка [Emergency] (Экстренная 
стимуляция) также предусмотрена в программном обеспечении и отображается на 
экране дисплея. Для получения дополнительной информации о кнопке [Emergency] 
(Экстренная стимуляция), доступной на экране дисплея, см. справочное 
руководство по имплантированному устройству.

5.4.1 Д оставка экстренной антибрадинардической стимуляции
Чтобы активировать экстренную стимуляцию, правильно позиционируйте головку 
программатора над имплантированным устройством и нажмите красную кнопку 
экстренной стимуляции в режиме VVI. Отобразится сообщение, подтверждающее 
программирование, и начнется экстренная стимуляция в режиме VVI.

5.4.2 Д оставка экстренной антитахиаритм ической терапии
Для доставки терапии нажмите красную кнопку экстренной стимуляции в режиме 
VVI, чтобы отобразить на программаторе экран экстренной стимуляции, и нажмите 
экранную кнопку [Deliver] (Доставить).

Подробные инструкции по использованию кнопки [Deliver] (Доставить) для 
конкретных приложений см. в относящихся к соответствующему устройству 
документах Справочное руководство, Справочное руководство по системе 
или Руководство врача.

5.5 Завершение сеанса пациента
Если необходимо завершить сеанс пациента, можно сохранить данные на 
поддерживаемое устройство хранения или завершить сеанс без сохранения.

Подробные сведения о сохранении данных устройства см. в справочном руководстве 
по имплантированному устройству.
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5.6 Хранение компонентов
На Рис. 22 показано, как правильно хранить компоненты. 

Рисунок 22. Хранение компонентов

nyiViyi'iyriVil ViViVi ViVjW

1 Храните стилус в рукоятке програм м атора.
2 Храните головку программатора в отсеке за  левой задней дверкой.
3 Храните кабель Э К Г  в отсеке за правой задней дверкой.
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6 Управление данными сеанса и отчетами

6.1 Данные сеанса
Данные сеанса пациента могут сохраняться на флэш-накопителе USB.

6.2 Отчеты
в зависимости от модели имплантированного устройства могут создаваться отчеты 
различных типов. Конкретные сведения о типах и содержании отчетов см. в 
справочном руководстве по имплантированному устройству. Во время активного 
сеанса отчеты могут распечатываться или сохраняться как файлы PDF на 
флэш-накопителе USB. Отчеты, отложенные для распечатки в дальнейшем, могут 
распечатываться из рабочего стола или при возвращении к сеансу. В зависимости от 
приложения устройства и текущей настройки удаления из очереди печати, отчеты 
могут быть не доступны для печати в дальнейшем из рабочего стола. Для получения 
дополнительной информации см. Разд. 6.9.

6.3 Сохранение в файл в фор̂\/1ате PDF
Распечатываемые отчеты, остановленные фрагменты и другие данные могут 
сохраняться в файл в формате PDF. Файл в формате PDF —  это электронная версия 
распечатанного документа. Следовательно, функция доступна из меню печати.

Чтобы сохранить в файл в формате PDF, выполните следующие действия:

1. Откройте или создайте отчет или файл.

2. Нажмите [Print...] (Печать) или [Print Options...] (Варианты печати) для 
отображения диалогового окна Print -  Options (Печать -  Варианты).

Примечание: Если диалоговое окно Print -  Options (Печать -  Варианты) не 
отображается, откройте Preferences (Настройки) и установите флажок 
Printing (Печать): Pop up these options when any Print button is selected
(Печать: отображать эти параметры при выборе любой кнопки печати).

3. Из списка поддерживаемых принтеров выберите вариант Save to PDF File 
(Сохранить в файл в формате PDF). Отчет сохраняется на подключенном 
флэш-накопителе USB. Для получения дополнительной информации о 
сохранении на устройство USB см. Разд. 6.4.
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6.4 Сохранить на устройство USB
Многие приложения устройства поддерживают использование флэш-накопителей 
USB для сохранения и загрузки данных сеанса.

Примечание: В приложениях устройства и справочных руководствах относительно 
сохранения и получения данных устройства могут использоваться термины “диск" 
или “дискета”. После того как к программатору подсоединен доступный для 
использования в соответствии с приведенным ниже описанием 
флэш-накопитель USB, термины д и ск  или дискета должны пониматься 
применительно к флэш-накопителю USB, а не к дискете.

6.4.1 Поддерживаемые устр о й ства  U SB  для хранения данных
Чтобы обеспечить целостность и безопасность сведений о состоянии здоровья 
пациента, для хранения данных программатора рекомендуется использовать 
предназначенные только для этой цели флэш-накопители USB.

6.4.2 Операция
Флэш-накопитель USB должен быть подсоединен или отсоединен при отображении 
рабочего стола или во время сеанса. Подсоедините перезаписываемый 
флэш-накопитель USB к программатору через доступный порт USB. Прежде чем 
флэш-накопитель USB будет авторизован, может пройти некоторое время. 
Индикатор USB на панели задач загорается зеленым цветом, указывая на то, что 
флэш-накопитель USB доступен для использования.

Примечание: Порты USB программатора относятся к типу USB 2.0.

Рисунок 23. Статус индикатора USB

® и

1 Устройства USB не подключены
2 Устройства USB подключены
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He подсоединяйте и не отсоединяйте флэш-накопители USB в процессе выполнения 
следующих действий;

• Программирование устройства

• Сохранение на носитель

• Чтение с носителя

• Сохранение отчета в файл в формате PDF 

Примечания:

• Во время выполнения операции Save to Media (Сохранение на носитель) 
отображаются индикатор хода выполнения задачи и сообщение “Saving...” 
(Сохранение). Индикатор выполнения отображает процент выполнения. Перед 
отсоединением флэш-накопителя USB подождите несколько секунд после того, 
как индикатор выполнения начнет отображать 100 %.

• После сохранения отчета в виде файла PDF в течение приблизительно 5 секунд 
отображается сообщение “PDF report(s) saved to media” (Отчет сохранен на 
носитель в формате PDF). Перед отсоединением флэш-накопителя USB 
подождите несколько секунд после исчезновения сообщения.

• Если активный сеанс завершен, в то время как отчеты продолжают печататься 
или находятся в состоянии ожидания, отчеты будут отменены. Они могут быть 
недоступны из очереди печати рабочего стола.

Любая операция чтения или записи данных (например. Save to Media (Сохранение на 
носитель). Read from Media (Чтение с носителя), Сохранение отчетов в файл в 
формате PDF) будет использовать флэш-накопитель USB после его подсоединения. 
Подробные сведения о сохранении данных устройства см. з справочном руководстве 
по имплантированному устройству. Для получения дополнительной информации о 
сохранении отчетов в файл з формате PDF см. Разд. 6.3.

Одновременно подсоединяйте только один доступный для записи 
флэш-накопитель USB. Подсоединение двух и более флэш-накопителей USB 
приведет к ошибке сохранения данных. Об этом состоянии свидетельствует значок 
недоступного устройства USB.
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6.5 Просмотр отчетов, сохраненных на носитель
Отчеты, сохраненные в файль! в формате PDF, можно просматривать на 
программаторе или на компьютере.

Все отчеты по одному сеансу пациента содержатся в одном файле PDF. Имена 
файлов назначаются автоматически согласно соглашению по присвоению имен, 
которое обеспечивает их уникальность на накопителе:

• Имя пациента (если было ранее указано в сведениях о пациенте)

• Серийный номер устройства

• “Отчет по сеансу”

• Дата посещения лечебного учреждения в формате ММ_ДД_ГГ

• Номер версии (первый файл PDF, сохраненный на этот накопитель, нумеруется 
цифрой “1”)

Например: John Q Patient_aaannnnnna_Session Report_06_25_10_1.PDF

6.6 Просмотр отчетов на программаторе с помощью 
программы просмотра файлов PDF
Программа просмотра файлов PDF позволяет просматривать и распечатывать 
отчеты в формате PDF, сохраненные на флэш-накопителе USB.

1. Подключите флэш-накопитель USB к программатору.

2. Выберите на панели задач программу просмотра файлов PDF. В левой панели 
отображается список доступных на флэш-накопителе USB файлов PDF.

3. Щелкните на имени файла, чтобы открыть предварительный просмотр файла 
PDF. Чтобы открыть файл PDF, нажмите [Open document] (Открыть документ) 
или дважды щелкните на имени файла PDF.

Программа просмотра файлов PDF позволяет просматривать на флэш-накопителе 
USB не только отчеты, ранее сохраненные в файлы PDF, но и другие файлы PDF.

• Панель инструментов в верхней части экрана PDF позволяет переходить на 
определенную страницу, увеличивать или уменьшать размер документа или 
осуществлять поиск в файле PDF.
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Чтобы скрыть список файлов PDF для увеличения площади просмотра файла 
PDF, нажмите [Hide] (Скрыть) в нижнем левом углу экрана просмотра файлов PDF. 
Чтобы восстановить список, нажмите [Show] (Показать).

Чтобы распечатать PDF с отчетом, открытым в программе просмотра файлов PDF, 
нажмите значок Print (Печать).

6.7 Просмотр и печать файлов в формате PDF на 
компьютере
Подключите флэш-накопитель USB, содержащий отчеты, к компьютеру, имеющему 
средства для отображения файлов в формате PDF.

Ввиду разнообразия компьютеров и программного обеспечения некоторые файлы 
формата PDF отображаются на мониторе компьютера неправильно.

Рекомендуется использовать Adobe Reader версии 9 или более поздней. Настройка 
следующих параметров может уменьшить или устранить искажения на дисплее:

• Установите в документе белый фон и черный шрифт (в Adobe Reader 9 выберите: 
Edit > Preferences > Accessibility > Replace Document Colors > Custom Color [Правка
> Параметры > Доступность > Изменить цвета документа > Пользовательский 
цвет]).

• Отключите усиление тонких линий (в Adobe Reader 9 выберите: Edit > Preferences
> Page Display [Правка > Параметры > Отображение страницы]).

Искажения, которые могут отображаться на экране:

• На графиках, содержащих прямоугольники, построенные из тонких линий 
(например столбчатые диаграммы) —  при различном масштабировании тонкие 
линии могут не отображаться.

• В отчетах по стимуляции и эпизодам запущенной тахикардии, незаполненные 
круги могут отображаться как заполненные.

Отчеты в формате PDF распечатываются надлежащим образом при разрешении 
300 точек на дюйм или выше.
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6.8 Управление конфиденциальностью данных 
пациента
Всю защищенную информацию о состоянии здоровья (Protected Health Information, 
PHI) можно удалить из программатора незамедлительно. Данная функция позволяет 
удалить следующие файлы:

• Содержимое очереди печати (если файль! в данный момент не печатаются и не 
копируются)

• Временные файлы, хранящиеся в программаторе

• Дампы памяти (относится только к устройствам компании Vitatron)

Данные защищенной информации о состоянии здоровья невозможно удалить, если 
сеанс не завершен, а также во время печати или копирования файлов на носитель. 
Если удаление прервано вручную, некоторые данные защищенной информации о 
состоянии здоровья остаются в программаторе.

Примечание: Пользователь программатора несет ответственность за 
использование данной функции, атакже за обращение сданными пациента, которые 
уже удалены из программатора (например, данные, находящиеся на бумаге или на 
флэш-накопителе USB).

6.8.1 Удаление защ ищ енной информации о состоянии здоровья
1. Нажмите значок Programmer (Программатор), затем выберите

Tools (Инструменты). Программатор отобразит экран Tools (Инструменты), как 
показано на Рис. 24.

90 Справочное руководство

М963797А022 В Medtronic Confidential Composed: 2017-11 -10 03:34:50
XSL-Stytesheet Н - Reference manual 03-NOV-2017

TO



Printing instructions; doc #163256
Category: Reference manual
Size: 7 x 9 in  (178 x 229 mm)

Medtronic CARELINK ENCORE™ 29901

Рисунок 24. Экран Tools (Инструменты) с выбранным элементом указателя 
Patient Data Privacy (Конфиденциальность данных пациента)

Tools_ _________  _ ......... ................. .......... ..... ................... ............. .......... .............. ............................ ..............

Index

Padent D ata P r iv a c y Patient Data P __________________________ ___________ __

Delete Protected Health information

Im m ediately deletes reports in print queue and all other protected 
health information on the programmer.

T h is  m ay take a  few m inutes.

Delete Protected Health information

Нажмите кнопку [Delete Protected Health Information] (Удалить защищенную 
информацию о состоянии здоровья). Программатор отобразит диалоговое окно, 
как показано на Рис. 25.

Рисунок 25. Подтверждающее диалоговое окно Delete Protected Health 
Information (Удаление защищенной информации о состоянии здоровья)

jed
D e le te  P ro te c te d  H ea lth  In fo rm atio n ?

Delete Cancel

Для продолжения нажмите [Delete] (Удалить).

Последует одно из следующих событий;

Программатор отобразит диалоговое окно “In progress...” (Действие 
выполняется), как показано на Рис. 26. В зависимости от объема удаляемых 
данных процесс удаления может занять несколько минут.
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Рисунок 26. Диалоговое окно In Progress (Действие выполняется)

In p rogress . . .

Do not turn off the program m er until th is p ro cess  is 
complete.

Stop

Если в программаторе есть еще непереданные файлы SessionSync, 
программатор выводит сообщение о том, что есть ожидающие передачи файлы 
SessionSync, как показано на Рис. 27. Нажмите [Delete] (Удалить), чтобы удалить 
файлы SessionSync, или [Cancel] (Отмена), чтобы подождать, пока файлы 
SessionSync будут переданы.

Рисунок 27. Диалоговое окно ожидания передачи файлов SessionSync

DelelB. FrotBctpdl Health InforatKatian
There a re  S essionS ync  files waiting to be transferred . 

Delete S essionS ync  files or Cancel and wait until 

S ess ionS ync  files have been transferred.

D elete

к
C ancel

Если в данный момент производится печать отчетов, программатор отображает 
сообщение, предлагающее дождаться окончания печати, как показано на 
Рис. 28. Нажать [Close] (Закрыть).

Рисунок 28. Диалоговое окно о выполнении печати

Delete Protected Health hdba№maticmj
i The program m er is currently printing reports, 

j Wait until printing is done before deleting Protected Health 

I Information.

C lose
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4. Если в результате нажатия кнопки [Delete] (Удалить) на этапе 3 произошло 
удаление защищенной информации о состоянии здоровья, программатор 
отображает сообщение об успешном удалении, как показано на Рис. 29. 
Нажмите [Close] (Закрыть).

Рисунок 29. Диалоговое окно об успешном удалении

rcie tore P ra te iked  Health

ij Deletion successfulil
llif . . .

Close

Или

Если программатор не может завершить удаление файлов, отображается 
сообщение о том, что произошла ошибка и что некоторые данные могут 
оставаться на программаторе, как показано на Рис. 30. Нажать 
[Close] (Закрыть). Обратитесь в службу технической поддержки корпорации 
Medtronic, если сообщение выводится повторно.

Рисунок 30. Диалоговое окно об ошибке при удалении файлов

D elete Piriiteete4 HeaMi

i i ( S )
Error deleting files.
Some Protected Health Information may remain on the 
programmer.
Contact Medtronic Tech Support.

Close

6.9 Установка интервала для удаления отчетов
Для обеспечения безопасности данных пациента программатор при включении 
автоматически удаляет отчеты из очереди печати рабочего стола корпорации 
Medtronic без возможности их последующего восстановления. Можно настроить 
продолжительность нахождения отчетов в очереди печати до их автоматического 
удаления.
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6.9.1 Вы бор интервала удаления отчетов
1. Нажмите значок Programmer (Программатор), затем выберите Preferences 

(Параметры).

2. На экране Preferences (Параметры) выберите Delete Reports (Удаление 
отчетов). Программатор отобразит экран Delete Reports (Удаление отчетов), как 
показано на Рис. 31.

Рисунок 31. Экран Delete Repons (Удаление отчетов)

Preferences

Index Language: English

Audio
SessionSync 
D e l^e  Reports

~~3 Paiete Reports from Print Queue on Next Power-On

All Reports

^  Reports older than 1 Day 

^  Reports older tfian 2 Days 

^  Reports older than 7 Days 

Reports older than 14 Days

3. C помощью переключателя выберите, какие отчеты программатор должен 
удалить:

• АН Reports (Все отчеты)

• Reports older than 1 Day (Отчеты старше 1 дня)

• Reports older than 2 Days (Отчеты старше 2 дней)

• Reports older than 7 Days (Отчеты старше 7 дней) (по умолчанию)

• Reports older than 14 Days (Отчеты старше 14 дней)

Срок существования отчета определяется по дате и времени его создания. При 
включении программатора отчеты, удовлетворяющие критериям удаления, 
удаляются без возможности восстановления.
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6.9.2 Незам едлительное удаление отчета
Для незамедлительного удаления отчета найдите его непосредственно в очереди 
печати и нажмите [Delete] (Удалить).
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7 Функция SessionSync (Дополнительно)

7.1 О функции SessionSync
SessionSync - это дополнительно устанавливаемая функция, обеспечивающая 
сетевое подключение между программатором и системой управления данными 
Paceart компании Medtronic. Используя сеть лечебного учреждения, программатор 
может отправлять загруженные данные и отчеты устройств через SessionSync в 
систему управления данными. Отчеты посылаются только в системы Paceart, 
которые их принимают.

Значок SessionSync status (Статус SessionSync) и экран SessionSync status (Статус 
SessionSync) отображают информацию о состоянии подключения программатора к 
системе управления данными.

Чтобы обеспечить подобную передачу данных, необходимо конфигурировать 
сетевые настройки программатора.

7.2 Включение и выключение функции SessionSync
1. Выберите Programmer (Программатор) > Preferences (Параметры).

2. Выберите SessionSync в меню Index (Индекс).

3. Выберите [Enabled] (Включено) для включения функции SessionSync или 
выберите [Disabled] (Выключено) для выключения SessionSync.

Примечание: Значок SessionSync на панели задач затеняется, когда эта функция 
выключена. Функции SessionSync недоступны в ходе сеанса пациента, если только 
SessionSync не была включена до начала сеанса пациента.
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Рисунок 32. Экран параметров с выбранной функцией SessionSync

Preferences.................. . ............... .................................................................................
index

Audio
SessionSync 
Delete Reports

Language: English
SessionSync . ............ __ _ .........

Enabled Disabled

Current Configuration: Edit...

7.3 Значок статуса SessionSync
Значок SessionSync status (Статус SessionSync) отображает информацию о 
состоянии соединения между программатором и системой управления данными.

Рисунок 33. Панель задач со значком состояния SessionSync

I  ^ ^ 1  ts- '

©
1 Значок статуса SessionSync

Если функция SessionSync не установлена на программаторе, этот значок на панели 
задач не отображается.
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Рисунок 34. Элементы значка статуса SessionSync

С та ту с  системы управления данными
С та ту с  соединения между программатором и системой управления данными 
С та ту с  программатора

Элементы значка статуса SessionSync меняют цвет, указывая на готовность данных 
к передаче, установленное соединение между программатором и системой передачи 
данных, а также на успешную передачу данных в систему управления данными.

Примечание: Если затенен весь значок, это означает, что функция SessionSync 
выключена на экране параметров программатора.

Таблица 8. Состояния значка статуса SessionSync
Элементы значка 
статуса SessionSync Цвет Что обозначает цвет
Программатор Серый В очереди на передачу отсутствую т  

файлы данных сеанса.
Примечание. Очередь на пере­
дачу —  это список файлов данных 
сеанса, которые были сохранены на 
ж естком диске программатора и ожи­
дают отправки.

Синий В очереди на передачу имеются 
файлы данных сеанса.

Соединение Не отобра­
ж ается

Н ет установленного соединения  
между программатором и системой  
управления данными.

Зеленый Между программатором и системой  
управления данными установлено  
действительное соединение.

Красный  
кружок с 
пересекаю ­
щей его 
линией

Используемое приложение устрой­
ства  не поддерживает Sessio n S yn c.
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Таблица 8. Состояния значка статуса SessionSync (продолжение)
Элементы значка 
статуса SessionSync Цвет Что обозначает цвет
Система управления данными Серый Данные сеанса не переданы в 

систему управления данными.
Синий Все данные сеанса были успешно 

переданы на систему управления 
данными.

7.4 Использование автоматической функции 
SessionSync
Автоматическая функция SessionSync позволяет автоматически осуществлять 
SessionSync в конце сеанса пациента. Эта функция доступна во всех устройствах, 
поддерживающих SessionSync.

7.4.1 Создание отчета(ов) S e ss io n S y n c  для пересы лки в систем у  
Paceart

1. Нажмите значок Reports (Отчеты), а затем выберите Print Queue (Очередь 
печати).

2. Выберите SessionSync PDF printer (Принтер SessionSync PDF) в меню выбора 
полноразмерного принтера.

Примечания:

• Функция SessionSync PDF не доступна в окне Print Queue (Очередь печати) на 
рабочем столе.

• Функция SessionSync PDF досту'пна только, если функция SessionSync 
установлена и включена, и только в подключенных к функции SessionSync 
приложениях устройства.

7.4.2 Сохранение сеан са  пациента с помощью ручной функции  
S e ss io n S y n c

1. Нажмите значок Session (Сеанс).

2. Выберите SessionSync...
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3. Окно SessionSync - Saving Session Data On Programmer (Сохранение данных 
сеанса на программатор) открывается, и в некоторых устройствах 
автоматически начинается опрос. Окно SessionSync - Saving Session Data On 
Programmer (Сохранение данных сеанса на программатор) отображает ход 
выполнения сохранения. Элемент программатора на значке статуса 
SessionSync становится голубым после того, как данные сохранены нежестком 
диске программатора. Если последующая передача данных проходит успешно, 
голубым становится элемент системы управления данными значка статуса 
SessionSync.

4. Любые отчеты, которые были напечатаны с помощью принтера SessionSync 
PDF, будут переданы в системы Paceart, которые их принимают.

7.4.3 Окончание сеан са  пациента при вклю ченной автом атической  
функции S e ss io n S y n c

1. Нажмите [End Session...] (Завершение сеанса). Если перед передачей данных 
SessionSync требуется опрос, выводится окно Interrogation Required (Требуется 
опрос).

2. Убедитесь, что в поле Automatic SessionSync (Автоматическая функция
SessionSync) установлен флажок, затем нажмите [End Now] (Завершить сейчас).

Окно SessionSync - Saving Session Data On Programmer (Сохранение данных 
сеанса на программатор) открывается. В некоторых устройствах опрос 
начинается автоматически. Окно SessionSync - Saving Session Data On 
Programmer (Сохранение данных сеанса на программатор) отображает ход 
выполнения сохранения. Элемент программатора на значке статуса 
SessionSync становится голубым после того, как данные сохранены на жестком 
диске программатора. Если последующая передача данных проходит успешно, 
голубым становится элемент системы управления данными значка статуса 
SessionSync.

7.5 Использование ручной функции SessionSync для 
поддерживаемых устройств
Ручная функция SessionSync позволяет отправлять данные опроса в систему 
управления данными Paceart, не завершая сеанс пациента на программаторе.

Ручная функция SessionSync доступна не для всех устройств, поддерживающих 
SessionSync. Если ручная функция SessionSync доступна для устройства, вариант 
SessionSync... появляется в меню Session (Сеанс).
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7.6 Описание сообщений об ошибках SessionSync
Информационные сообщения и сообщения об ошибках могут выводиться на разных 
стадиях процесса SessionSync. Список сообщений об ошибках приведен в Табл. 9. 
При возникновении вопросов, относящихся к программатору, связывайтесь со 
Службой технической поддержки компании Medtronic по телефону, указанному на 
задней стороне обложки данного руководства.

Таблица 9. Сообщения об ошибках SessionSync
Сообщение об ошибке Значение
Data Transfer Failed (Передача 
данных не удалась)

Во время опроса произошла ошибка связи устройства, и 
окно опроса было закрыто. Данные сеанса не были сохра­
нены на жесткий диск программатора.
Выполните одно из следующих действий;
Нажмите [Retry] (Повторить), чтобы повторить действие. 
Нажмите [Cancel] (Отмена), чтобы закрыть окно.

Ending а Session without 
Automatic SessionSync (Окон­
чание сеанса без автомати­
ческой функции SessionSync)

Вы сняли флажок возле поля Automatic SessionSync (Авто­
матическая функция SessionSync) в окне End Session (Зав­
ершение сеанса) до нажатия кнопки [End Now] (Завершить 
сейчас).

Interrogation Required (Тре­
буется опрос)

Перед началом передачи данных SessionSync для этого 
устройства необходимо провести опрос.
Нажмите [ОК], чтобы закрыть окно.

Interrogate - Unsuccessful 
(Опрос - не удался)

Программатору не удается произвести опрос устройства. 
Необходимо изменить положение головки программатора. 
Выполните одно из следующих действий:
Нажмите [Retry] (Повторить) или [Continue] (Продолжить) 
после изменения положения головки программатора. 
Нажмите [Cancel] (Отмена), чтобы закрыть окно.

Unable to Save Session Data 
(He удается сохранить дан­
ные сеанса)

Данные сеанса не удается сохранить на жесткий диск про­
грамматора.
Выполните одно из следующих действий;
Нажмите [Save to Media] (Сохранить на носитель) или [Save 
Session] (Сохранить сеанс), чтобы сохранить данные сеанса 
на носитель.
Нажмите [End Now] (Завершить сейчас), чтобы завершить 
сеанс без сохранения данных устройства.
Нажмите [Cancel] (Отмена), чтобы закрыть окно без сохра­
нения данных устройства.
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7.7 Просмотр экрана SessionSync Status (Статус 
SessionSync)
Экран SessionSync Status (Статус SessionSync) отображает информацию о файлах 
данных, передаваемых в систему управления данными с помощью SessionSync. 
Каждое сообщение включает дату, время и информацию о событии, связанном с 
SessionSync.

7.8 Обновление статуса SessionSync
SessionSync Status

Date Tim e E ven t

16-Feb-2012
16-Feb-2012
16-Feb-2012
16-Feb-2012
16-Feb-2012
16-Feb-2012
16-Feb-2012

16:17:09
16:17:04
16:1651
16:13Ю6
16:1258
16:12:45
16:12:45

File success fu lly  transferred to G atew ay (0 files  in tran sfe r queue).
File success fu lly  transferred to  G atew ay (0 files  in tran sfe r queue).
File su cce ss fu lly  transferred to Gateway (0 files  in tran s fe r queue).
Connection with PA CEARTCLIN iC 06 G atew ay established. 
SessionSync data tran sfe r enabled via Preferences.
SessionSync data tran sfe r disabled via  Preferences.
Looking fo r network connection. There are 0 files in backlog queue.

Update S tatus

1. Нажмите значок Programmer (Программатор), затем выберите SessionSync 
Status (Статус SessionSync).

2. Нажмите [Update Status] (Обновить статус).

Примечание: Статус SessionSync не обновляется динамически, когда окно открыто. 
Для обновления нажмите [Update Status] (Обновить статус).
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8 Обслуживание программатора

8.1 Чистка компонентов системы
Выполняйте чистку внешних поверхностей программатора и его принадлежностей с 
помощью губки или мягкой ткани, смоченной водой, мягким моющим средством, 
перекисью водорода или спиртом.

Тщательно очистите поверхности проводов программатора, нижнюю поверхность 
головки программатора и провод, подсоединяющий головку программатора к 
программатору.

Внимание! Не допускайте попадания жидкости внутрь программатора и головки 
программатора. Не используйте для чистки программатора или любых 
принадлежностей ароматические и хлорированные углеводороды, а также не 
погружайте их в жидкости.

Провода электродов можно очищать, протирая каждый провод электрода губкой или 
мягкой тканью, смоченной моющим средством, затем протирая его губкой или 
мягкой тканью, смоченной чистой водой, и затем вытирая его насухо.

Внешние поверхности проводов электродов могут чиститься следующими 
средствами до 15 раз без ухудшения их функциональных свойств:

• Зеленое мыло, тинктура зеленого мыла, или несодержащее спирта мыло для рук

• 2 % раствор глютаральдегида (например, Cidex)

• Гипохлорит натрия (10 % раствор отбеливателя в воде)

8.2 Стерилизация головки программатора, кабеля ЭКГ 
и проводов электродов
Программатор и его принадлежности нельзя стерилизовать, за исключением 
головки программатора, кабеля ЭКГ и проводов электродов.

Внимание! Не автоклавируйте головку программатора, кабель ЭКГ и провода 
электродов.

После стерилизации осмотрите кабели и соединения головки программатора. Если 
головка программатора кажется поврежденной, не используйте ее. К повреждениям 
относится (список не исчерпывающий) нарушение изоляции кабеля (ломкость, 
трещины, истончение или оголенные участки). Не используйте головку 
программатора, если электрические провода оголены.
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8.2.1 Этиленоксид

Примечание; Стерилизовать этиленоксидом можно только абсолютно сухие 
головку программатора, кабель и электроды ЭКГ.

1. Поместите головку программатора или кабель ЭКГ и провода электродов в 
проницаемую для этиленоксида упаковку.

2. Специалисты корпорации Medtronic рекомендуют воздействие этиленоксидом 
в концентрации 725 mg/L с последующей аэрацией в течение 12 часов минимум. 
В худшем случае цикл будет состоять из не более 3 часов воздействия 
этиленоксидом.

3. Температура не должна превышать 55“С, относительная влажность 50 %.

4. Не подвергайте головку программатора более чем 20 циклам повторной 
стерилизации этиленоксидом. Не подвергайте кабель ЭКГ и провода 
электродов более чем 10 циклам повторной стерилизации этиленоксидом.

Чтобы удостовериться в соблюдении стандартов стерилизации, воспользуйтесь 
биоиндикаторами. Применяйте ранее утвержденный цикл стерилизации.

Поскольку существуют различные стерилизационные системы, невозможно 
предоставить точные инструкции по стерилизации. Подробные сведения об этих 
процедурах можно получить у производителя стерилизационной системы.

8.2.2 Газовая плазм а (только для стерилизации головки  
программатора -  систем а газовой плазменной стерилизации  
S T E R R A D  100S)

1. Поместите головку программатора в упаковку, пригодную для стерилизации 
газовой плазмой.

2. Воспользуйтесь утвержденной эффективной системой стерилизации и 
соответствующим биологическим контролем.

a. Температура не должна превышать 55°С.

b. Концентрация HgOa должна быть не менее 1 mg/L (номинальное значение
1,8 mg/L).

c. Стерилизационный цикл для головки программатора должен быть не более 
72 min (номинальное значение 55 min).

d. Не подвергайте головку программатора более чем 20 циклам повторной 
стерилизации.
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8.3 Технические характеристики программатора
Таблица 10. Технические характеристики программатора

Требования к сети питания переменного тона
Напряжение Номинальное 100-125 В переменного тока или номиналь­

ное 200-240 В переменного тока
Частота Номинальная 50/60 Hz
Мощность 100 W

Батарея
Тип Аккумуляторная, ионно-литиевая
Емкость 3900 mAh
Длительность работы В режиме ожидания: 15 дней

При эксплуатации: 1,75 часа (стандартно)
Напряжение 11,1 V

Шнур питания
Вход адаптера перемен./пост. 100-240 В перемен, тока при 1,5 А и 50/60 Hz
тока
Выход адаптера перемен./пост. 19В  пост, тока при 5,3 А
тока

Требования к электрической безопасности согласно пункту 19 стандарта 1ЕС
60601-1:1988.

Ток утечки на корпус < 0,1 т А
Ток утечки на землю <0,5 т А
Ток утечки на пациента, пере­
менный

< 0,1 т А

Добавочный постоянный ток 
пациента

<0,01 т А

Добавочный переменный ток 
пациента

< 0,1 т А

Требования к электрической безопасности согласно пункту 8,7 стандарта IEC
60601-1:2005

Контактный ток утечки < 0,1 т А
Ток утечки на землю < 0,1 т А
Ток утечки на пациента, пере­
менный

< 0,1 т А

Добавочный постоянный ток 
пациента

<0,01 т А

Добавочный переменный ток 
пациента

< 0,1 т А
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Таблица 10. Технические характеристики программатора (продолжение)
Степени защиты, обеспечиваемые оболочкой, по IEC 60529 (IP код) — AMD 7643:

июль 1993 г.; AMD 10931: август 2000 г.
Защита от проникновения IP21 (при выключенном программаторе и если закрыты 

обе задних дверки отсеков для хранения и дверка бата­
рейного отсека, все порты соединений, гнездо для 
ExpressCard и крышки ввода)

Размеры и масса
Высота 35,5 cm
Ширина 35,5 cm
Глубина 10,2 cm
Масса 4,94 kg

Температурный диапазон
Функционирование От 5°C до 35°C
Хранение От -2 0 °C  до 60°C

Диапазон влажности
Функционирование 80%
Хранение 95 % при 35°C

Высота над уровнем моря
Максимально 3000 m
Разъемы и элементы управления

Встроенная локальная сеть
Интерфейс данных Коннектор Ethernet RJ-45
Модуляция данных IEEE  802.310 Мбит/с полнодуплексный и полудуплексный 

по стандарту 10Base-T
IEEE  802.3u 100 Мбит/с полнодуплексный и полудуплекс­
ный, согласно стандарту 100Base-TX

Беспроводная локальная сеть
Диапазон частот 2,4 GHz, 5 GHz
Модуляция 802,11 a/b/g/n
Выходная мощность 22 дБм

Bluetooth 2.1 (отключен)
Диапазон частот Откл.
Выходная мощность Откл.
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8.3.1 Радиочастотное облучение
Это устройство было протестировано и соответствует применимым ограничениям 
для радиочастотного (РЧ) облучения.

8.3.2 Проверка функционирования, техническое обслуж ивание и 
проверки безопасности

8.3.2.1 Проверка ф ункционирования при установке
Перед первым использованием программатора уполномоченный представитель 
корпорации Medtronic должен осмотреть устройство и его принадлежности и 
проверить их работоспособность . Осмотр программатора производится для 
выявления трещин, проверки правильности подсоединения всех коннекторов, 
выявления нарушений целостности изоляции шнура питания и других 
дополнительных кабелей, повреждений настенных розеток и гнезд оборудования.

Работоспособность проверяется путем включения программатора и проверкой 
функционирования монитора.

8.3.2.2 Техническое обслуж ивание
Специалисты корпорации Medtronic рекомендуют пользователям проверять 
работоспособность программатора и осматривать устройство и его принадлежности 
(например, шнур питания, кабели) перед каждым использованием в соответствии с 
описанием, приведенным в разделе выше.

Внимание! При наличии на корпусе программатора трещин или повреждения 
любого коннектора обратитесь в региональное представительство корпорации 
Medtronic или компании Vitatron. При повреждении изоляции шнура питания или 
дополнительных кабелей или повреждения любой настенной розетки или гнезда 
оборудования замените поврежденную часть и утилизируйте ее в соответствии с 
местным законодательством или верните поврежденную часть в корпорацию 
Medtronic.
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8.3.2.3 Проверки безопасности
В рамках проверки безопасности один раз в два года (или как требуется по нормам 
местного законодальства) проводится проверка работоспособности и 
электрической безопасности. Технический контроль и проверка безопасности не 
обязательно должны производиться специалистами корпорации Medtronic или 
компании Vitatron. Технический контроль и проверка безопасности программатора и 
его принадлежностей должны производиться лицами, обладающими достаточным 
образованием, навыками и профессиональным опытом для надлежащего 
проведения данных проверок без дополнительного инструктажа относительно 
технического контроля и проверки безопасности.

Предупреждение: Если при техническом контроле и проверке безопасности 
выявлена потенциально опасная для пациента, врача или кого-либо еще 
неисправность, устройство не должно использоваться до устранения этой 
неисправности. Оператор должен немедленно уведомить об этом дефекте 
корпорацию Medtronic или компанию Vitatron.

8.3.3 Утилизация программатора
Для утилизации верните программатор в корпорацию Medtronic или компанию 
Vitatron.

8.4 Специальное уведомление
Программатор CareLink Encore модели 29901 (далее “программатор “) предназначен 
для программирования изменяемых параметров имплантируемых 
программируемых устройств корпорации Medtronic или компании Vitatron с помощью 
приложений программного обеспечения, загруженных в программатор. Перечень 
совместимых с программным обеспечением моделей имплантируемых устройств см. 
в соответствующих справочных руководствах. Функции программирования и 
телеметрии программатора несовместимы с имплантируемыми устройствами других 
моделей.

Программатор используется также в качестве цифрового измерительного 
устройства для измерения частоты импульсов, АВ интервала и длительности 
импульса артефактов имплантируемого устройства, детектируемых кожными 
контактами. Корпорация Medtronic и компания Vitatron не делают заявлений и не 
дают гарантийных обязательств относительно эффективности использования 
программатора врачом в качестве диагностического инструмента.

Сведения о связанных с использованием программатора затруднениях см. в других 
разделах этого справочного руководства.
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8.5 Ограниченная гарантия корпорации Medtronic
Подробные сведения о гарантии см. на карточке, вложенной в упаковку.
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A Лицензионное соглашение конечного 
пользователя

А.1 Условия лицензионного соглашения конечного 
пользователя (EULA)
Вы приобрели устройство (“УСТРОЙСТВО”), включающее программное 
обеспечение (ПО), приобретенное корпорацией Medtronic по лицензии у дочернего 
предприятия Microsoft Corporation (“MS”). Эти установленные продукты 
программного обеспечения, разработанные MS, а также имеющие отношение к ним 
носители, печатные материалы и “сетевая” или злектронная документация (“ПО”), 
защищены международными договорами и законами об охране интеллектуальной 
собственности. Изготовителю, MS и поставщикам (включая Microsoft Corporation) 
принадлежит название, авторское право и иные права интеллектуальной 
собственности на ПО. Данное ПО предоставляется по лицензии, а не продается. Все 
права защищены.

Настоящее соглашение имеет силу и наделяет правами конечного пользователя 
ТОЛЬКО если ПО является подлинным, и если оно включает подлинный Сертификат 
аутентичности ПО. Дополнительная информация о том, как определить, является ли 
программное обеспечение подлинным, приведена на сайте 
http://www.microsoft.com/piracy/howtoteli.

ЕСЛИ ВЫ НЕ СОГЛАСНЫ С УСЛОВИЯМИ НАСТОЯЩЕГО ЛИЦЕНЗИОННОГО 
СОГЛАШЕНИЯ КОНЕЧНОГО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ (“EULA”), НЕ ПОЛЬЗУЙТЕСЬ 
УСТРОЙСТВОМ И НЕ КОПИРУЙТЕ ПО. НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО СВЯЖИТЕСЬ С 
КОРПОРАЦИЕЙ MEDTRONIC И ПОЛУЧИТЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ВОЗВРАЩЕНИЮ 
НЕИСПОЛЬЗОВАННОГО УСТРОЙСТВА С ВОЗВРАТОМ ЕГО СТОИМОСТИ. ЛЮБОЕ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДАННОГО ПО, ВКЛЮЧАЯ ЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НА 
УСТРОЙСТВЕ (НО НЕ ОГРАНИЧИВАЯСЬ ЭТИМ), БУДЕТ ОЗНАЧАТЬ ВАШЕ 
СОГЛАСИЕ С НАСТОЯЩИМ EULA (ИЛИ ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ЛЮБОГО РАНЕЕ 
ДАННОГО СОГЛАСИЯ).
ПЕРЕДАЧА ЛИЦЕНЗИИ НА ПО -  Настоящее соглашение предоставляет вам 
следующую лицензию;

Вы имеете право использовать данное ПО только на УСТРОЙСТВЕ.

Ограниченная функциональность -  Лицензия дает вам право использовать ПО 
для обеспечения ограниченных функций (конкретных задач или процессов), для 
которых УСТРОЙСТВО было разработано и продается корпорацией Medtronic. 
Настоящая лицензия в частности запрещает любое иное использование программ

110 Справочное руководство

М963797А022 В Medtronic Confidential Composed: 2017-11-10 03:34:50
XSL-Stylesheet Н - Reference manual 03-NOV-2017

l i o



I Printing instructions; doc #163256 
I Category; Reference manual 
I Size: 7 X 9 in (1 78 X 229 mm)
I

502334-030 I

Medtronic CARELINK ENCORE™ 29901

или функций программного обеспечения, а также аключение дополнительных 
программ или функций ПО, не поддерживающих непосредственно ограниченную 
функциональность УСТРОЙСТВА. Несмотря на вышеуказанное, вы имеете право 
устанавливать или включать на УСТРОЙСТВЕ системные утилиты, программы 
управления ресурсами и аналогичные программы исключительно в целях 
администрирования, улучшения рабочих характеристик и/или профилактического 
обслуживания УСТРОЙСТВА.

Если вы применяете УСТРОЙСТВО для доступа или использования услуг или 
функций продуктов Microsoft Windows Server (таких как Microsoft Windows Server 
2003), или применяете УСТРОЙСТВО, чтобы разрешить рабочим станциям или 
вычислительным устройствам получать доступ или использовать услуги или 
функциональность продуктов Microsoft Windows Server, вам может потребоваться 
получить Лицензию клиентского доступа на УСТРОЙСТВО и/или на каждую рабочую 
станцию или вычислительное устройство. Дополнительную информацию см. в 
лицензионном соглашении конечного пользователя на ваш продукт Microsoft 
Windows Server.

ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ НЕ ОТКАЗОУСТОЙЧИВО -  ДАННОЕ ПО НЕ 
ЯВЛЯЕТСЯ ОТКАЗОУСТОЙЧИВЫМ. КОРПОРАЦИЯ MEDTRONIC НЕЗАВИСИМО 
ОПРЕДЕЛИЛА, КАК ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДОЛЖНО 
ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ В УСТРОЙСТВЕ, И MS ДОВЕРИЛА КОРПОРАЦИИ MEDTRONIC 
ПРОВЕДЕНИЕ ДОСТАТОЧНЫХ ИСПЫТАНИЙ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ПРИГОДНОСТИ 
ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДЛЯ УКАЗАННОЙ ЦЕЛИ.

ОТСУТСТВИЕ ГАРАНТИЙ НА ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ -  ДАННОЕ 
ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ предоставляется на условиях “КАК ЕСТЬ” со всеми 
имеющимися недостатками. ВЫ НЕСЕТЕ ВЕСЬ РИСК, СВЯЗАННЫЙ С 
УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНЫМ КАЧЕСТВОМ, РАБОЧИМИ ХАРАКТЕРИСТИКАМИ, 
ТОЧНОСТЬЮ И АККУРАТНОСТЬЮ РАБОТЫ (ВКЛЮЧАЯ НЕДОПУЩЕНИЕ 
ХАЛАТНОСТИ). ТАКЖЕ ОТСУТСТВУЮТ ГАРАНТИИ ЗАЩИТЫ РАБОТЫ 
ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ОТ ПОМЕХ И ЗАЩИТЫ ОТ КОНТРАФАКЦИИ. 
ЕСЛИ ВАМИ ПОЛУЧЕНЫ КАКИЕ-ЛИБО ГАРАНТИИ В ОТНОШЕНИИ УСТРОЙСТВА 
ИЛИ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ, ЭТИ ГАРАНТИИ ИСХОДЯТ НЕ ОТ MS И НЕ 
ЯВЛЯЮТСЯ ОБЯЗАТЕЛЬНЫМИ ДЛЯ MS.

Отсутствие ответственности за определенный ущерб -  ЕСЛИ ЭТО НЕ 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, MS НЕ БУДЕТ НЕСТИ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ЛЮБЫЕ НЕПРЯМЫЕ, ОСОБЫЕ, КОСВЕННЫЕ ИЛИ 
ПОБОЧНЫЕ УБЫТКИ , ПРОИСТЕКАЮЩИЕ ИЗ ИЛИ СВЯЗАННЫЕ С 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ИЛИ РАБОТОЙ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ. ДАННОЕ 
ОГРАНИЧЕНИЕ ДЕЙСТВУЕТ, ДАЖЕ ЕСЛИ ПРЕДПРИНЯТЫЕ МЕРЫ ПО ИХ 
УСТРАНЕНИЮ НЕ ДОСТИГАЮТ ЦЕЛИ. НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ MS НЕ
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БУДЕТ ОТВЕТСТВЕННА ЗА ЛЮБЫЕ СУММЫ, ПРЕВЫШАЮЩИЕ ДВЕСТИ 
ПЯТЬДЕСЯТ ДОЛЛАРОВ США ($250,00).

Ограниченное использование -  Данное ПО не рассчитано и не предназначено для 
использования или перепродажи в опасных условиях, требующих безотказной 
работы, таких как ядерная промышленность, авиационные системы навигации и 
связи, авиадиспетчерские службы, а также иные устройства или системы, где сбой в 
работе ПО может привести к прогнозируемому риску травмы или смерти оператора 
устройства или системы или иных лиц.

Ограничения на реинжиниринг, декомпиляцию и разборку -  Запрещается 
подвергать ПО реинжинирингу, декомпиляции или разборке, с единственным 
исключением и лишь в тех пределах, насколько подобные действия прямо 
разрешаются законодательством вопреки данному ограничению.

ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ как составная часть УСТРОЙСТВА - передача -
Лицензия не допускает совместного использования, передачи или одновременного 
использования на разных компьютерах. Данное ПО лицензируется с 
УСТРОЙСТВОМ как единый интегрированный продукт, и его разрешается 
использовать только с УСТРОЙСТВОМ. Если ПО не сопровождается устройством, 
использовать такое ПО запрещается. Вы можете постоянно передать все ваши права 
по настоящему соглашению только в рамках постоянной продажи или передачи 
УСТРОЙСТВА, при этом вы не должны сохранять копий ПО. Если ПО представляет 
собой обновление, при передаче должны включаться также все предшествующие 
версии ПО. При такой передаче должна включаться этикетка Сертификата 
аутентичности. Подобная передача не может быть непрямой, например, 
консигнацией. Перед передачей конечный пользователь, получающий ПО, должен 
соглачиться со всеми условиями соглашения.

Согласие на использование данных -  Вы соглашаетесь с тем, что MS, Microsoft 
Corporation и их дочерние компании могут собирать и использовать технические 
сведения, получаемые любым способом в рамках услуг по поддержке продукта, 
относящихся к ПО. MS, Microsoft Corporation и их дочерние компании могут 
использовать эту информацию исключительно для усовершенствования своих 
продуктов или для предоставления вам специализированных услуг и технологий. 
MS, Microsoft Corporation и их дочерние компании могут раскрывать эту информацию 
третьим сторонам в форме, которая не позволяет идентифицировать вас лично.

Сетевые игры / функции обновления -  Если ПО позволяет и вы решите 
использовать возможность сетевых игр и функций обновления с помощью ПО, для 
выполнения таких функций потребуется использовать некоторую информацию о 
компьютерной системе, оборудовании и программном обеспечении. Пользуясь 
такими функциями, вы прямо разрешаете MS, Microsoft Corporation и/или их 
уполномоченному представителю использовать эту информацию исключительно для 
усовершенствования своих продуктов или для предоставления вам
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специализированных услуг и технологий. MS или Microsoft Corporation могут 
раскрывать эту информацию третьим сторонам в форме, которая не позволяет 
идентифицировать вас лично.

Компоненты услуг на базе интернета -  ПО может содержать компоненты, 
допускающие и облегчающие использование определенных услуг на базе интернета. 
Вы признаете и соглашаетесь с тем, что MS, Microsoft Corporation или их дочерние 
предприятия могут автоматически проверять версию ПО и/или его компонентов, 
которыми вы пользуетесь, и могут предоставлять обновления или дополнения к ПО, 
которые могут автоматически загружаться на ваше УСТРОЙСТВО. Microsoft 
Corporation или ее дочерние предприятия не используют эти функции для сбора 
какой-либо информации, которая будет ипользоваться для того, чтобы 
идентифицировать вас или связаться с вами. Дополнительную информацию об этих 
функциях см. в заявлении о конфиденциальности на сайте 
http://go.microsoft.com/fwlink/?Linkld=25243.

Подключение к сайтам третьих сторон -  Используя данное ПО, вы можете 
подключаться к сайтам третьих сторон. MS и Microsoft Corporation не контролируют 
сайты третьих сторон, и MS и Microsoft не несут ответственности за содержание 
сайтов третьих сторон, имеющиеся на них ссылки, изменения или обновления сайтов 
третьих сторон. MS и Microsoft Corporation не несут ответственности за веб-кастинг и 
иные формы передач, получаемых с сайтов третьих сторон. MS и Microsoft Corporation 
предоставляют эти ссылки на сайты третьих сторон только для удобства, и 
включение какой-либо ссылки не подразумевает поддержку со стороны MS или 
Microsoft Corporation сайта третьей стороны.

Предупреждение о защите -  Чтобы способствовать предохранению от взлома 
защиты и от вредоносных программ периодически создавайте резервные копии 
данных и системной информации, исполозуйте такие защитные функции как 
брандмауэр, устанавливайте и используйте обновления зашиты.

Запрет на аренду и коммерческий хостинг -  Запрещается сдавать в аренду, 
напрокат, одалживать данное ПО третьим сторонам и предоставлять с его помощью 
услуги хостинга.

Разделение компонентов -  Данное ПО предоставляется как единый продукт. 
Запрещается разделять его компоненты для использования на нескольких 
компьютерах.

Дополнительное программное обеспечение / услуги -  Настоящее соглашение 
относится к обновлениям, дополнениям, добавочным компонентам, услугам по 
поддержке продукта, компонентам услуг на базе интернета (“Дополнительным 
компонентам”) ПО, которые можно получить от корпорации Medtronic, MS, Microsoft 
Corporation или их дочерних компаний после даты получения вами первоначальной 
копии ПО, если только вы не приняли обновленные условия или не превалирует иное
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соглашение. Если подобные Дополнительные компоненты не сопровождаются 
иными условиями и Дополнительные компоненты предоставляются вам MS, 
Microsoft Corporation или их дочерними компаниями, то вам будет предоставлена 
этим юридическим лицом лицензия на тех же условиях, которые предусмотрены 
настоящим соглашением, за исключением того, что (i) MS, Microsoft Corporation или их 
дочерние компании, предоставляющие Дополнительные компоненты, будут 
выступать лицензиаром таких Дополнительных компонентов вместо корпорации 
Medtronic в целях соглашения, и (ii) В МАКСИМАЛЬНОЙ СТЕПЕНИ, РАЗРЕШЕННОЙ 
СООТВЕТСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
КОМПОНЕНТЫ И ЛЮБЫЕ ПОДДЕРЖИВАЮЩИЕ УСЛУГИ (ЕСЛИ ТАКОВЫЕ 
СУЩЕСТВУЮТ), ОТНОСЯЩИЕСЯ К ДОПОЛНИТЕЛЬНЫМ КОМПОНЕНТАМ, 
ПРЕДОСТАВЛЯЮТСЯ НА УСЛОВИЯХ "КАК ЕСТЬ" СО ВСЕМИ НЕДОСТАТКАМИ. 
ВСЕ ИНЫЕ ОТКАЗЫ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, ОГРАНИЧЕНИЯ В ОТНОШЕНИИ 
УЩЕРБА И СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ, УКАЗАННЫЕ НИЖЕ И/ИЛИ ИНЫМ 
ОБРАЗОМ В ОТНОШЕНИИ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ БУДУТ 
РАСПРОСТРАНЯТЬСЯ ТАКЖЕ НА ПОДОБНЫЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
КОМПОНЕНТЫ. MS, Microsoft Corporation и их дочерние компании сохраняют за 
собой право прекратить предоставление любых услуг на основе интернета, 
получаемых вами или доступных вам за счет использования ПО.

Носитель для восстановления -  Если ПО предоставляется корпорацией Medtronic 
на отдельном носителе с маркировкой “Recovery Media” (Носитель для 
восстановления), вы имеете право использовать Носитель для восстановления 
исключительно для восстановления или повторной установки ПО, первоначально 
установленного на УСТРОЙСТВЕ.

Резервная копия -  Вы можете сделать одну (1) резервную копию ПО. Вы можете 
использовать эту копию исключительно для архивных целей и для повторной 
установки ПО на УСТРОЙСТВО. За исключением случаев, прямо предусмотренных 
настоящим соглашением или местным законодательством, вы не имеете права 
делать копии ПО, а также печатных материалов, сопровождающих ПО. Запрещается 
одалживать, давать в аренду, напрокат или иным образом передавать резервную 
копию другому пользователю.

Доказательство наличия лицензии у конечного пользователя -  Если вы 
приобрели ПО на УСТРОЙСТВЕ, на компактном диске или другом носителе, на 
наличие лицензии на ПО указывает сопровождающая ПО подлинная этикетка 
Microsoft “Proof of License” (Доказательство наличия лицензии) / Сертификат 
подлинности. Имеющая силу этикетка должна быть прикреплена к УСТРОЙСТВУ 
или к упаковке ПО корпорации Medtronic’. Этикетка, полученная не от Medtronic, не 
действительна. Сохраняйте этикетку на УСТРОЙСТВЕ или на упаковке как 
доказательство того, что у вас есть лицензия на использование ПО.
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Поддержка продукта -  MS, Microsoft Corporation и их дочерние компании не 
осуществляют поддержку продукта в отношении ПО. Для получения поддержки 
продукта используйте предоставленный корпорацией Medtronic номер для 
поддержки в документации на УСТРОЙСТВО. При возникновении вопросов в 
отношении данного соглашения или при необходимости связаться с корпорацией 
Medtronic по любой иной причине пользуйтесь адресом, указанным в документации 
на УСТРОЙСТВО.

Прекращение -  Без ущерба для каких-либо иных прав корпорация Medtronic может 
прекратить действие настоящего соглашения (EULA), если вы не соблюдаете 
условий настоящего соглашения. В таком случае вы обязаны уничтожить все копии 
ПО и всех его компонентов.

ОГРАНИЧЕНИЯ НА ЭКСПОРТ -  Вы признаете, что на данное ПО распространяется 
действие экспортного законодательства США и ЕС. Вы соглашаетесь соблюдать все 
соответствующие международные и национальные законь!, относящиеся к данному 
ПО, в том числе Правила Экспортного управления США, а также ограничения в 
отношении конечных пользователей, конечного использования и места назначения, 
введенные США и правительствами других стран. Дополнительную информацию см. 
на сайте http://www.microsoft.com/exporting/.
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The following list includes trademarks or registered trademarks of Medtronic in the United States and 
possibly in other countries. All other trademarks are the property of their respective owners.
В списъка по-долу ca изброени търговски марки или регистрирани търговски марки на Medtronic 
в САЩ и други държави. Всички останали търговски марки са притежание на съответните им 
собственици.
Na sljedecem popisu nalaze se registrirani zastitni znaci tvrtke Medtronic u Sjedinjenim Americkim 
Drzavama i, eventuaino, u drugim zemljama. Svi ostali zastitni znaci pripadaju svojim vlasnicima.
Az alabbi lista a Medtronic EgyesOlt Allamokban es valoszfnijieg mas orszagokban ervenyes vedjegyeit 
vagy bejegyzett vedjegyeit tartalmazza. Minden egyeb vedjegy a megfelelo tulajdonosok tulajdonat 
kepezi.
Urmatoarea lista include marcile comerciale sau marcile comerciale inregistrate ale Medtronic m Statele 
Unite ale Americii fi, posibil, Tn alte tari. Toate celelalte marci comerciale sunt proprietatea detinatorilor 
respectivi.
Следующий список включает товарные знаки или зарегистрированные товарные знаки 
корпорации Medtronic в США и, возможно, в других странах. Все другие товарные знаки являются 
собственностью их владельцев.
Nasledujuci zoznam obsahuje ochranne znamky alebo registrovane ochranne znamky spolocnosti 
Medtronic V USA a pn'padne v d'alsich krajinach. Vsetky ostatne ochranne znamky su majetkom 
pn'slusnych vlastnikov.
Sledeca lista obuhvata zigove ili registrovane zigove preduzeca Medtronic u SAD i mozda u drugim 
zemljama. Svi drugi zasticeni zigovi vlasnistvo su odgovarajucih vlasnika.
A§agidaki liste Medtronic §irketinin Amerika Birlefik Devletleri'nde ve muhtemelen diger ulkelerdeki ticari 
markalarini veya tescilli ticari markalanm igerir. Diger ticari markalarin tijmu iigili sahiplerinin 
muikiyetindedir.
Наступний пepeлiк MicTHTbToeapHi знаки KOMnaHii Medtronic в Сполучених Штатах i, можливо, в 
iHUJHx кршнах. Yci iHuji TOBapHi знаки e влacнicтю i'x власнишв.
CareLink, CareLink Encore, Medtronic, Vitatron

M964670A002 В Medtronic Confidential Composed: 2017-10-04 03:19:29
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Explanation of packaging and product symbols
Refer to the package label and product to see which symbols apply to this product.

English
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Humidity limitation

China RoHS

Do not dispose of this product in the unsorted municipal waste stream. Dispose of 
this product according to local regulations. See http://recycling.Medtronic.com for 
instructions on proper disposal of this product.

((<j0)
RF transmitter

Caution: Strong magnet

iJ
Manufacturer

Date of Manufacture

EC REP
Authorized representative in the European community

REF Reorder number

SN
Serial number

Description
The Medtronic Model 26901 programming head (hereafter referred to as the “programming head”) has a cable that 
terminates in a plug that connects to the programming head connector located on the CareLink Encore 29901 
programmer (hereafter referred to as the “programmer'’).

English
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Note: The programming head is an accessory of the programmer. Complete instructions for the programmer are 
in the CareLink Encore 29901 Programmer Reference Manual. Refer to the CareLink Encore 29901 Programmer 
Reference M anualior other information regarding the programming head.

The programming head provides the communication link between the programmer and a Medtronic or Vitatron 
implantable device. The programming head contains:

• a permanent magnet
• a radio frequency (RF) transmitter and receiver
• a light array

The programming head must be held overthe implantable device during a programming or interrogation operation. 
The programming head is approximately 3 m in length (including the cable). The programming head is reusable 
and is supplied non-sterile. The programming head can be sterilized if necessary. The programming head fits 
inside the programmer’s rear storage compartment.

Instructions on how to connect the programming head to the programmer follow.

Warnings and precautions
• Do not modify this equipment. Modifications may reduce system effectiveness and impact user or patient 

safety.
• The programming head contains a strong magnet. Keep the programming head away from any device or 

material that will be damaged by the magnetic field, including magnetic media, watches, and other electronic 
devices.

• Do not connect or disconnect the programming head while the programmer power is on. Disconnecting the 
programming head causes an error that requires the programmer to be shut down and restarted.

• Do not immerse the programming head in liquids.
• If labels or information appear to be missing from the product or packaging, contact your local Medtronic 

representative at the address and telephone number located on the back cover of this document.

English
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Connect the programming head to the programmer

1. Open the storage door on the left rear of the programmer.
2. Line up the black arrows on the programming head cable and the programming head connector.
3. Plug the cable Into the programming head connector with the yellow marker.
4. Close the storage door, making sure the cable passes through the notch on the bottom of the storage door.

Warning: Do not connect or disconnect the programming head while the programmer power is on. Disconnecting 
the programming head causes an error that requires the programmer to be shut down and restarted.

Programming head lights
The programming head has an array of 7 lights (Figure 1). The array turns green to indicate successful 
communication between the programming head and the implantable device. More green bars on the array 
indicates better communication. A minimum of three green bars should be lit. An amber light means the device is 
out of range.

Note: The number of lights used on the light array may vary for some devices.

English
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Figure 1.

1 Light array
2 Green

3 Amber/green

CE mark of conformity
The following CE mark of conformity applies to the Medtronic Model 26901 programming head.

CC0123
2012

Declaration of Conformity and regulatory compliance
For information regarding essential requirements for radio, telecommunications, and regulatory compliance 
information, refer to the CareLink Encore 29901 Programmer Reference Manual.

English
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Обяснение на символите върху опаковката и продукта
Вижте етикета на опаковката и продукта, за да разберете кои символи важат за този продукт.

Съдържание на опаковката

Програмираща глава

CD Документация на продукта

Внимание

Разгледайте инструкциите за употреба

Г1оу:kSDD̂

Системата отговаря на приложимите стандарти за електрическа безопас- 
ност на Канада и САЩ.

c (y^U S

Системата отговаря на приложимите стандарти за електрическа безопас- 
ност на Канада и САЩ.

С€ Conformite Europeenne (Европейско съответствие). Този символ означава, 
че устройството съответства напълно на приложимото законодателство на 
Европейския съюз.

only
Внимание: Федералниятзакон (САЩ) поставя ограничениетоваустройство 
да бъде продавано само от или по поръчка на лекар

IP21 Този продукт отговаря на степей на защита IP21. Няма отвори, в конто 
потребителят да може да вкара пръста си или предмети с подобен размер. 
Продуктът е устойчив на потапяне във вода или вертикално падане.

Контактни части тип BF

-Х Х °С I+ хх°с Ограничение затемпературата

Български
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Ограничение за влажността

RoHS на Китай

He изхвърляйте този продукт с общите обществени отпадъци. Изхвърлете 
продукта в съответствие с местните разпоредби. Вижте сайта 
http:/^ecycling.Medtronic.со т  за инструкции относно правилното изхвър- 
ляне на продукта.

(('I')) РЧ предавател

Внимание: Силен магнит

i J
Производител

Дата на производство

ЕС REP
Упълномощен представител в Европейската общност

REF Номер за повторна поръчка

SN
Сериен номер

Описание
Програмиращата глава модел 26901 на Medtronic (наричана по-долу “програмираща глава”) има кабел, 
завършващ с букса, която се свързва към конектора на програмиращата глава, който се намира на 
програматора CareLink Encore 29901 (наричан по-долу “програматор”).

Български
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Забележка: Програмиращата глава e аксесоар за програматора. Пълни инструкции за програматора 
можете да намерите в Справочного ръноводство за програматора CareLink Encore 29901.
Вижте Справочного ръноводство за програматора CareLink Encore 29901 за друга информация относно 
програмиращата глава.

Програмиращата глава осъществява комуникационната връзка между програматора и имплантиращо се 
устройство на Medtronic или Vitatron. Програмиращата глава съдържа:

• постоянен магнит
• радиочастотен (РЧ) предавател и приемник
• последователностотсветлини

Програмиращата глава трябва да се държи над имплантиращотс се устройство по време на операция за 
програмиране или разучаване. Програмиращата глава е дълга приблизително 3 m (включително кабела). 
Програмиращата глава е за многократна употреба и се доставя нестерилна. Програмиращата глава може 
да се стерилизира при нужда. Програмиращата глава се помества в задното отделение за съхранение на 
програматора.

По-долу са описани инструкции за свързване на програмиращата глава към програматора.

Предупреждения и предпазни мерки
• Оборудването не трябва да се променя. Промените по него могат да понижат ефективността на 

системата и да навредят на безопасността на потребителя или пациента.
• Програмиращата глава съдържа силен магнит. Програмиращата глава трябва да се пази далеч от 

всяко устройство или материал, конто биха се повредили от магнитното поле, включително магнитни 
носители на данни, часовници и други електронни устройства.

• Програмиращата глава не трябва да се свързва или разкачва, докато захранването на програматора 
е включено. Разкачването на програмиращата глава причинява грешка, която налага изключването и 
рестартирането на програматора.

• Програмиращата глава не трябва да се потапя в течности.
• Ако смятате, че от продукта или опаковката липсва някаква информация, се свържете с местния 

представител на Medtronic на адреса и телефонния номер, конто се намират на задната корица на 
този документ.
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Свързване на програмиращата глава към програматора

1. Отворете вратата на отделението за съхранение от задната лява страна на програматора.
2. Подравнете черните стрелки върху кабела на програмиращата глава и конектора й.
3. Вкарайте кабела в конектора на програмиращата глава с жълтия маркер.
4. Затворете вратата на отделението за съхранение, като се уверите, че кабелът преминава през 

прореза в долната част на вратата.

Предупреждение: Програмиращата глава не трябва да се свързва или разкачва, докато захранването 
на програматора е включено. Разкачването на програмиращата глава причинява грешка, която налага 
изключването и рестартирането на програматора.

Светлини на програмиращата глава
Програмиращата глава разполагас масивот7светлини (Фигура 1). Масивът свети в зелено при успешна 
комуникация между програмиращата глава и имплантируемото устройство. Повечето зелени ивици в 
последователността означават по-добра комуникация. Трябва да светят поне три зелени черти. 
Кехлибарената светлина означава, че устройството е извън обхват.

Забележка: Броят на използваните светлини от последователността може да се различава за някои 
устройства.
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Фигура 1.

1 Последователност от светлини
2 Зелено

3 Кехлибарено/зелено

СЕ маркировка за съвместимост
Следната СЕ маркировка за съответствие е приложима за програмираща глава модел 26901 на 
Medtronic.

С€0123
2012

Декларация за съвместимост и контрол за съответствие
За информация относно важни изисквания за радио, телекомуникации и контрол за съответствие 
вижте Справочного ръноводство за програматора CareLink Encore 29901.
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Objasnjenje simbola na pakiranju i proizvodu
Na etiketi na ambalazi pogledajte koji se simboli odnose na ovaj proizvod.

Sadrzaj pakiranja

Komunikacijski dodatak programatora

m
Dokumentacija о proizvodu

Oprez

Pogledajte upute za upotrebu

^ L s o o ^ p
c^Sa^s

Sustav zadovoljava vazece standarde о sigurnosti elektricnih uredaja Kanade i 
SAD-a.

us
Sustav zadovoljava vazece standarde о sigurnosti elektricnih uredaja Kanade i 
SAD-a.

C€ Conformite Europeenne (uskladenosts europskim normama). Taj simbol znaci da 
je uredaj potpuno uskladen s odgovarajucim aktima Europske unije.

R only
Oprez: prema saveznom zakonu SAD-a ovaj se uredaj moze kupiti samo od 
lijecnika ill na njihovu preporuku

IP21
Ovaj je proizvod sukladan sa standardom IP21. Ne sadrzi otvore koji bi 
omogucivali korisniku da u njega umetne prst ili kakav drugi predmet slicne 
velicine. Proizvod je otporan na kapanje vode ili kapi koje padaju okomito.

Oprema vrste BF

- X X  °CI -i-XX°C Ogranicenje temperature
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Ogranicenje vlaznosti

Kineska norma RoHS

Ne odiazite proizvod u nerazvrstani komunaini otpad. Otpadni proizvod zbrinite u 
skladu s lokalnim propisima. Upute о pravilnom odiaganju ovog proizvoda u otpad 
potrazite na wsb-mjestu http://recycling.Medtronic.com.

(CjO)
RF odasiljac

Oprez; jaki magnet

Proizvodac

|ЛЛлГ Datum proizvodnje

EC REP
Oviasteni predstavnik u Eurcpskoi zajednici

REF Broj za ponovno narucivanje

SN
Serijski broj

Opis
Model komunikacijskog dodatka programatora 26901 tvtrke Medtronic (u nastavku: “komunikacijski dodatak 
programatora”) sastoji se od kabela koji zavrsava prikijuckom za spajanje s uticnicom za komunikacijski dodatak 
programatora smjestenom na programatoru CareLink Encore 29901 (u nastavku: “programator”).
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Napomena: komunikacijski dodatak programatora dodatna je oprema uz programator. Detaijne upute za rad s 
programatorom potrazite u CareLink Encore 29901 Referentnom prirucniku za programator. I druge informacije о 
komunikacijskom dodatku programatora potrazite u CareLink Encore 29901 Referentnom prirucniku za  
programator.

Komunikacijski dodatak programatora predstavija vezu putem koje komuniciraju programator i implantacijski 
uredaj tvrtke Medtronic ili Vitatron. Komunikacijski dodatka programatora sadrzi sljedece;

• trajni magnet
• radiofrekvencijski (RF) odasiljac i prijemnik
• podrucje sa zaruijicama

Komunikacijski dodatak programatora potrebno je drzati iznad implantacijskog uredaja tijekom postupka 
programiranja ili ispitivanja. Konzola za programiranje je dugacka oko 3 m (ukijucujuci kabel). Komunikacijski 
dodatak programatora namijenjen je visekratnom koristenju i dolazi u nesterilnom pakiranju. Ako je potrebno, 
komunikacijski je dodatak programatora moguce sterilizirati. Komunikacijski dodatak moguce je spremiti u 
programatorov straznji pretinac za pohranu.

Slijede upute о povezivanju komunikacijskog dodatka s programatorom.

Upozorenja i mjere opreza
• Ne preinacujte ovu opremu. Preinake mogu smanjiti ucinkovitost sustava i utjecati na sigurnost korisnika ili 

bolesnika.
• Komunikacijski dodatak programatora sadrzi jaki magnet. Drzite ga podalje od bilo kojeg uredaja ili materijala 

podloznog ostecenjima usiijed djelovanja magnetskog poija, ukijucujuci magnetske medije, satove i druge 
elektronicke uredaje.

• Ne spajajte niti odspajajte komunikacijski dodatak dok je programator ukijucen. Odspajanje komunikacijskog 
dodatka uzrokovat ce pogresku koja zahtijeva iskijucivanje i ponovno pokretanje programatora.

• Ne uranjajte komunikacijski dodatak programatora u tekucine.
• Ako na proizvodu ili pakiranju nedostaju etikete ili informacije, obratite se lokalnom predstavniku tvrtke 

Medtronic putem adrese i telefonskog broja na poledini ovog dokumenta.
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Povezivanje komunikacijskog doctatka s programatorom

1. Otvorite vratasca spremnika na lijevoj straznjoj strani programatora.
2. Poravnajte erne strelice na kabelu giave za programiranje s onima na prikijucku glave za programiranje.
3. Prikijucite kabel u prikljucak glave za programiranje sa zutom oznakom.
4. Zatvorite vratasca spremnika tako da kabel prolazi kroz utor na dnu vratasca spremnika.

Upozorenje; dok je programator ukijucen, nemojte prikijucivati ni odspajati glavu za programiranje. Ako odspojite 
glavu za programiranje, pojavit ce se pogreska pa cete morati iskijuciti i ponovno pokrenuti programator.

Zaruijice komunikacijskog dodatka programatora
Glava za programiranje sadrzi 7 lampica (si. 1). Zasvijetlit ce zeleno nakon uspjesne uspostave veze izmedu glave 
za programiranje i implantiranog uredaja. Veci broj zelenih traka na polju oznacava bolju komunikaeiju. Moraju biti 
osvijetijene najmanje tri zelene trakice. Narancasto svjetlo znaci da je uredaj izvan dometa.

Napomena: broj zaruijica koje se upotrebljavaju u podrueju sa zaruijicama kod nekih se uredaja moze razlikovati.
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SI. 1.

1 Red zaruijica
2 Zelena

CE oznaka uskladenosti
Sljedeca CE oznaka sukladnosti odnosi se na programirajucu glavu Medtronic model 26901.

C€0123
2012 .

Izjava о uskladenosti i sukladnosti s regulacijskim zahtjevima
Informacije о osnovnim zahtjevima za radijsku opremu, telekomunikacijsku opremu i sukladnosti s regulacijskim 
zahtjevima potrazite u CareLink Encore 29901 Referentnom prirucniku za programator.
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A csomagolason es a termeken lathato szimbolumok jelentese
Hogy erre a termekre mely szimbolumok vonatkoznak, az a csomag cimkejerol vagy a termekrol tudhato meg.

' t 4 ' -

A csomag tartalma

Programozofej

□Q
Termekdokumentacio

Figyelem!

Lasd a hasznalati utmutatot

J T O y l

A rendszer megfelel Kanada es az EgyesQlt Allamok vonatkozo elektromos biz- 
tonsagi szabvanyainak.

A rendszer megfelel Kanada es az Egyesult Allamok vonatkozo elektromos biz- 
tonsagi szabvanyainak.

C€ Conformite Europeenne (Europai Megfeleloseg). Ez aszimboium aztjelenti, hogy 
az eszkoz teljes mertekben megfelel az Europai Unio vonatkozo jogszabalyainak.

R only
Vigyazat: A szovetsegi torvenyek (USA) ertelmeben a keszulek kizarolag orvos 
altal vagy orvosi rendelvenyre ertekesitheto.

IP21 A termek megfelel az IP21 besorolas felteteleinek. Nines olyan nyilas, amelyen a 
felhasznalo az ujjat vagy mas hasonlo meretu targyat beilleszthetne. A termek 
csopogo vizzel es fuggolegesen hullo cseppekkel szemben ellenallo.

BF tipusLi alkalmazott egyseg

-X X ° C I+ xx°c Homerseklethatarok
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xx% Paratartalom-korlatozas

Iso^
Kinai RoHS-szabvany

Ezt a termeket tilos szetvalogatas nelkuli kommunalis hulladek koze helyezni. A 
termeket a helyi szabalyozasnak megfeleloen keil artalmatlanitani. A 
http://recycling.Medtronic.com webhelyen tajekozodhat a termek megfelelo artal- 
matlanitasarol.

Radiofrekvencias (RF) jelado

Figyelem! Eros magnes

Gyarto

A gyartas ideje

EC REP
Hivatalos kepviselet az Europai Kozossegben

REF Utanrendelesi szam

SN
Sorozatszam

Lefras
A Medtronic 26901 tipusu programozofej (a tovabbiakban: “programozofej”) egy olyan kabellel rendelkezik, amely 
a CareLink Encore 29901 programozbn (a tovabbiakban: “programozo”) talalhato programozofej-aljzatba 
illeszkedo csatlakozodugasszal van ellatva.
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Мед]еду7ёз; A programozofej a programozo tartozeka. A programozo hasznalatanak reszletes ismertetese 
a CareU nk Encore 29901 tipusu programozo hasznalati iitmutatojaban olvashato. A CareLink Encore 29901 
ti'pusu programozo hasznalati utmutatoja a programozofejre vonatkozoan is tartalmaz tovabbi informaciokat.

A programozofej osszekottetest letesft a programozo es egy beultetheto Medtronic vagy Vitatron keszQlek kozott. 
A programozofej az alabbiakat tartalmazza:

• allando magnes
• radiofrekvencias (RF) ado- es vevoegyseg
• fenysor

Programozasi vagy lekerdezesi mOvelet kozben a programozofejet a beultetett keszQiek felett kell tartani. A 
programozofej hozzavetoleg 3 m hosszu (a kabellel egyutt). A programozofej tobbszorfelhasznalhato, es nem 
sterilen keriil kiszalh'tasra. SzOkseg eseten a programozofej sterilizalhato. A programozofej a programozo hatso 
taroloreszebe illeszkedik.

A programozofej programozohoz csatlakoztatasanak lepesei alabb olvashatok.

Figyelmeztetesek es eloi'rasok
• Ne vegezzen atalakitast ezen a berendezesen. Az atalakitasok csok.kenthetik a rendszer hatasossagat, es 

befolyasolhatjak a hasznalo vagy a beteg biztonsagat.
• A programozofej eros magnest tartalmaz. Tartsa tavol a programozofejet az olyan keszCilekektol es 

anyagoktol, melyekben a magneses mezo kart tesz (peldaul magneses adathordozok, karbrak es egyeb 
elektronikus eszkozbk).

• Ne csatlakoztassa fel vagy le a programozofejet, amig a programozo aram alatt van. A programozofej 
lecsatlakoztatasa hibat eredmenyez, mely a programozo kikapcsolasat, majd ujboli elinditasat teszi 
szuksegesse.

• Ne men'tse folyadekba a programozofejet.
• Ha a termek vagy csomagolas jelolesei hianyosnak mutatkoznak, forduljon a helyi Medtronic kepviselethez a 

jelen dokumentum hatoldalan talalhato cimen es telefonszamon.
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A programozofej csatlakoztatasa a programozohoz

1. Nyissa ki a taroloajtot a programozo hatuljanak bal oldalan.
2. A programozofej kabelen levo fekete nyilakat hozza egy vonalba a programozofej aljzatan levovel.
3. Csatlakoztassa a kabelt a programozofej sargaval jelolt aljzataba.
4. Zarja be a taroloajtot, meggyozodve arrol, bogy a kabel a taroloajto aljan levo horonyban fut.

VigyMat! Ne csatlakoztassa fel vagy le a programozofejet, amig a programozo aram alatt van. A programozofej 
lecsatlakoztatasa hibat eredmenyez, mely a programozo kikapcsolasat, majd ujboli elinditasatteszi szOksegesse.

A programozofej jelzofenyei
A programozofejen egy 7 fenyforrasbol alio fenysor talalhato (1. abra). A fenysor zoldre vaitva jelzi, ha a 
programozofej esabeCiltethetokeszijlekkozottsikeres adatatviteli kapcsolatjottletre. Mineltobbzold savvilagit, 
annal jobb a kommunikacio. Legalabb harom jelzofenynek vilagftania kell. Ha a feny sarga, a keszQlek 
hatotavolsagon kivul van.

Megjegyzes: A fenysor elemeinek szama keszulekenkent elterhet.
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1. abra

1 Fenysor
2 Zold

A megfeleloseget igazolo CE jeloles
A kovetkezo, a megfeleloseget igazolo CE-jel6les a Medtronic 26901 tipusCi programozofejre vonatkozik.

C€0123
2012

Мед1е1е1д8ёд1 es szabalyhusegre vonatkozo nyilatkozat
A radiora, a tavkdziesre es a szabalyozasoknak valo megfelelesre vonatkozo alapveto kovetelmenyekkel 
kapcsolatban az alabbi dokumentumbol tajekozodhat: A CareLink Encore 29901 programozo hasznalati 
utmutatoja.
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Legenda simboiurilor de pe ambalaj §i de pe produs
Consultati etichetele de pe ambalaj $i de pe produs pentru simbolurile aplicabile acestui produs.

- t 4 ' -

ContinutuI pachetului

Capul de programare

Documentatia produsului

Atentie

Consultati instructiunile de utilizare

fTOV!
Sistemul mdeplineste cerintele standardelor canadiene si ale Statelor Unite in 
vigoare privind siguranta electrica.

c(yi^US

Sistemul mdeplineste cerintele standardelor canadiene si ale Statelor Unite Tn 
vigoare privind siguranta electrica.

C€ Conformite Europeenne (Conformitate europeana). Acest simbol atesta confor- 
mitatea deplina a dispozitivului cu legislatia aplicabila a Uniunii Europene.

R only
Atentie: Legislatia federaia (din SUA) a restrictionat acest dispozitiv la vanzarea de 
catre un medic sau la indicatia acestuia

IP21 Acest produs se Tncadreaza tn clasa de protectie electrica IP21. Nu exista des- 
chideri care sa permita utilizatorului introducerea unui deget sau a unui obiect de 
dimensiuni similare. Produsul este rezistent la scurgeri de apa ?i la picaturi care 
cad vertical.

Componenta aplicata de tip BF

-XX°C I X X X Limite de temperatura
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Limits de umiditate

RoHS China

Nu scoateti din uz acest produs in circuitui de deseuri municipals nesortate. 
Scoateti din uz acest produs in conformitate cu reglementarile locale. Pentru 
instructiuni privind scoaterea din uz corespunzatoare a acestui produs, consultati 
http://recycling.Medtronic.com.

Transmitator in RF

Atentie: magnet puternic

ш 1

Producator

Data fabricatiei

EC REP
Reprezentanta autorizata in Comunitatea Europeans

REF Numardecomanda

SN
Numar de serie

Descriere
Capul de programare model 26901 Medtronic (denumitin continuare „capul de programare”) are un cablu terminat 
cu 0 fi§a care se conecteaza la conectorul pentru capul de programare amplasat pe dispozitivul de programare 
CareLink Encore 29901 (denumit in continuare „dispozitivul de programare”).

Romans 24

M964670A002 В Medtronic Confidential Composed: 2017-10-04 03:19:29
XSL-Stylesheet В - Implant manual 25-AUG-2017



Printing instructions: doc #163256
Category; Implant manual
Size: 4.625 x 6 in (117 x 152 mm)

502341-009

Nota: Capul de programare este un accesoriu al dispozitivului de programare. Instructiunile complete pentru 
dispozitivul de programare se gasesc in Manualul de referinta al dispozitivului de programare 29901 
CareLink Encore. Pentru alte informatii despre capul de programare, consultati Manualul de referinta al 
dispozitivului de programare 29901 CareLink Encore.

Capul de programare asigura legatura de comunicatie dintre dispozitivul de programare fi un dispozitiv 
implantabil Medtronic sau Vitatron. Capul de programare contine;

• un magnet permanent
• un transmitator fi un receptor Tn radiofrecventa (RF)
• 0 bara de indicatori luminofi

in timpul unei operatii de programare sau de interogare, capul de programare trebuie tinut deasupra dispozitivului 
implantabil. Capul de programare are о lungime de aproximativ 3 m (inclusiv cablul). Capul de programare este 
reutilizabil §i se livreaza nesteril. Daca este necesar, capul de programare poate fi sterilizat. Capul de programare 
se depoziteaza in compartimentui de depozitare din partea din spate a dispozitivului de programare.

In continuare sunt prezentate instructiuni privind conectareacapului de programare la dispozitivul de programare.

Avertismente §i precautii
• Nu modificati acest echipament. Modificarile pot reduce eficacitatea sistemului §i pot afecta siguranta 

utilizatorului sau a pacientului.
• Capul de programare contine un magnet puternic. Tineti capul de programare la distanta de orice dispozitiv 

sau material care poate fi deteriorat/defectat de campuri magnetice (suporturi magnetics, ceasuri §i alte 
dispozitive electronice).

• Nu conectati sau deconectati capul de programare in timp ce alimentarea dispozitivului de programare este 
pornita. Deconectarea capului de programare cauzeaza о eroare care necesita oprirea fi repornirea 
dispozitivului de programare.

• Nu scufundati capul de programare in lichide.
• Daca par sa lipseasca etichete sau informatii de pe produs sau de pe ambalaj, contactati reprezentantui local 

Medtronic la adresa sau la numarul de telefon de pe coperta-spate a acestui document.
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Conectarea capului de programare la dispozitivul de programare

1. Deschideti u?a de depozitare din stanga din partea din spate a dispozitivuiui de programare.
2. Aliniati sagetile negre de pe cablul capului de programare si de pe conectorul capului de programare.
3. Introduced cablul In conectorul capului de programare cu marcajul galben.
4. Inchideti usa de depozitare asigurandu-va ca treceti cablul prin deschiderea din partea de jos a u?ii de 

depozitare.

Avertisment: Nu conectati sau deconectati capul de programare In timp ce alimentarea dispozitivuiui de 
programare este pornita. Deconectarea capului de programare cauzeaza о eroare care necesita oprirea ?i 
repornirea dispozitivuiui de programare.

Indicatorii lumino§i ai capului de programare
Capul de programare are un §ir de 7 lumini (Figure 1). $irul devine verde pentru a arata о comunicare reuf itaintre 
capul de programare fi dispozitivul implantabll. О bara cu mai multe segmente verzi Indica о comunicatie mai 
buna. Trebuie sa fie aprinse cel putin trei segmente verzi. Daca indicatorul luminos este portocaliu, inseamna ca 
dispozitivul este In afara zone! de comunicatie.

Nota: Numarul de indicatori lumino§i utilizati pe bara de indicatori lumino§i poate diferi pentru anumite dispozitive.
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Figura 1.

1 Bara de indicatori luminofi
2 Verde

3 Portocaliu/Verde

Marcaj de conformitate CE
Capului de programare model 26901 Medtronic i se aplica urmatorul marcaj de conformitate CE.

C€0123
2012

Declaratia de conformitate §i conformarea la reglementari
Pentru informatii despre cerintele esentiale pentru comunicatiile radio, telecomunicatiile §i conformarea la 
reglementari, consultati Manualul de referinta al dispozitivului de programare CareLink Encore 29901.
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Объяснение символов, приведенных на упаковке и на продукте
См. на этикетке упаковки и на продукте, какие символы применимы к данному продукту.

Содержимое упаковки

Головка программатора

Документация по продукту

Предостережение

См. инструкцию по эксплуатации

Г1оу:ŜOÔ

Система соответствует требованиям стандартов электрической безопас­
ности, применимым в Канаде и США.

c(P̂ us
Система соответствует требованиям стандартов электрической безопас­
ности, применимым в Канаде и США.

С€
Conformite Europeenne (Европейское соответствие). Этот символ обозна­
чает, что устройство полностью соответствует требованиям применимых 
директив Европейского союза.

only
Предупреждение: Согласно Федеральному законодательству США это 
устройство может быть продано только врачу или по заказу врача

IP21
Данный продукт соответствует классу защиты IP21. Он не имеет отверстий, 
в которые можно вставить пальцы или предметы аналогичного размера. 
Продукт устойчив к брызгам и вертикально падающим каплям воды.

Применение по типу BF (соприкасающийся с пациентом компонент)

-X X  “СI хх°с Пределы температуры
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xx% Пределы влажности

Стандарт RoHS Китая

He утилизируйте этот продукт вместе с несортированным бытовым мусо­
ром. Утилизируйте этот продукт з соответствии с местным законодатель­
ством. Указания по надлежашей утилизации продукта см. по адресу 
http://recycling.Medtronic.com

Радиопередатчик

Предупреждение: Сильный магнит

ш 1

Производитель

Дата изготовления

ЕС REP
Уполномоченный представитель в Европейском сообществе

REF Номер для заказа

SN
Серийный номер

Описание
Головка программатора модели 26901 корпорации Medtronic (далее именуемая “головка 
программатора”) снабжена кабелем, который оканчивается разъемом, подключаемым к разъему для 
головки программатора, расположенному на программаторе CareLink Encore 29901 (далее именуемом 
"программатор”).
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Примечание: Головка програматора является принадлежностью программатора. Полные инструкции к 
программатору содержатся в Справочном руководстве по программатору CareLink Encore 29901. Другую 
информацию о головке программатора см. в Справочном руководстве по программатору CareLink Encore  
29901.

Головка программатора обеспечивает связь между программатором и имплантируемым устройством 
корпорации Medtronic или компании Vitatron. Головка программатора включает:
• постоянный магнит
• радиочастотный (РЧ) передатчик и приемник
• линейку светоиндикаторов

Во время программирования или опроса головку программатора следует удерживать над 
имплантируемым устройством. Длина головки программатора составляет приблизительно 3 m (включая 
кабель). Головка программатора предназначена для многоразового использования и поставляется 
нестерильной. При необходимости головку программатора можно стерилизовать. Головка 
программатора хранится в заднем отсеке программатора.

Инструкции по подсоединению головки программатора к программатору приведены ниже.

Предостережения и меры предосторожности
• Модификации в данное оборудование вносить запрещено. Модификации могут уменьшить 

эффективность работы устройства и повлиять на безопасность пользователя или пациента.
• В головке программатора имеется сильный магнит. Не приближайте головку программатора к 

любому устройству или материалу, которые могут быть повреждены магнитными полями, в том числе 
к магнитным носителям, часам или другим злектронным приборам.

• Не подсоединяйте и не отсоединяйте головку программатора при включенном питании 
программатора. Отсоединение головки программатора вызывает ошибку, для устранения которой 
необходимо выключить программатор и снова включить его.

• Не погружайте головку программатора в жидкости.
• Если на упаковке или продукте отсутствуют этикетки или сведения, обратитесь в региональное 

представительство корпорации Medtronic, адреса и номера телефонов которых указаны на задней 
обложке данного документа.
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Подсоединение головки программатора к программатору

1. Откройте дверку отсека дл.ч хранения слева на задней панели программатора.
2. Совместите черные стрелки на кабеле головки программатора и на разъеме головки 

программатора.
3. Подключите кабель к разъему головки программатора с желтым маркером .
4. Закройте дверку отсека для хранения, удостоверьтесь, что кабель проходит через паз в нижней 

части дверки отсека для хранения.

Предупреждение: Не подсоединяйте и не отсоединяйте головку программатора при включенном 
программаторе . Отсоединение головки программатора вызывает ошибку, для устранения которой 
нужно выключить и снова включить программатор.

Светоиндикаторы головки программатора
На головке программатора находится линейка из 7 светоиндикаторов (Рис. 1). Линейка загорается 
зеленым, указывая, что связь между головкой программатора и имплантируемым устройством успешно 
установлена. Большее количество зеленых полосок на линейке указывает на лучшее качество связи. 
Должно светиться зеленым не менее трех полосок. Желтый цвет означает, что устройство находится вне 
зоны связи.

Примечание: Число светоиндикаторов на линейке в некоторых устройствах может быть иным.
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Рисунок 1.

1 Линейка светоиндикаторов
2 Зеленый

3 Желтый/зеленый

Знак соответствия СЕ
Следующий знак соответствия СЕ относится к головке программатора Medtronic модели 26901.

С€0123
2012

Декларация соответствия и соблюдения нормативов
Информацию об основных требованиях к радиосвязи и телекоммуникациям и о соответствии 
нормативам см. в Справочном руководстве по программатору CareLink Encore 29901.
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Vysvetlivky к symbolom na oznaceni produktu a baienia
Prezrite si oznacenie na obale a zistite, ktore symboly sa vzt’ahujLi na tento produkt.

Obsah baienia

Programovacia hlavica

Ш
Dokumentacia к produktu

Varovanie

Precitajte si pokyny na pouzi'vanie

r jo y i
System vyhovuje pnslusnym kanadskym a americkym bezpecnostnym normam 
tykajucim sa elektrickych zariadeni.

c ( y ^ u s

System vyhovuje prislusnym kanadskym a americkym bezpecnostnym normam 
tykajucim sa elektrickych zariadeni.

C€ Conformite Europeenne (Zhoda s poziadavkami EU). Tento symbol znamena, ze 
zariadenie je v liplnom stilade s platnymi pravnymi predpismi Europskej iinie.

R only
Varovanie: Legislative USA umozhuje predavat' toto zariadenie vylucne na pokyn 
alebo objednavku lekara.

IP21 Tento produkt splha ustanovenia triedy ochrany IP21. Produkt nedisponuje ziad- 
nymi otvormi, do ktorych by pouzivatel' mohol zasunuf prsty alebo predmety 
podobnej vel'kosti. Produkt je odolny voci kvapkajucej vode alebo zvislo kvapka- 
jucim kvapkam.

Aplikovana cast' typu BE

- X X  “CI rXX°C Hranicne hodnoty teploty
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Popis
Programovacia hlavica, model 26901 od spolocnosti Medtronic (d'alej len „programovacia hlavica"), disponuje 
kablom, ktory je ukonceny zastrckou, ktora sa pripaja do konektora programovacej hlavice na programatore 
CareLink Encore 29901 (d'alej len „programator").
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Poznamka: Programovacia hlavicatvon' prislusenstvo programatora. Opine pokyny tykajiice sa programatora 
naideXe у  referencnejprirucke к programatoru C a re Lin kE n co re29901. Dalsie informacie о programovacej hlavici 
najdete v referencnej prirucke к  programatoru CareLink Encore 29901.

Programovacia hlavica predstavuje komunikacne prepojenie medzi programatorom a implantovatel'nym 
zariadem'm Medtronic alebo Vitatron. Programovacia hlavica obsahuje nasledujuce sucasti:

• trvaly magnet,
• radiofrekvencny (RF) vysielac a priji'mac,
• svetelne pole.

Pocas programovania alebo interogacie je potrebne drzat’ programovaciu hlavicu nad implantovatel'nym 
zariadem'm. Programovacia hlavica ma dizku priblizne 3 m (vratane kabla). Programovaciu hlavicu je mozne 
opakovane pouzivaf a dodava sa v nesterilnom stave. Programovaciu hlavicu je podl'a potreby mozne sterilizovaf. 
Programovacia hlavica sa uklada do vnutra ukladacieho priestoru na zadnej strane programatora.

Pokyny na pripojenie programovacej hlavice к programatoru sO uvedene nizsie.

Upozornenia a preventi'vne opatrenia
• Toto zariadenie neupravujte. Opravy mozu zm'zif ucinncsf systemu a ovpiyvhovat' bezpecnosf pouzivatel'a 

alebo pacienta.
• Programovacia hlavica obsahuje silny magnet. Programovaciu hlavicu drzte v bezpecnej vzdialenosti od 

zariadeni alebo materialov, ktore moze magneticke pole poskodit', ako napn'klad magnetickych medii, 
hodiniek a inych elektronickych zariadeni.

• Ked' je programator zapnuty, nepripajajte ani neodpajajte programovaciu hlavicu. Odpojenie programovacej 
hlavice vedie к chybe, ktora vyzaduje vypnutie a restartovanie programatora.

• Neponarajte programovaciu hlavicu do ziadnych tekuiin.
• Ak oznacenia alebo informacie chybajCi na produkte alebo baleni, obrafte sa na miestneho zastupcu 

spolocnosti Medtronic (adresa a telefonne cislo su uvedene na zadnej strane tohto dokumentu).
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Pripojenie programovacej hlavice к programatoru

1. Otvorte dvierka uioziska v I'avej zadnej casti programatora.
2. Zarovnajte cierne sipky na kabli programovacej hlavice s konektorom programovacej hlavice.
3. Pripojte kabel ku konektoru programovacej hlavice so zitou znackou.
4. Zavrite dvierka uioziska tak, aby kabel prechadzal drazkou v dolnej casti dvierok uioziska.

Varovanie: Ked’je programatorzapnuty, nepripajajte ani neodpajajte programovaciu hlavicu. Odpojenie 
programovacej hlavice sposobf chybu, ktorej odstranenie bude vyzadovat’ vypnutie a restartovanie programatora.

Indikatory programovacej hlavice
Programovacia hlavica disponuje pol’om 7 indikatorov (Obr. 1). Ked'safarba pol’azmeni nazelenu, znamenato, 
ze komunikacia medzi programovacou hlavicou a implantovatei’nym zariadenim je uspesna. Vyssf pocet zelenych 
panelovznamena lepsiu komunikaciu. Je potrebne, aby svietili minimalnetri zelene pruhy. Zltafarbaznamena, ze 
zariadenie sa nachadza mimo komunikacneho dosahu.

Poznamka: Pocet pouzitych kontroliek svetelneho pol'a sa u niektorych zariadeni moze odiisovat'.
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Obrazok 1.

1 Svetelne pole
2 Zelena

Oznacenie zhody s normami CE
Nasledujuce oznacenie CE о zhode sa vzt’ahuje na programovaciu hlavicu Medtronic, model 26901.

C€0123
2012

Vyhiasenie о zhode a sulad s regulacnymi nariadeniami
Informacie о zakladnych poziadavkach vzt'ahujucich sa na dodrziavanie stiladu s radiovymi, telekomunikacnymi 
a regulacnymi nariadeniami, naidaXe \/referencnejprirucke к programatoru CareLink Encore 29901.
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Objasnjenje simbola na paketu i proizvodu
Pogledajte nalepnicu na pakovanju i proizvod da biste videli koji se simboli odnose na ovaj proizvod.
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Opis
Medtronic glava za programiranje modela 26901 (u daljem tekstu „glava za programiranje") sadrzi kabi koji se 
zavrsava prikijuckom koji se povezuje sa konektorom glave za programiranje koji se nalazi na CareLink Encore 
29901 programeru (u daljem tekstu ,,programer‘).
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Napomena: Glava za programiranje je prilozeni deo prcgramera. Kompletna uputstva za programer nalaze se 
u Referentnom prirucniku za programer CareLink Encore 29901. Ostale informacije о glavi za programiranje 
obezbeduje Referentni prirucnikza programer CareLink Encore 29901.

Glava za programiranje obezbeduje komunikacionu vezu izmedu programera i Medtronic ili Vitatron uredaja koji 
se implantira. Glava za programiranje sadrzi sledece:

• trajni magnet
• predajnik i prijemnik radio frekvencije (RF)
• niz lampica

Glava za programiranje mora da se drzi iznad uredaja koji se implantira tokom operacije programiranja ili 
ispitivanja. Glava za programiranje dugacka je priblizno 3 m (zajedno sa kablom). Glava za programiranje je 
predvidena za ponovnu upotrebu i ne dostavija se sterilna. Glava za programiranje moze da se sterilizuje po 
potrebi. Glava za programiranje se uklapa u odeljak za skladistenje na zadnjoj strani programera.

Slede uputstva za povezivanje glave za programiranje sa programerom.

Upozorenja i mere predostroznosti
• Nemojte menjati ovu opremu. Izmene mogu da umanje efikasnost sistema i ugroze bezbednost korisnika ili 

pacijenta.
• Glava za programiranje sadrzi jak magnet. Glavu za programiranje drzite dalje od uredaja ili materijala koje bi 

magnetno polje moglo da osteti, ukijucujuci magnetne medijume, satove i druge elektronske uredaje.
• Nemojte povezivati ili iskopcavati glavu za programiranje dokje napajanje programera ukijuceno. 

Iskopcavanje glave za programiranje dovodi do greske koja zahteva da se programer iskijuci i ponovo pokrene.
• Nemojte potapati glavu za programiranje u tecnost.
• Ako na proizvodu ili pakovanju nedostaju oznake ili informacije, obratite se lokalnom Medtronic predstavniku 

putem adrese i broja telefona navedenih na zadnjoj strani ovog dokumenta.
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Povezivanje glave za programiranje sa programerom

1. Otvorite vrata skladista na levoj zadnjoj strani programatora.
2. Poravnajte erne strelice na kablu i konektoru glave za programiranje.
3. Prikijucite kabi u konektor glave za programiranje sa zutim markerom.
4. Zatvorite vrata skladista i proverite da li kabI prolazi kroz usek na dnu vrata skladista.

Upozorenje: Nemojte povezivati ili iskijucivati glavu za programiranje dok je programator ukijucen. Iskijucivanje 
glave za programiranje prouzrokuje gresku koja zahteva gasenje i ponovno pokretanje programatora.

Lampice glave za programiranje
Glava za programiranje sadrzi niz od 7 lampica (slika 1). Opseg postaje zelen da bi se ukazalo na uspesnu vezu 
izmedu glave za programiranje i implantabilnog uredaja. Sto vise ima zelenih crtica, to je komunikaeija bolja. 
Trebaio bi da svetle najmanje tri zeiene crtice. Zuta lampica znaci da je uredaj van dometa.

Napomena: Broj lampica u nizu moze da varira za pojedine uredaje.

41 Srpski
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Slika 1.

1 Niz lampica
2 Zelena

CE oznaka za uskladenost
Sledeca CE oznaka uskladenosti odnosi se na Medtronic model 26901 glave za programiranje.

C€0123
2012.

Deklaracija о uskladenosti sa propisima
Informacije u vezi sa osnovnim zahtevima za radio i telekomunikacije i informacije о uskladenosti sa propisima 
potrazite u referentnom prirucniku za CareU nk Encore 29901 programer.
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Ambalaj ve iirun semboiierinin agiklamalari
Bu urOnde hangi sembollerin gegerli oldugunu gormek igin ambalaj etiketine ve uriine bafvurun.

43 TOrkge

M964670A002 В Medtronic Confidential Composed: 2017-10-04 03:19:29
XSL-Stylesheet В - Implant manual 25-AUG-2017



Printing instructions: doc #163256
Category: Implant manual
Size: 4.625 x 6 in (117 x 152 mm)

502341-009

Nemiilik siniriamasi

450^
Qin RoHS

Bu urunii siniflandirma yapilmayan belediye atik zincirinde bertaraf etmeyin. Bu 
urunij bulundugunuz yerdeki dOzenlemelere uygun olarak bertaraf edin. Bu OrO- 
nOn gerektigi gibi bertaraf edilmesiyie ilgili talimatlar igin 
http://recyciing.Medtronic.com adresine ba§vurun.

((«•'))
RF vericisi

Dikkat: Guglii miknatis

m l
Imalatpi

ImaiatTarihi

EC REP
Avrupa Topiulugumdaki yetkiii temsilci

REF Tekrar siparif verme numarasi

SN
Seri numarasi

Tamm
26901 Model Medtronic programlama baf ligi (bundan sonra “programlama bafiigi” oiarak ifade edilecektir), 
29901 CareLink Encore programlayicida (bundan sonra “programlayici” oiarak ifade edilecektir) buiunan 
programlama ba§ligi konektorune baglanan birfifte sonlanan bir kabloya sahiptir.
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Not: Programlama ba§ligi, programlayicinin bir aksesuaridir. Programlayiciyayoneliktalimatlarintamami 
29901 CareLink Encore Programlayici Referans E l КИаЫпба yer almaktadir. Programlama ba§ligi ile ilgili diger 
bilgiler igin 29901 CareLink Encore Programlayici Referans E l Kitabi'na bakin.

Programlama ba§ligi, programlayici ve Medtronic ya da Vitatron implante edilebilir cihaz arasindaki ileti§im 
baglantisini saglar. Programlama Ьа§||ф §unlardan oluf ur:

• sabit bir miknatis
• bir radyo frekansi (RF) vericisi ve alicisi
• bir i§ik dizisi

Programlama Ьа§||ф, programlama veya sorgulama iflemi sirasinda implante edilebilir cihazin yukarisinda 
tutulmalidir. Programlama bafligi, yakla§ik 3 m uzunlugundadir (kablo dahil). Programlama bafligi, yeniden 
kullanilabilir ve steril olmayan bir §ekilde temin edilir. Gerekirse programlama baf ligi sterilize edilebilir. 
Programlama bafligi, programlayicinin arka saklama bolmesine sigar.

Programlama ba§liginin programlayiciya nasil baglanacagina dairtalimatlar, a§agida verilmiftir.

Uyariiar ve dniemter
• Bu ekipmanda degifikiige gitmeyin. Ekipmanda degifiklik yapilmasi sistemin etkililigini azaltabilir ve kullanici 

veya hasta gQvenligini etkileyebilir.
• Programlama bafligi guglu bir miknatis igermektedir. Programlama bafligini, manyetik ortam, saat ve diger 

elektronik cihazlar da dahil olmak Gzere, manyetik alandan oturu zarar gorebilecek her turlQ cihaz veya 
malzemeden uzak tutun.

• Programlayici gucii agikken programlama bagligini baglamayin veya ayirmayin. Programlama bagliginin 
ayrilmasi, programlayicinin kapatilip yeniden baglatilmasini gerektiren bir hataya neden olur.

• Programlama bafligini sivilarin igine batirmayin.
• Etiket veya bilgiler uriin veya ambalajda eksik gorunuyorsa, bu belgenin arka kapaginda yer alan adres ve 

telefon numarasindan, bulundugunuz yerdeki Medtronic temsilciniz ile goriigun.
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Programlama bafliginin programlayiciya baglanmasi

1. Programlayicinin sol arka tarafindaki depolama kapagini agin.
2. Programlama bagligi kablosundaki siyah oklari ve programlama bagligi konektorunij ayni hizaya getirin.
3. Kabloyu sari belirteci olan programlama bagligi konektorune takin.
4. Depolama kapagini, kablonun depolama kapaginin alt kismindaki gentikten gegtiginden emin olarak kapatin.

Uyari; Programlayici gucu agikken programlama bagligini baglamayin veya baglantisini kesmeyin. Programlama 
bafliginin ayrilmasi, programlayicinin kapatilip yeniden baglatilmasini gerektiren bir hataya neden olur.

Programlama ba§ligi i^iklari
Programlama ba§liginda7 igiktan olugan birdizi vardir (§ekil 1). Programlama bagligi ve implante edilebilircihaz 
arasinda bagarili bir iletigim kuruldugunu gbstermek igin dizi, yegil renge doner. Dizide daha fazia yegil gubuk 
olmasi daha iyi bir iletigim kuruldugunu gosterir. En az Qg yegil gubugun igiginin yaniyor olmasi gerekir. Turuncu 
renkli bir igik, cihazin erimin diginda oldugu aniamina gelir.

Not: Igik dizisinde kullanilan igik sayisi, bazi cihazlar igin farklilik gosterebilir.
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M964670A002 В Medtronic Confidential Composed: 2017-10-04 03:19:29
XSL-Stylesheet В - Implant manual 25-AUG-2017



Printing instructions: doc #163256
Category: Implant manual
Size: 4.625 x 6 in (117 x 152 mm)

502341-009

êkil 1.

1 l§ik dizisi
2 Ye§il

3 Turuncu/yefil

CE uyguniuk i^areti
Afagidaki CE uyguniuk i§areti, 26901 Model Medtronic programlama bafligi igin gegerlidir.

C€0123
2012

Uyguniuk Beyani ve yasalarla uyumluiuk
Radyo ve telekomiinikasyonun zorunlu gereklilikleri hakkinda bilgi ve yasalarla uyumluiuk bilgileri ipin 29901 
CareLink Encore Programlayici Ba§vuru E l Kitabina bakin.
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Роз’яснення символ1в на упаковц! та продукт!
Символи, sacTocoBHi до цього продукту, див. на erMHeTiti упаковки та на самому npoдyктi.

BmIct упаковки

Головка програматора

Документац1я на продукт

ж
Увага!

•
1

Див. 1нструкц1ю 3 експлуатац!'!

■ T D V jj
Система в1дпов1дае вимогам стандарте електрично'( безпеки, як1 можуть 
застосовуватися в Канад! та США.

Система в!дпов!дае вимогам стандарте електричноГ безпеки, як! можуть 
застосовуватися в Канад! та США.

C€
Conformite Europeenne (В!дпов!дн!сть вимогам 6С). Цей символ означав, що 
пристр!й повн!стю в!дпов!дае вимогам застосовних директив Свропей- 
ського Союзу.

R o n l y
Увага! Зпдно з вимогами Федерального законодавства США цей пристр!й 
може бути придбаний лише л!карем або на замовлення л!каря

IP21
Даний продукт вщповщае класу захисту IP21. В!н не мае отвор!в, у як! можна 
вставити пальц! або предмети аналопчного розм!ру. Продукт стйкий до 
бризок i вертикально падаючих крапель води.

Робоча частинатипу BF

(У  + x x°c  

-  XX °c  ■ '9

Обмеження температури
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Обмеження за pisHeM вологост

Китайський стандарт RoHS

H e  y т и л i з y в a т и  ц е й  B M p i6  р а з о м  i3  н е с о р т о в а н и м и  п о б у т о в и м и  B if lx o f la M M .  
Ц е й  B H p i6  n o T p i6 H O  y т и л iз y в a т и  в щ п о в щ н о  д о  в и м о г  M ic p e B M X  н о р м а т и в н о -  
п р а в о в и х  a K T iB . iH C T p y K u ii' щ о д о  п р а в и л ь н о ': ' y т и л iз a l4 i'^  ц ь о г о  в и р о б у  д и в .  н а  
в е б - с а й т  h t t p : / / r e c y c l i n g . M e d t r o n i c . c o m .

(CjO) РЧ-передавач

Увага! Сильний магнт;

ш 1

Виробник

Дата виготовлення

ЕС REP
У п о в н о в а ж е н и й  п р е д с т а в н и к  у  С в р о п е й с ь к о м у  C n iB T O B a p n c T B i

REF Номер для повторного замовлення

SN
Cepiйний номер

Опис
Головка програматора мoдeлi 26901 компанм Medtronic (дaлi iMeHoeana «головка програматора») 
оснащена кабелем, який заюнчуеться роз’емом, що пщключаеться до роз’ему головки програматора, 
розташованому на nporpaMaTopi CareLink Encore 29901 (дaлi iMenoBaHOMy «програматор»).

49 Укра:'нська мова
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Прим1тка: Головка програматора e пpинaлeжнicтю програматора. f lo B H i iH C T p y K it i i ,  що стосуються 
програматора, M ic T K T b c a  в f lO B if lK O B O M y  n o c i6 H M K y  до програматора CareLink Encore 2 9 9 0 1 .1ншу 
iH0opMai4iro про головку програматора див. у довщ ковому поабнииу до програматора CareLink Encore  
29901.

Головка програматора забезпечуе зв’язок мiж програматором та iмплaнтoвaним пристроем виробництва 
компами Medtronic або Vitatron. Головка програматора MicTHTb:
• постйний магнт;
• paдioчacтoтний (РЧ) передавач i приймач;
• nihifiKy cвiтлoiндикaтopiв.

Пщ час програмування або опитування головку програматора слщ утримувати над iмплaнтoвaним 
пристроем. Довжина головки програматора становить приблизно 3 m (включно з кабелем). Головка 
програматора призначена для багаторазового використання та постачаеться нестерильною. За 
Heo6xiflHOCTi головку програматора можна cтepилiзyвaти. Головка програматора 36epiraeTbca в задньому 
B^ciKy програматора.

1нструкци 3 приеднання головки програматора до програматора нaвeдeнi нижче.

Попередження та запо61жн1 заходи
• Не мoдифiкyйтe це обладнання. Moдифiкaцi^ можуть зменшити eфeктивнicтb роботи пристрою й 

уплинути на безпеку користувача або naitieHTa.
• У головц! програматора е сильний магнт. Тримайте головку програматора пoдaлi вщ будь-якого 

пристрою або мaтepiaлy, KKi можуть бути пoшкoджeнi дieю магнтного поля, зокрема вiд магнтних 
носив, гoдинникiв або iHUJMX елентронних пpилaдiв.

• Не пщ’еднуйте та не вщ’еднуйте головку програматора, коли програматор yвiмкнeний. Таке 
вщ’еднання головки програматора викликае помилку, для усунення яко': noTpi6HO вимкнути та знову 
BBiMKHyTM програматор.

• Не занурюйте головку програматора в рщину.
• Якщо на ynaKOBui або пpoдyктi Bwcyrni етикетки або вщомост, звернться до репонального 

представництва компани Medtronic, адреси та номери тeлeфoнiв якого S K a a a H i на o c T a H H if i  c T o p iH L ji  
цього документа.
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ГНдключення головки програматора до програматора

1. Вщкрийте дверцята siflciKy для з6epiгaння злiвa на зaднiй naneni програматора.
2. Зpiвняйтe HopHi стртки на Ka6eni й на poa’eMi головки програматора.
3. Вставте кабель у роз’ем головки програматора ia жовтим маркером.
4. Закрийте дверцята BiflciKy для збepiгaння, переконайтеся, що кабель проходить через паз у нижнiй 

MacTHHi дверцят B^ciKy для збepiгaння.

Попередження! Не пщ’еднуйте та не вщ’еднуйте головку програматора, коли програматор yBiMKHennfi. 
Таке вщ’еднання головки програматора викликае помилку, для усунення яко!' noTpi6HO вимкнути та знову 
BBiMKHyrn програматор.

Св1тло1ндикатори головки програматора
На гoлoвцi програматора posMiaieHa лiнiйкa ia 7 cвiтлoiндикaтopiв (Мал. 1). /lininKa загоряеться зеленим, 
показуючи, що зв’язок мiж головкою програматора й iMnnaHToeaHHM пристроем ycnimno встановлено. 
Бтьша кшькють зелених смужок на лiнiйцi вказуе на кращу яюсть зв’язку. Зеленим мають свтитися не 
менше трьох смужок. Жовтий кoлip iндикaтopa означав, що npncTpin перебувае поза зоною зв’язку.

Прим1тка: Кшьюсть cвiтлoiндикaтopiв на лiнiйцi в деяких пристроях може бути iншoю.

51 Укратська мова
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Малюнок 1.

1 /liHifiKa CBmoiHflHKaTopiB
2 Зелений

3 Жовтий/зелений

Знак в1дпов1дност1 СЕ
Наступний знак BiflnoBiflHocxi СЕ вщноситься до головки програматора Medtronic мoдeлi 26901.

СС0123
2012

Декларац1Я в!дпов1дност1 й дотримання норматив1в
lнфopмaцiю про ocHOBHi вимоги до paflio3B’fl3Ky i тeлeкoмyнiкaцiй i про вiдпcвiднicть нормативам див. 
у довщ иовому поабнииу до програматора CareLink Encore 29901.
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«Медтроник» (Medtronic)

CARELINK ENCORE™ модели 26901
Головка программатора для устройств «Медтроник» и «Витатрон» (Vitatron)

/Штамп: «Медтроник, Инк.» (Medtronic, Inc.)
710 Медтроник Паркуэй 
Миннеаполис, штат Миннесота 55432, США 
(710 Medtronic Parkway 
Minneapolis, MN 55432, USA)
Тел.: +1 763 514 4000/

/Подпись/ 18 о к т я б р я  2017 г.
Эмили Хилстром (Emily Hilstrom)
Специалист международного отдела регистрации 
«Медтроник, Инк.»

Техническое руководство
Внимание: продажа данного устройства на основании или по заказу врача ограничивается Федеральным Законом (США)

М964670А002 В «Медтроник», конфиденциально Составлено: 04.10.2017 г. 03:19:29 
Таблица стилей В в фор.мате XSL, техническое руководство, 25 А В ГУ С ТА  2017 Г.

/Штамп: СИНДИ А. БИГЕЛЬБАХ (CIND1 А. BIGELBACH) 
ГОСУДАРСТВЕННБ1Й НОТАРИУС 
ШТА Т МИННЕСОТА
Срок моих полномочий истекает 31 января 2022 г./ 

/Подпись/
18.10.2017г.

Перевод с английского языка на русский язык выполнил переводчик Запорожцева Евгения 
Борисовна

Г



Российская Федерация.
Город Москва.
Десятого января две тысячи восемнадцатого года.
Я, Миллер Николай Николаевич, нотариус города Москвы, свидетельствую подлинность 
подписи переводчика Запорожцевой Евгении Борисовны. Подпись сделана в моем 
присутствии. Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реест 
Взыскано по тарифу: 100 
Уплачено за оказание уел;

: № 77/374-Н/77-2018- S —
]»уб. 00 коп.
т  правового и технического характер: 200 руб. 00 коп.

Н.Н. Миллер

Всего прошнуровано, 
пронумеровано

ечатьюи скреплено п

листов.

Нотариус 
Миллер Н.Н.



Print^g instructiorts; doc #16325$ 
Category: l.-nplant manual 
Size: 4.625 X6 in (117x  152 mm)

Medtronic
CARELiNK ENCORE™ 26902
Battery

Батерия
Baterija
Telep
Baieriv̂
Батарея
3at«r»a

Batari/a
Pi!

Батарея

Medt*'onic Inc.
710 Medtronic
Minneapons, 5 5 ^  ■
Jel; -4-1 763 514 40v}..

Emily Hilstrom '  '
^ '/ U 4

Emily fiilstrom  
International Regulatory Affairs 
Medtronic, Inc

Technical Manual • Техн.)ческо ръкоаодство • Tehnicki piirucnik ■ Musaaki ia::4s • Manual tennic • 
тех/4ичаское руксводсти) • TechnIokS pnrocka * Tehniiki priruenik ‘  Teknik £1 Kiiabi • TeiMiuHe
кер1внпцтоо

C €

I
[ МУ66873А002 e  Medtronic Gonfidenlia!

|ДЦ(,| iKtiii iij;

Composed: 2017>10*06 07:05:4$ 
XSL-St^lesheet B-fmpfanti.ianual 25-AUG-20T7

CiNDI A, BiGELBACH 
n o tar y  PUBLIC 

MINNESOTA I  
sy Ctonssfcfi 6({te-Ja,-iuiiy 3t, 20221

\ } -f\ \ £ jJ\  O L

i' ^

b s t ^



Printing instructions: doc #163256
Category: Implant manual
Size: 4.625 x 6 in (117 x 152 mm)

502373-003

The following list includes trademarks or registered trademarks of Medtronic in the United States and 
possibly in other countries. All other trademarks are the property of their respective owners.
В списъка по-до/iy ca  изброени търговски марки или регистрирани търговски марки на Medtronic 
в САЩ и други държави. Всички останали търговски марки са притежание на съответните им 
собственици.
Na sljedecem  popisu nalaze s e  registrirani zastitni znaci tvrtke Medtronic u Sjedinjenim Americkim 
Drzavama i, eventuaino, u drugim zemljama. Svi ostali zastitni znaci pripadaju svojim vlasnicima.
Az alabbi lista a Medtronic EgyesQlt Allamokban e s  valoszinuleg m as orszagokban ervenyes vedjegyeit 
vagy bejegyzett vedjegyeit tartalmazza. Minden egyeb  vedjegy a m egfelelo tulajdonosok tulajdonat 
kepezi.
Urmatoarea lista include marcile com erciale sau marcile comerciale Inregistrate ale Medtronic In Statele 
Unite ale Americii § i, posibil, In alte tari. Toate celelalte marci com erciale sunt proprietatea detinatorilor 
respectivi.
Следующий список включает товарные знаки или зарегистрированные товарные знаки 
корпорации Medtronic в США и, возможно, в других странах. Все другие товарные знаки являются 
собственностью  их владельцев.
Nasledujuci zoznam  obsahuje ochranne znamky alebo registrovane ochranne znamky spolocnosti 
Medtronic V USA a pripadne v d'alsich krajinach. Vsetky ostatne ochranne znamky su majetkom 
pn'slusnych vlastnikov.
S led eca  lista obuhvata zigove ili registrovane zigove preduzeca Medtronic u SAD i m ozda u drugim 
zemljama. Svi drugi zasticeni zigovi vlasnistvo su odgovarajucih vlasnika.
Afagidaki liste Medtronic firketinin Amerika Birle§ik Devletleri'nde ve muhtemelen diger ulkelerdeki ticari 
markalarini veya tescilli ticari markalarini igerir. Diger ticari markalann tiimij ilgili sahiplerinin 
miilkiyetindedir.
Наступний n e p e n iK  M ic T H T b T O B a p H i знаки компанм M e d t r o n ic  в Сполучених Штатах i, можливо, в 
1нших кражах. Yci iншi T o a a p H i  знаки е влacнicтю 1х власниюв.

CareLink, CareLink Encore, Medtronic, Vitatron

M965873A002 В Medtronic Confidentia Composed: 2017-10-06 07:05:48 I
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Explanation of packaging and product symbols
Refer to the package label and product to s e e  which sym bols apply to this product.

Package contents

Battery

m
Product documentation

A
Caution

05
Consult instructions for use

C€
Conformite Europeenne (European Conformity). This symbol m eans that the 
device fully com plies with applicable European Union Acts.

c ( y ^ u s
System  m eets the applicable Canadian and U.S. electrical safety standards.

l y  + XX“C Temperature limitation

-  XX °c ■ '9

0
Humidity limitation

©
Notice of proper disposal

ж
Pb

This product contains lead (Pb). Do not d isp ose of this product in the unsorted 
municipal vyaste stream. D ispose of this product according to local regulations. 
S e e  http://recycling.Medtronic.com for instructions on proper disposal of this 
product.

<j> China RoHS

English
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Description
The Medtronic Model 26902  battery (hereafter referred to a s the “battery”) is a lithium-ion battery that is used in the 
CareLink Encore 29901 programmer (hereafter referred to a s the “programmer”).

Note: The battery is an accessory  of the programmer. Complete instructions for the programmer are in 
the CareLink Encore 29901 Programmer Reference Manual. Refer to the CareLink Encore 29901 Programmer 
Reference Manual for other information regarding the battery.

The battery is used to operate the programmer without needing to be connected to an AC power supply. The 
battery fits inside the programmer's battery compartment.

Instructions on how to install the battery in the programmer follow.

English

M965873A002 В Medtronic Confidential Composed: 2017-10-06 07:05:48
XSL-Stylesheet В - Implant manual 25-AUG-2017



Printing instructions: doc #163256
Category: Implant manual
Size: 4.625 x 6 in (117 x 152 mm)

502373-003

Warnings and precautions
•  Do not modify this equipment. Modifications may reduce system  effectiveness and impact user or patient 

safety.
•  U se the programmer for charging batteries by installing the battery and connecting the power supply. 

Unapproved charging equipment may dam age the battery or cause  excessive  heating, battery ca se  rupture, 
or ignition of the battery cells. U se of a dam aged battery may dam age equipment or cause  user or patient 
injury.

• Do not store the programmer battery in direct sunlight, inside a car, or in an enclosed  sp a ce  in extremely hot 
weather. An overheated battery may rupture or ignite. Overheating the battery may result in a loss of 
performance and shortened battery service life. The battery contains built-in thermal protection circuitry that 
prevents the battery from charging when hot. E xcessive heating of the battery may destroy the safety devices, 
which could ca u se  additional heating, battery c a se  rupture, or ignition of the battery cells.

•  Exposing the battery to cold temperatures may result in a lo ss of performance and shortened battery service  
life. U se of a dam aged battery may ca u se  injury, dam age equipment, or impact user or patient safety.

•  Do not d ispose of batteries in fire, in order to avoid the risk of explosion.
•  Do not puncture batteries. Do not d isassem ble batteries as this can generate a g as that may irritate the throat 

and lungs. If the battery is opened, lithium in the battery may react with moisture and generate heat or fire, 
which could result in injury.

• If labels or information appear to be missing from the product or packaging, contact your local Medtronic 
representative at the address and telephone number located on the back cover of this document.

Install the battery

2.

3.

Open the battery door on the lower right side of the programmer by pressing forward on the battery door 
recess  and flipping the door to the right.
Slide the battery in until you hear it click into position. The battery is kept in position by a hook located on the 
bottom of the opening.
C lose the battery door.

Caution: If the programmer is operating on battery power during a patient session , either end the patient session  
or connect the programmer to AC power before removing the battery. If the battery is removed during a patient 
sess io n  and the programmer is not connected to AC power, the patient sess io n  will end, the programmer will turn 
off, and any unsaved patient data will be lost.

English
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Notes;
•  The battery can be installed or replaced while the programmer is turned on if the programmer is operating on 

AC power.
•  The battery is supplied partially charged. After installing a new or replacement battery, connect the power 

supply and charge the battery for 2  hours before operating the programmer on battery power.

Declaration of Conformity
Medtronic declares that the battery is in conformity with the essential requirements of:

•  Low Voltage Directive (LVD) 2006/95/EC
• Eco Design Directive 2005/32/EC RoHS Directive 2002/95/EC
• W aste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive 2002/96/EC

For additional information, contact Medtronic or Vitatron at the telephone numbers and ad d resses provided on the 
back cover.

English
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Обяснение на символите върху опаковката и продукта
Вижте етикета на опаковката и продукта, за  д а  разберете кои символи заж ат за  този продукт.

Съдържание на опаковката

Ватер ИЯ

CD
Документация на продукта

Ж
Внимание

□a
Разгледайте инструкциите за  употреба

C€
Conformite Europeenne (Европейско съответствие). Този символ означава, 
че устройството съответства напълно на приложимото законодателство на 
Европейския съюз.

c(^^us
Системата отговаря на приложимите стандарти за  електрическа безопас- 
ност на Канада и САЩ.

1У  + x x ° c Ограничение за  температурата

- X X “C

0
Ограничение за  влажността

©
Съобщ ение за  правилно изхвърляне

ж
Pb

Този продукт съдърж а олово (РЬ). Не изхвърляйте този продукт с общите 
общ ествени отпадъци. Изхвърлете продукта в съответствие с  местните 
разпоредби. Вижте сайта http://recycling.Medtronic.com за  инструкции 
относно правилното изхвърляне на продукта.

©
RoHS на Китай

Български
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Описание
Батерията модел 26902  на Medtronic (наричана по-дслу “батерия”) представлява литиево-йонна батерия, 
която се  използва в програматора CareLink Encore 29901 (наричан по-долу "програматор”).

Забележка: Батерията е  аксесоар за  програматора. Пълни инструкции за  програматора можете да  
намерите в Справочно ръководство за програматора CareLink Encore 29901. Вижте Справочно 
ръноводство за програматора CareLink Encore 29901 за  друга информация относно батерията.

Батерията с е  използва за  работа с програматора, б е з  датрябватой д а е  свързан към променливотоново 
електрозахранване. Батерията с е  помества в отделението за  батерия на програматора.

По-долу са  описани инструкции за  поставяне на батерията в програматора.

Български
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Предупреждения и предпазни мерки
•  О борудването не трябва д а  се  променя. Промените по него могат д а  понижат ефективността на 

системата и да  навредят на безопасността на потребителя или пациента.
•  Използвайте програматора за  зар еж дане на батериите, като поставите батерията и свържете 

електрозахранването. Н еодобреното оборудване за  зареж дане може да  повреди батерията или да  
причини прекомерно нагряване, спукване на корпуса на батерията или запалване на клетките на 
батерията. И зползването на повредена батерия мож е да  повреди оборудването или д а  причини 
травма на потребителя или пациента.

•  Батерията на програматора не трябва д а  се  съхранява на пряка слънчева светлина, в кола или на 
затворено място в прекалено горещо време. Ако батерията се  загр ее прекалено, тя може да  се  спука 
или д а  се  запали. Прегряването на батерията може да  д ов еде  до  намалена производителност и 
скъсяване на сервизния живот на батерията. Батерията има вградена верига затерм ична защита, 
която спира зареж дането на батерията, когато е  гореща. Прекомерното нагряване на батерията може 
даунищ ож иустройстватазабезопасност, което може да  причини допълнително нагряване, спукване 
на корпуса на батерията или запалване на клетките на батерията.

•  Излагането на батерията на ниски температури мож е да  д ов еде  до намалена производителност и 
скъсяване на сервизния живот на батерията. Използването на повредена батерия може да  причини 
травма, да  повреди оборудването или д а  навреди на безопасността на потребителя или пациента.

• Батериите не трябва д а  с е  изхвърлят в огьн, за  д а  с е  избегне опасността от експлозия.
•  Батериите не трябва да  с е  пробиват. Батериите не трябва д а  с е  разглобяват, тъй като това може да  

д ов еде  до  изпускане на газ, който може да  раздразни гърлото и белите дробове. Ако батерията се  
отвори, литий от батерията мож е д а  реагира с влагата и д а  предизвика загряване или пожар, което 
може да  д о в ед е  до  травма.

•  Ако смятате, че от продукта или опаковката липсва някаква информация, се  свърж ете с местния 
представител на Medtronic на адр еса  и телефонния номер, конто се  намират на задната корица на 
този документ.

Инсталиране на батерията

2.

3.

Отворете вратата на батерията от долната дясна страна на програматора, като натиснете 
вдлъбнатината във вратата на батерията напред и избутате вратата надясно.
Плъзнете батерията навътре, докато я чуете д а  щракне на мястото си. Батерията се  задърж а на 
мястото си от кука. която се  намира на дъното на отвора.
Затворете вратата на батерията.

Български
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Внимание: Ако програматорът работи на захранване от батерията по време на сесия с пациент, или 
прекратете сесията с пациента, или свърж ете програматора към променливотоково захранване, преди 
д а  извадите батерията. Ако батерията се  извади по време на сесията с пациента, а програматорът не е 
свързан към променливотоково захранване, сесията с пациента ще приключи, програматорът ще се  
изключи, а всички незаписани данни за  пациента ще бъдат загубени.

Забележки;
• Батерията може д а  се  постави или замени, докато програматорът е включен, ако той работи с 

променливотоково захранване.
• Батерията се  доставя частично зар едена. След като поставите нова или резервна батерия, свържете 

електрозахранването и за р ед ете  батерията за  2 часа, преди да  започнете работа с  програматора, 
използвайки захранване от батерията.

Декларация за съответствие
Medtronic заявява, че батерията отговаря на важните изисквания от:

•  Директива 2006/95/ЕС за  ниско напрежение (LVD)
• Директива 2005/32/ЕС за  екологичен дизайн и Директива 2002/95/ЕС за  ограничаване на опасните 

вещ ества (RoHS)
• Директива 2002/96/ЕС за  електрически и електронни отпадъци (WEEE)

За  допълнителна информация се  свърж ете с Medtronic или Vitatron на телефонните номера и адресите, 
предоставени на задната корица.

Български 10
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Objasnjenje simbola na pakiranju i proizvodu
Na etiketi na ambalazi pogledajte koji s e  simboli odnose na ovaj proizvod.

Sadrzaj pakiranja

Baterija

cn
Dokumentacija о proizvodu

A
Oprez

aa
Pogledajte upute za upotrebu

C€
Conformite Europeenne (Uskladenost s  europskim normama). Taj simbol znaci da 
je uredaj potpuno uskladen s odgovarajucim aktima Europske unije.

c(ŷ us
Sustav zadovoljava vazece siandarde о sigurnosti elektricnih uredaja Kanade i 
SAD-a.

[V  + x x ° c Ogranicenje temperature

-  XX °C •'h

0 Ogranicenje vlaznosti

Obavijest о odgovarajucem zbrinjavanju

ж
Pb

Ovaj proizvod sadrzi olovo (Pb). Proizvod ne odiazite u nerazvrstani komunalni 
otpad. Otpadni proizvod zbrinite u skladu s  lokalnim propisima. Upute о pravilnom 
odiaganju ovog proizvoda u otpad potrazite na \web-mjestu 
http://recycling.Medtronic.com.

©
Kineska norma RoHS

11 Hrvatski
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Opis
Baterija Medtronic Model 26902 (u nastavku “baterija”) je iitij-ionska baterija koja s e  koristi u programatoru 
CareLink Encore 29901 (u nastavku “programator”).

Napomena: baterija je dodatna oprema programatora. Potpune upute za koristenje programatora potrazite 
u Referentnom prirucniku za programator CareLink Encore 29901. Ostale informacije о bateriji potrazite 
u Referentnom prirucniku za programator CareLink Encore 29901.

Baterija s e  koristi za upravijanje programatorom bez povezivanja s izvorom izmjenicnog napona. Bateriju je 
potrebno umetnuti u odjeljak za  bateriju programatora.

U nastavku su navedene upute za umetanje baterije u programator.

Hrvatski 12
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Upozorenja i mjere opreza
• Ovu opremu nemojte mijenjati. Izmjene mogu smanjiti ucinkovitost sustava i utjecati na sigurnost korisnika Hi 

bolesnika.
•  Koristite programator za  punjenje baterija tako da umetnete bateriju i povezete s izvorom napajanja. 

Neodobrena oprema za punjenje m oze ostetiti bateriju ill uzrokovati prekomjerno zagrijavanje, puknuce 
baterije ill zapaljenje baterijskih celija. Koristenje ostecen e  baterije m oze uzrokovati ostecenje opreme ill 
ozljedivanje korisnika ill bolesnika.

• Bateriju programatora nemojte ostavijati na izravnoj Suncevoj svjetlosti, unutar automobila ill u zatvorenom  
prostoru kada je jako vruce. Prekomjerno zagrijana baterija m oze puknuti ill zapaliti se . Pregrijavanje baterije 
m oze uzrokovati gubitak performansi i skraceni zivotni vijek baterije. Baterija sadrzi ugradeni toplinski zastitni 
sklop koji stiti bateriju od punjenja kada je vruce. Prekomjerno zagrijavanje baterije m oze unistiti sigurnosne 
uredaje, sto m oze uzrokovati dodatno zagrijavanje, puknuce baterije ill zapaljenje baterijskih celija.

•  Izlaganje baterije niskim temperaturama m oze uzrokovati gubitak performansi i skraceni zivotni vijek baterije. 
Koristenje ostecen e  baterije m oze uzrokovati ozljedu, ostecenje opreme ill utjecati na sigurnost korisnika ill 
bolesnika.

•  Baterije nemojte bacati u vatru jer bi mogla eksplodirati.
•  Baterije nemojte busiti. Nemojte ih ni rastavijati jer mogu stvarati plinove koji nadrazuju grio i pluca. Ako je 

baterija otvorena, litij iz baterije m oze reagirati u dodiru s  vlagom i prouzrociti toplinu ill vatru te uzrokovati 
ozljedu.

•  Ako na proizvodu ill ambalazi nem a etiketa ni podataka, obratite s e  lokalnom predstavniku tvrtke Medtronic na 
adresu i telefonski broj navedene na poledini ovog dokumenta.

Umetanje baterije

1. Otvorite vratasca za  bateriju na donjoj desnoj strani programatora tako da pritisnete utor vratasca i gurnete 
vratasca udesno.

2. Bateriju gurajte dok ne cujete da je sjela na svoje mjesto. Na mjestu ce  je drzati kukica na dnu otvora.
3. Zatvorite vratasca za bateriju.

Oprez: ako programator tijekom sesije  s  bolesnikom radi na baterije, prekinite sesiju ill programator prikijucite na 
izmjenicni napon prije no sto uklonite bateriju. Ako uklonite bateriju tijekom sesije  s  bolesnikom, a programator nije 
prikijucen u izvor izmjenicnog napona, sesija  ce  s e  prekinuti, programator ce  s e  iskijuciti, a  nespremljeni podaci 
bolesnika bit ce  izgubljeni.
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Napomene:
• Bateriju m ozete umetnuti ili zamijeniti dok je programator ukljucen ako je prikijucen u izvor izmjenicnog 

napona.
• Baterija s e  isporucuje djelomicno napunjena. NaKon umetanja nove ili zam jenske baterije prikijucite izvor 

napajanja i punite bateriju 2 sata prije no sto programator pocnete koristiti s  baterijskim napajanjem.

Izjava о sukladnosti
Medtronic potvrduje da je baterija uskladena sa  sljedecim osnovnim preduvjetima:
•  Direktiva о niskom naponu (LVD) 2006/95/EC
• Direktiva о ekoloskom dizajnu 2005/32/EC Direktiva RoHS 2002/95/EC
• Direktiva о zbrinjavanju elektricne i elektronicke opreme (WEEE) 2002/96/EC

Dodatne informacije zatrazite od tvrtke Medtronic ili Vitatron na telefonskim brojevima ili adresam a navedenim na 
poledini.
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A csomagolason es a termeken lathato szimbolumok jelentese
Hogy erre a termekre mely szimbolumok vonatkoznak, az a csom ag cimkejerol vagy a termekrol tudhato meg.

A csom ag tartalma

Telep

Termekdokumentacio

A
Figyelem!

□3
Lasd a hasznalati utmutatot

C€
Conformite Europeenne (Europai m egfeleloseg). Ez a szimbdium azt jelenti, hogy 
az eszkoz teljes mertekben megfelel az Europai Unio vonatkozo jogszabalyainak.

c(ŷ us
A rendszer megfelel Kanada e s  az Egyesult Allamok vonatkozo elektromos biz- 
tonsagi szabvanyainak.

r y  + XX“C

-  XX °C

Homerseklethatarok

.^Tx% Paratartalom-korlatozas

©
Figyelm eztetes a m egfelelo artalmatlanitasra

ж
Pb

Jelen termek olmot (Pb) tartalmaz. Ezt a termeket tilos szetvalogatas nelkuli kom- 
munalis hulladek koze helyezni. A termeket a helyi szabalyozasnak m egfeleloen  
kell artalmatlam'tani. A http://recycling.Medtronic.com webhelyen tajekozodhat a 
termek m egfelelo artalmatlanitasarol.

Ф Kmai RoHS-szabvany
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Leiras
A 26902-es Medtronic telep (a tovabbiakban “telep") egy iiiiumion-telep, mely a 29901-e s  CareLink Encore 
programozoval (a tovabbiakban “programozo”) hasznalhato.

Megjegyzes: A telep a programozo tartozeka. A programozo hasznalatanak reszletes ism ertetese a 
CareLink Encore 29901 programozo hasznalati Citmutatojaban olvashato. A CareLink Encore 29901 programozo 
hasznalati utmutatoja a telepre vonatkozoan is tartalmaz tovabbi informaciokat.

A teieppel anelkul Qzemeltetheto a  programozo, bogy valtoaramu aramforrashoz kellene csatlakoztatni. A telep a 
programozo teleptartojaba illeszkedik.

A telep programozoba helyezesenek  lepesei alabb talalhatok meg.

Magyar 16
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Figyelmeztetesek es elofrasok
•  Ne vegezzen  atalakitast ezen  a berendezesen. Az atalakitasok csokkenthetik a rendszer hatasossagat, e s  

befolyasolhatjak a hasznalo vagy a beteg biztonsagat.
•  A programozot teleptbitesre is hasznalhatja, ha beheiyezi a telepet, e s  csatlakoztatja az aramforrast. A jdva 

nem hagyott toltoberendezesek karosithatjak a telepet, vagy nagymerteku felm elegedest, a telep  
burkolatanak m egrepedeset vagy a  telep cellainak kigyulladasat okozhatjak. A seriilt telepek hasznalata 
karosithatja a berendezest, illetve serulest okozhat a felhasznaloban vagy a betegben.

• Ne tegye ki a programozo telepet kozvetlen napfenynek, e s  ne taroija autoban vagy egyeb  zart terben 
rendkfvQI m eleg idojaras eseten . A tulm elegedett telep m egrepedhet vagy kigyulladhat. A telep  
tLilmelegedese teljesitm enyvesztest, valamint a telep elettartamanak csbkkeneset eredm enyezheti. A telep 
beepitett hovedelmi aramkorrel van ellatva, mely m egakadalyozza a toltodest, amennyiben a telep m eleg. A 
telep nagyfoku felhevulese a biztonsagi berendezbsek karosodasahoz vezethet, mely tovabbi hevulest, a 
telep burkolatanak repedeset, vagy a telep cellainak kigyulladasat okozhatja.

• A telepet hidegnek kiteve teljesitm enyvesztes, valamint a telep elettartamanak csokk en ese kovetkezhet be. 
A serOlt telepek hasznalata karosithatja a berendezest, illetve serCilest okozhat a felhasznaloban vagy a 
betegben.

•  A robbanasveszely elkerulese erdekeben ne dobja tiizbe a telepet.
•  Ne szurja fel a telepeket. N e sz ed jesze ta te le p e k e t, mert ezatorkot e s  atudoket ingerlogazfelszabadulasat 

eredm enyezheti. A telep kinyitasakor az abban levo litium a paraval reakcioba lepve hot vagy tuzet idezhet elo, 
melyek seriilest okozhatnak.

• Ha a termek vagy csom agolas jelolesei hianyosnak mutatkoznak, forduljon a helyi Medtronic kepviselethez a 
jelen dokumentum hatoldalan talalhato ci'men e s  telefonszam on.

A telep behelyezese

2 .

3.

N yissa ki a telep fedelet a programozo jobb also reszen ugy, hogy elore nyomja a fedel hasitekat, majd jobbra 
hajtja az ajtot.
C susztassa  befele a telepet addig, amfg nem halija, hogy az a helyere pattan. A telepet egy kampo tartja a 
helyen, mely a nyilas aljaban talalhato.
Zarja be a telep ajtajat.

Figyelem! Ha betegvizsgalat soran a programozo teleprol uzemel, akkorfejezze be a vizsgalatot, vagy 
csatlakoztassa a programozot valtoaramu elektromos halbzati aljzathoz, mielott kivenne a telepet. Ha 
betegvizsgalat kozben tavolitja el a telepet ugy, hogy a programozo nines valtoaramu aljzathoz csatlakoztatva, a 
betegvizsgalat befejezodik, a programozo kikapcsol, e s  a nem mentett betegadatok elvesznek.
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Megjegyzesek;
•  A telepet bekapcsolt programozoba is be lehet helyezni, illetve abban ki lehet csereini, ha a programozo 

valtoaramu aljzatrol Cizemel.
• A telep reszlegesen  feltbitve kerul kiszallitasra. Uj telep vagy cseretelep behelyezese  ese ten  csatlakoztassa  

az aramforrast, e s  toltse a telepet 2 oraig, mielott a programozot teleprol Qzemeltetne.

Megfelelosegi nyilatkozat
A Medtronic kijelenti, hogy jelen termek megfelel az alabbi iranyelvek alapveto kovetelmenyeinek:

•  Low Voltage Directive (LVD) 2006/95/EC (Alacsony feszultsegij eszkozokre vonatkozo 2006/95/EC iranyelv)
•  Eco Design Directive 2005/32/EC RoHS Directive 2002/95/EC (Kornyezetbarat kialakitasra vonatkozo 

2005/32/EC, valamint a 2002/95/EC RoHS-iranyelv)
•  W aste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive 2002/96/EC (Elektromos e s  elektronikus 

hulladekokra vonatkozo 2002/96/EC iranyelv)

Bovebb tajekoztatast a Medtronic vagy Vitatron reszerol az utmutato hatlapjan talalhato telefonszam okon e s
cimeken kerhet.
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Legenda simbolurilor de pe ambalaj §i de pe produs
Consultati etichetele de pe ambalaj si de pe produs pentru simbolurile aplicabile acestui produs.

ContinutuI pachetului

Baterie

CD
Documentatia produsului

A
Atentie

СШ
Consultati instructiunile de utilizare

C€
Conformite Europeenne (Conformitate europeana). Acest simbol atesta confor- 
mitatea deplina a dispozitivului cu leg isla te  aplicabila a Uniunii Europene.

c(y^us
Sistemul tndeplineste cerintele standardelor canadiene î ale Statelor Unite in 
vigoare privind siguranta electrica.

ly  + xx°c Limite de temperature

-  XX °C ■'ф

0 Limita de umiditate

& Nota privind scoaterea din uz corespunzatoare

ж
Pb

A cest produs contine plumb (Pb). Nu scoateti din uz a cest produs in circuitui de 
de^euri municipals nesortate. Scoateti din uz acest produs m conformitate cu 
reglementarile locale. Pentru instructiuni privind scoaterea din uz cores­
punzatoare a acestui produs, consultati http://recycling.Medtronic.com.

©
Restrictionarea substantelor periculoase in China
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Descriere
Bateria model 26902  Medtronic (denumita in continuare „baieria”) e ste  о baterie litiu-ion care s e  utilizeaza in 
dispozitivul de programare CareLink Encore 29901 (denumit in continuare „dispozitivul de programare”).

Nota: Bateria este  un accesoriu al dispozitivului de programare. Instructiunile com plete pentru dispozitivul de 
programare s e  g a se sc  in Manualul de referinta al dispozitivului de programare CareLink Encore29901. Pentru alte 
informatii despre baterie, consultati Manualul de referinta al dispozitivului de programare CareLink Encore 29901.

Bateria s e  utilizeaza pentru operarea dispozitivului de programare fara ca  acesta  sa  fie conectat la о sursa de 
alimentare de c.a . Bateria s e  introduce in compartimentui pentru baterie al dispozitivului de programare.

In continuare sunt prezentate instructiuni privind instalarea bateriei in dispozitivul de programare.
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Avertismente §i precautii
•  Nu modificati a cest echipament. Modificarile pot reduce eficacitatea sistemului § i pot afecta siguranta 

utilizatorului sau a pacientului,
•  Utilizati dispozitivul de programare pentru incarcarea bateriei instaland bateria §i conectand sursa de 

alimentare. Echipamentele de tncarcare neaprobate pot deteriora bateria sau pot cauzaTncalzirea excesiva, 
craparea carcasei bateriei sau aprinderea celulelor baterie:. Utilizarea unei baterii deteriorate poate cauza  
deteriorarea echipamentului sau ranirea pacientului.

•  Nu depozitati bateria dispozitivului de programare in locuri expuse radiatiei solare directe sau, pe timp de 
vreme extrem de calduroasa, in interiorul unui automobil sau intr-un spatiu inchis. О baterie supraincalzita 
poate sa  s e  crape sau sa  s e  aprinda. Supraincalzirea bateriei poate avea drept consecinta reducerea  
performantelor §i scurtarea duratei de functionare a bateriei. Bateria contine un circuit de protectie termica 
incorporat care im piedica incarcarea bateriei cand este  supraincalzita. Incalzirea excesiva a bateriei poate 
cauza distrugerea dispozitivelor de siguranta, fapt care, la randul sau, poate cauza о incalzire suplimentara, 
craparea carcasei bateriei sau  aprinderea celulelor bateriei.

•  Expunerea bateriei la temperaturi scazute poate avea drept consecinta reducerea performantelor §i scurtarea 
duratei de functionare a bateriei. Utilizarea unei baterii deteriorate poate cauza ranirea pacientului, 
deteriorarea echipamentului sau afectarea sigurantei pacientului.

•  Nu aruncati bateria in foe pentru a evita riscul de explozie.
• Nu perforati bateria. Nu dezasam blati bateria, deoarece poate genera gaz cu efect iritant asupra gatului § i a 

plamanilor. Daca s e  desch ide bateria, e ste  posibil ca  litiul din baterie sa  reactioneze cu um ezeala §i sa  
genereze caldura sau flacara, c e e a  ce  poate cauza ranirea pacientului.

•  Daca par sa  lip seasca etichete sau informatii de pe produs sau de pe ambalaj, contactati reprezentantul local 
Medtronic la adresa sau la numarul de telefon de pe coperta-spate a acestui document.

Instalarea bateriei

2 .

3.

Deschideti u?a compartimentului pentru baterie din partea de jos a laturii drepte a dispozitivului de 
programare apasand inainte pe adancitura din u$a compartimentului pentru iDaterie si basculand usa catre 
dreapta.
Glisati bateria in interiorul compartimentului pana cand auziti clicul de fixare in pozitie. Bateria este  mentinuta 
in pozitie de un carlig am plasat in partea de jos a deschiderii. 
inchideti u?a compartimentului pentru baterie.
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Atentie! Daca dispozitivul e ste  alimentat de la baterie in timpul unei sesiuni de pacient, terminati sesiun ea  sau  
conectati dispozitivul de programare la sursa de c.a. inainte de scoaterea bateriei. Daca bateria este  sc o a sa  in 
timpul unei sesiuni d e pacient si dispozitivul de programare nu este  conectat la sursa de c.a., sesiu n ea  de pacient 
se  va termina, dispozitivul de programare s e  va opri $i toate datele nesalvate despre pacient se  vor pierde.

Note:
• Bateria poate fi instalata sau inlocuita in timp ce  dispozitivul de programare este  pornit daca dispozitivul de 

programare e ste  alimentat de la sursa de c.a.
• Bateria s e  furnizeaza partial Tncarcata. Dupa instalarea unei baterii noi sau de schimb, conectati sursa de 

alimentare si incarcati bateria timp de 2 ore inainte de a utilize dispozitivul de programare alimentat de la 
baterie.

Declaratie de conformitate
Medtronic declara ca  bateria s e  conform eaza cerintelor esentiale din urmatoarele acte normative:

•  Directive 2006/95/C E privind echipam entele de joasa tensiune (DJT)
• Directive 2005/32/C E privind eco-proiectarea produselor consum atoare de energie (Eco Design), Directive 

2002/95/C E privind restrictia unor substante periculoase (RSP)
• Directive 2002/96/C E privind defeurile de echipam ente electrice §i electronice (DEEE)

Pentru informatii suplimentare, contactati Medtronic sau Vitatron la numerele de telefon fi la adresele listate pe 
coperta-spate a acestui manual.
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Объяснение символов, приведенных на упаковке и на продукте
См. на этикетке упаковки и на продукте, какие символы применимы к данному продукту.

С одерж им ое упаковки

Батарея

CQ
Документация по продукту

A
П редостереж ение

□a
См. инструкцию по эксплуатации

C€
Conformite Europeenne (Европейское соответствие). Этот символ обозна­
чает, что устройстве полностью соответствует требованиям применимых 
директив Европейского сою за.

c(U^us
Система соответствует требованиям стандартов электрической б езоп ас­
ности, применимым в Канаде и США.

[V  + x x ° c Пределы температуры

-  XX “C

0
Пределы влажности

Уведомление о надлежащ ей утилизации

ж
Pb

Данный продукт содерж ит свинец (РЬ). Не утилизируйте этот продукт вме­
сте с несортированным бытовым мусором. Утилизируйте этот продукт в 
соответствии с  местным законодательством. Указания по надлежащ ей ути­
лизации продукта см. по адресу http://recycling.Medtronic.com

©
Стандарт RoHS Китая
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Описание
Батарея модели 26902 корпорации Medtronic (далее именуемая “батарея”) представляет собой  
ионно-литиевую аккумуляторную батарею, используемую в программаторе CareLink Encore 29901 (далее  
именуемом "программатор”).

Примечание: Батарея является принадлежностью программатора. Полные инструкции к программатору 
содерж атся в Справочном руководстве по программатору CareLink Encore 29901. Другую информацию о 
батарее см. в документе Справочное руководство по программатору CareLink Encore 29901.

Батарея обеспечивает работу программатора б е з  подсоединения к сети питания переменного тока. 
Батарея устанавливается в отсек для батареи программатора.

Иструкции по установке батареи в программатор приведены ниже.

На русском языке 24
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Предостережения и меры предосторожности
• Модификации в данное оборудование вносить запрещ ено. Модификации могут уменьшить 

эффективность работы устройства и повлиять на безопасность пользователя или пациента.
• Используйте программатор для зарядки батарей^ установив батарею и подключив блок питания. 

Н еутверж денное оборудование для зарядки может повредить батарею или вызвать чрезмерный 
нагрев, появление трещин в корпусе батареи или возгорание элементов батареи. Использование 
поврежденной батареи может повредить оборудование и травмировать пациента или пользователя.

• Не храните батарею программатора под воздействием прямого солнечного света, внутри автомобиля 
или в закрытом пространстве при очень жаркой погоде. При перегреве батареи может произойти 
образование трещин или возгорание. Перегрев батареи может привести к потери эффективности и 
сокращению срока службы батареи. В батарее имеется встроенная схема термозащиты, которая не 
позволяет заряжать сильно нагретую батарею. Чрезмерный нагрев батареи способен разрушить 
устройства защиты, что может вызвать дополнительный нагрев, появление трещин в корпусе или 
возгорание элементов батареи.

• В оздействие на батарею низких температур может привести к потери эффективности и сокращению  
срока службы батареи. Использование поврежденной батареи может нанести ущерб оборудованию, 
вызвать травму или повлиять на безопасность пациента или пользователя.

•  Не утилизируйте батареи, бросая их в огонь, во избеж ание опасности взрыва.
•  Не прокалывайте батареи. Не разбирайте батареи, так как при этом возможно освобож дение газа, 

способного вызвать раздраж ение горла и легких. При открытой батарее содержащ ийся в ней литий 
может вступить в реакцию с влагой и вызвать нагревание или возгорание, способное привести к 
травме.

• Если на упаковке или продукте отсутствуют этикетки или сведения, обратитесь в региональное 
представительство корпорации Medtronic, адреса  и номера телефонов которых указаны на задней  
обложке данного документа.

Установка батареи

2 .

3.

Откройте дверку отсека для батареи в нижней правой части программатора, нажав (по направлению  
вперед) на выемку дверки отсека и открыв дверку вправо.
Вдвиньте батарею, чтобы она встала на место со щелчком. Батарея удерживается в нужном 
положении скобой на дне отверстия.
Закройте дверку отсека для батареи.
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Внимание! Если во время сеан са  пациента программатор р аботаете питанием от батареи, либо 
заверш ите сеан с пациента, либо подключите программатор к сети питания переменного тока, преж де  
чем извлекать батарею. Если батарея извлекается в ходе сеан са  пациента и при этом программатор не 
подключен к сети питания переменного тока, то сеан с пациента закончится, программатор выключится 
и любые несохраненны е данные пациента будут утрачены.

Примечания:
• Если программатор работает с  питанием от сети переменного тока, батарею можно устанавливать 

или заменять при включенном программаторе.
•  Батарея поставляется частично заряженной. Установив новую или запасную батарею, подключите 

блок питания и заряж айте батарею в течение двух часов, преж де чем использовать программатор с 
питанием от батареи.

Заявление о соответствии
Корпорация Medtronic заявляет, что батарея отвечает основным требованиям следующих документов:

•  Директива по низковольтному оборудованиию (LVD) 2006/95/ЕС
• Директива по экодизайну 2005/32/ЕС  Директива RoHS 2002/95/ЕС
• Директива по утилизации отработанного электрического и электронного оборудования (WEEE) 

2002/96/ЕС

Для получения дополнительной информации обратитесь в корпорацию Medtronic или компанию Vitatron 
по номерам телеф онов и адресам , приведенным на задн ей  обложке руководства.
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Vysvetlivky к symbolom na oznacenf produktu a baienia
Prezrite si oznacenie na obale a zistite, ktore symboly sa  vzfahuju na tento produkt.

Obsah baienia

Bated a

Dokumentacia к produktu

A Varovanie

aa
Precitajte si pokyny na pouzivanie

C€ Conformite Europeenne (Zhoda s  poziadavkami EU). Tento symbol znam ena, ze  
zariadenie je v Oplnom sulade s platnymi pravnymi predpismi Europskej iinie.

c(ŷus System  vyhovuje prislusnym kanadskym a americkym bezpecnostnym  normam 
tykajOcim sa  elektrickych zariadeni.

ly  + xx°c

-X X °C

Hranicne hodnoty teploty

0 Hranicne hodnoty vihkosti

Informacie о spravnej iikvidacii

Tento produkt obsahuje olovo (Pb). Nevyhadzujte tento produkt do netriedeneho 
komunalneho odpadu. Tento produkt zlikvidujte podl'a miestnych predpisov. 
Pokyny na spravnu likvidaciu tohto produktu najdete na webovej lokalite 
http://recycling.Medtronic.com.

© Cinska sm ernica RoHS
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Popis
Bateria, model 26902  od spolocnosti Medtronic (d’alej len „bateria"), je li'tium-ionova bateria, ktora sa  pouzfva v 
programatore 29901 od spolocnosti CareLink Encore (d’alej len ,,programatob‘).

Poznamka: Bateria tvori prislusenstvo programatora. Opine pokyny о programatore najdete v referencnej 
prirucke к programatoru CareLink Encore 29901. Dalsie informacie о baterii na\dete \/referencnejprirucke 
к programatoru CareLink Encore 29901.

Bateria sa  pouzi'va na napajanie programatora bez potreby pripojenia к zdroju napajania striedavym prOdom. 
Bateria sa  vklada do priestoru na bateriu v programatore.

Pokyny na instalaciu baterie do programatora su uvedene nizsie.
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Upozornenia a preventfvne opatrenia
•  Toto zariadenie neupravujte. Upravy mozu znizif iicinnosf system u a ovpiyvnovat' bezpecnost' pouzivatel'a 

alebo pacienta.
• Programator m ozete pouzfvat' na nabijanie baterii. VIozte bateriu do programatora a  pripojte ho к zdroju 

napajania. N eschvalene nabi'jacie zariadenie m oze poskodif bateriu alebo sposobif prehrievanie baterie, 
prasknutie puzdra baterie alebo vznietenie clankov baterie. Pouzitie poskodenej baterie m oze poskodif 
zariadenie alebo sposobif zranenie pouzivatel'a, alebo pacienta.

• Bateriu programatora neuchovavajte na priamom sinecnom  ziareni, vo vnCitri auta ani v uzavretom priestore 
pocas extremne horuceho pocasia. Prehriata bateria m oze prasknuf alebo sa  m oze vznietif. Prehriatie baterie 
m oze viesf к strate jej vykonu a skrateniu prevadzkovej zivotnosti baterie. Bateria obsahuje vstavany obvod 
tepelnej ochrany, ktory zabrahuje nabijaniu baterie v hcrucom prostredi. Nadmerne zahriatie baterie m oze  
poskodif bezpecnostne zariadenia, со  m oze viesf к d'alsiemu prehrievaniu, prasknutiu puzdra baferie alebo 
vznieteniu clankov baferie.

• Vysfavenie baferie posobeniu nizkychfeplot m oze v iesf к strate jej vykonu a skrateniu prevadzkovej zivotnosti 
baterie. Pouzitie poskodenej baterie m oze sposobif zranenie, poskodenie zariadenia alebo m oze neziaducim  
sposobom  ovpiyvnovaf b ezpecn osf pouzivatefa, alebo pacienfa.

•  Baferie nevyhadzujte do ohha, v opacnom  pripade hrozi riziko ich vybuchu.
•  Baterie neprepichujte. Baterie nerozoberajte. V opacnom  pripade sa  m oze zacaf vytvaraf plyn, ktory m oze 

podrazdif hrdio a pfuca. Po otvoreni baterie m oze litium, obsiahnute v baterii, zacaf reagovaf s  vihkosfou 
a sposobif generovanie tepla alebo vznik poziaru, со  m oze viesf к zraneniu.

• Ak oznacenia alebo informacie chybaju na produkte alebo baleni, obraffe sa  na m iestneho zastupcu  
spolocnosfi Medfronic (adresa a telefonne cislo su uvedene na zadnej strane fohto dokumentu).

Instatacia baterie

1.

2 .

3.

Otvorfe dvierka priesforu na bateriu v dolnej pravej casti programatora -  stiacte vystupok na dvierkach 
priestoru na bateriu smerom vpred a vykiopte dvierka doprava.
Zasuvajte bateriu dovnutra, kym nebudete pocuf, ze  bateria klikla na miesto. Bateria je upevnena na m ieste 
pom ocou hacika v spodnej casti otvoru.
Zavrite dvierka priestoru na bateriu.

Upozornenie: Ak je p ocas reiacie pacienta programator napajany bateriou, pred vybratim baterie ukoncite relaciu 
pacienta alebo pripojte programator к zdroju napajania striedavym prudom. Ak bateriu vyberiete pocas reiacie 
pacienta a programator nie je pripojeny к zdroju napajania striedavym priidom, relacia pacienta sa  skoncf, 
programator sa  vypne a akekol'vek neulozene lidaje о pacientovi sa  stratia.
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Poznamky:
• Bateriu je m ozne nainstalovaf alebo vymenit', kym je programator zapnuty, ak je programator napajany 

pom ocou zdroja striedaveho prudu.
•  Bateria sa  dodava ciastocne nabita. Po instalovanf novej alebo nahradnej baterie pripojte zdroj napajania 

a nabijajte bateriu po dobu 2 hodin pred tym, nez budete pouzi'vat’ programator s  napajanim na bateriu.

Vyhiasenie о zhode
Spolocnost’ Medtronic vyhiasuje, ze  bateria spina zakladne poziadavky nasledujLicich noriem alebo smerm'c:

•  sm ernica 2006/95/E S о nizkonapafovych zariadeniach (LVD),
•  sm ernica 2005/32/E S о ekologickom dizajne vyrobkcv a smernica RoHS 2002/95/ES,
•  sm ernica 2002/96/E S о odpade z elektrickych a elektronickych zariadenf (WEEE).

Dalsie informacie ziskate od spolocnosti Medtronic alebo Vitatron (telefonne cisla a adresy sO uvedene na zadnej 
strane).
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Objasnjenje simbola na paketu i proizvodu
Pogledajte nalepnicu na pakovanju i proizvod da biste videli koji s e  simboli odnose na ovaj proizvod.

Sadrzaj pakovanja

Baterija

CD
Dokumentacija о proizvodu

A
Oprez

CD
Pogledajte uputstvo za upotrebu

d i
Conformite Europeenne (uskladenost sa  evropskim standardima). Ovaj simbol 
znaci da je uredaj u potpunosti uskladen sa  vazecim  zakonima Evropske unije.

c($̂us Ovaj sistem  ispunjava primenjive standards elektricne bezbednosti SAD-a i 
Kanade.

l y  + x x » c Ogranicenje temperature

-  XX °C

0 Ogranicenje v'.aznosti

& Napom ena о pravilnom odiaganju

ж
Pb

Ovaj proizvod sadrzi olovo (Pb). Nemojte da odiazete ovaj proizvod kao nesortirani 
komunaini otpad. Odiozite ovaj proizvod u skladu sa  lokalnim propisima. Uputstvo 
za pravilno odiaganje ovog proizvoda potrazite na veb-sajtu 
http://recycling.Medtronic.com.

©
Kineski ROHS
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iJ
Proizvodac

Datum proizvodnje

EC REP
O viasceni predstavnik za Evropsku uniju

REF
Broj za  ponovnu porudzbinu

SN
Serijski broj

LO T
Broj serije

Opis
Medtronic baterija m odela 26902 (u daljem tekstu ,,baterija“) jeste litijum-jonska baterija koja se  koristi u 
CareLink Encore 29901 programeru (u daljem tekstu ,,programer'‘).

Napom ena; Baterija predstavija pribor za programer. Kompletna uputstvaza programer nalaze se  u Referentnom 
prirucniku za CareLink Encore 29901 programer. Druge informacije u vezi sa  baterijom potrazite u Referentnom 
prirucniku za CareLink Encore 29901 programer.

Programer radi uz pom oc baterije bez potrebe za  prikijucivanjem na napajanje naizmenicnom strujom. Baterija se  
stavija u leziste za  bateriju programera.

S lede uputstva za  postavijanje baterije u programer.
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Upozorenja i mere predostroznosti
•  Nemojte menjati ovu opremu. Izmene mogu smanjiti efikasnost sistem a i mogu uticati na bezbednost 

korisnika ili pacijenta.
•  Koristite programer za  punjenje baterija tako sto cete  ubaciti bateriju i povezati ga sa  izvorom napajanja. 

Neodobrena oprema za punjenje m oze ostetiti bateriju ili izazvati prekomerno zagrevanje, curenje baterije ili 
paljenje baterijskih celija. Koriscenje ostecen e  baterije m oze o.stetiti opremu ili izazvati povredu korisnika ili 
pacijenta.

•  Nemojte iziagati bateriju programera direktnoj suncevoj svetlosti, nemojte je drzati u zatvorenom automobilu 
ili u bilo kakvom zatvorenom prostoru u izuzetno toplim vremenskim usiovima. Pregrejana baterija m oze da 
procuri ili da s e  zapali. Pregrevanje baterije m oze dovesti do gubitka performansi ili smanjiti vektrajanja 
baterije. Baterija sadrzi ugradeno termaino zastitno koio koje stiti bateriju od napajanja u toplim usiovima. 
Prekomerno zagrevanje baterije m oze unistiti bezbednosne uredaje, sto m oze da izazove dodatno 
zagrevanje, curenje baterije ili paljenje baterijskih celija.

•  Izlaganje baterije niskim temperaturama m oze dovesti do gubitka performansi ili smanjiti vek trajanja baterije. 
Koriscenje ostecen e  baterije m oze izazvati povredu, ostecenje opreme ili uticati na bezbednost korisnika ili 
pacijenta.

•  Da biste izbegli rizik od eksplozije, nemojte bacati baterije u vatru.
•  Nemojte busiti baterije. Nemojte rastavijati baterije zato sto to m oze generisati g as koji m oze da nadrazi grio 

i pluca. Ukoliko je baterija otvorena, litijum iz baterije m oze da stupi u reakciju s  vlagom i generise zagrevanje 
ili pozar, sto m oze da dovede do povrede.

•  Ukoliko na proizvodu ili pakovanju nedostaju nalepnice ili informacije, obratite s e  lokalnom Medtronic 
predstavniku na adresi i broju telefona koji s e  nalaze na poledini ovog dokumenta.

Instalacija baterije

1. Otvorite vrata baterije na donjoj desnoj strani programatora pritiskom na udubljenje na vratima baterije i 
okrecuci vrata nadesno.

2. Blago gurajte bateriju nadole sve dok ne nalegne. Baterija je pricvrscena kukicom koja s e  nalazi na dnu 
otvora.

3. Zatvorite vrata baterije.

Oprez: Ako programator radi na baterije u toku sesije  sa  pacijentom, prekinite sesiju ili povezite programator na 
napajanje naizmenicnom strujom pre nego sto izvadite bateriju. Ako s e  baterija izvadi tokom sesije  sa  pacijentom, 
a programator nije povezan na napajanje naizmenicnom strujom, sesija c e  s e  zavrsiti, programator c e  s e  iskijuciti 
i svi nesacuvani podaci о pacijentu bice izgubljeni.
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Napomene:
•  Baterija s e  m oze instalirati ili zameniti tokom rada programatora ako programator radi na naizmenicnu struju.
• Baterija se  isporucuje delimicno napunjena. Nakon postavijanja nove ili zam ene baterije, povezite s e  sa  

izvorom napajanja i punite bateriju dva c a sa  pre koriscenja programatora na baterijsko napajanje.

Deklaracija о usag lasenosti

Medtronic izjavijuje da je baterija u skladu sa  osnovnim zahtevima sledecih direktiva:
•  Direktiva za  niski napon (LVD) 2006/95/EC
• Direktiva za ekoloski dizajn 2005/32/EC RoHS direktiva 2002/95/EC
• Direktiva о elektricnom i elektronskom otpadu (WEEE) 2002/96/EC

Za dodatne informacije obratite s e  preduzecu Medtronic ili preduzecu Vitatron na brojeve telefona i adrese koji s e  
nalaze na poledini.
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Am balaj ve iiru n  sem bo lle rin in  agikiam alari

Bu urijnde hangi sembollerin gegerli oldugunu gormek igin ambalaj etiketine ve uriine bagvurun.

Ambalajin igindekiler

Pil

m
Urunie ilgili belgeler

A
Dikkat

aa
Kullanim talimatlarina bakin

C€
Conform ite Europeenne (Avrupa Normlarina Uygunluk). Bu sem bol, cihazin yurur- 
lukteki Avrupa Birligi Yasalarina tarn olarak uygun oldugunu ifade eder.

c(y^us
Sistem  yurOrlukteki Kanada ve ABD elektriksel guvenlik standartlarini kargilamak- 
tadir.

ly  + xx°c Sicaklik sinirlamasi

-xx°c •'9

0

Nemlilik sinirlamasi

Dogru bertaraf etme uyarisi

Bu uruin, kurgun (Pb) igerir. Bu urunQ siniflandirma yapilmayan belediye atik zin- 
cirinde bertaraf etmeyin. Bu uriinu bulundugunuz yerdeki duzenlem elere uygun 
olarak bertaraf edin. Bu urCinun gerektigi gibi bertaraf edilmesiyie ilgili talimatlar 
igin http://recycling.Medtronic.com adresine bagvurun.

©
Qin RoHS {Tehlikeli Maddelerin Sinirlanmasi)
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t J
imalatgi

|А/УлГ
imalat tarlhl

EC REP
Avrupa Toplulugu’ndaki yetkili temsilci

REF
Tekrar siparif verme numarasi

SN
Seri numarasi

LOT
Lot numarasi

Tamm

Medtronic 26902  Model pil (bundan boyle “pil" olarak anilacaktir), CareLink Encore 29901 programlayicida 
(bundan boyle “programlayici” olarak anilacaktir) kullanilan lityum iyon pildir.

Not: Pil, programlayicinin biraksesuaridir. Programlayiciya yoneliktalimatlarin tamami CareLink Encore 29901 
Programlayici Ba§vuru El Kitabi'nda yer almaktadir. Pile ili§kin diger bilgiler igin CareLink Encore 29901 
Programlayici Ba§vuru El Kltabi'na bakin.

Pil, programlayicinin bir AC gug kaynagina baglanmasi gerekm eden galiftiriimasi igin kullanilir. Pil, 
programlayicinin pil bolmesinin igine yerlegtirilir.

Pilin programlayiciya yerlegtirilmesine iligkin talimatlar agagida sunulmugtur.
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Uyarilar ve on lem ler
•  Bu ekipmanda degi§iklige gitmeyin. Ekipmanda degifikiik yapilmasi sistemin etkililigini azaltabilir ve kullanici 

veya hasta giivenligini etkileyebilir.
• Pili takarak ve gug kaynagini baglayarak pilleri far) etmek igin programlayiciyi kullanin. Onaylanmamig garj 

etm e ekipmani pile zarar verebilir ya da agiri isinmaya, pil muhafazasinin pargalanmasina veya pil hucrelerinin 
yanm asina neden olabilir. Hasarli bir pilin kullanilmasi, ekipmanda hasara yol agabilir veya kullanici ya da 
hastanin yaralanmasina neden olabilir.

• Programlayici pilini dogrudan giineg igiginda, arabanin iginde v'eya havanin agin sicak oldugu kapali bir yerde 
saklamayin. Agin isinmig bir pil pargalanabilir veya yanabilir. Pilin agin isinmasi, performans kaybiyla ve pilin 
hizmet omruniin kisalmasiyla sonuglanabilir. Pilde, pilin isinmigken garj olmasini engelleyen, igten isil koruma 
devresi bulunur. Pilin agin isinmasi, emniyet cihazlarini kullanilamaz hale getirerek daha da isinmaya, pil 
muhafazasinin pargalanmasina ya da pil hucrelerinin yanmasina neden olabilir.

•  Pilin dOguk sicakliklara maruz birakilmasi, performans kaybiyla ve pilin hizmet omrOnQn kisalmasiyla 
sonuglanabilir. Hasarli bir pilin kullanilmasi yaralanmaya, ekipmanda hasara neden olabilir ya da kullanici veya 
hasta gCivenligini etkileyebilir.

•  Patlama riskinden kaginmak igin, pilleri bertaraf etme amaciyla atege atmayin.
•  Pilleri delmeyin. Bogazi ve akcigerleri tahrig edebilen bir gaz uretebileceginden pilleri pargalarina ayirmayin. 

Pil agilmigsa, pilin igindeki lityum nemie reaksiyona gi.'ebilir ve yaralanmayla sonuglanabilen isi veya ateg 
olugturabilir.

•  Etiket veya bilgiler uriin veya ambalajda eksik gorunOyorsa, bu belgenin arka kapaginda yer alan adres ve 
telefon numarasindan, bulundugunuz yerdeki Medtronic temsilciniz ile gorugiin.

Piiin tak ilm asi

2.

3.

Pil kapagi girintisi uzerine one dogru basip kapagi sa g a  dogru dbndurerek programlayicinin sag  alt yanindaki 
pil kapagini agin.
T iksesi gikararak yerine oturdugunu duyuncaya kadar pili igeriye kaydirin. Pil, agikligin alt kisminda bulunan 
bir kanca ile yerinde tutulur.
Pil kapagini kapatin.

Dikkat; Programlayici, bir hasta oturumu sirasinda pil gOcuyle galigiyorsa hasta oturumunu sonlandirin ya da pili 
gikarmadan once programlayiciyi AC gucOne baglayin. Pil, hasta oturumu sirasinda gikarilirsa ve programlayici AC 
gijcune bagli degilse hasta oturumu sona erer, programlayici kapanir ve kaydedilmemig turn hasta verileh 
kaybedilir.
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Notlar:
•  Programlayici AC gOcuyle gali§iyorsa, programlayici agikken pil takilabilir veya degiftirilebilir.
•  Pil, kismi farj edilmig fekilde temin edilir. Yeni veya yedek pili taktiktan sonra programlayiciyi pil gOcuyle 

galigtirmadan once gOg kaynagini baglayin ve pili 2 saat garj edin.

Uygunluk Beyannamesi

Medtronic, pilin agagidakilerin temel gerekliliklerine uygun oldugunu beyan eder:
• DQgijk Voltaj Direktifi (LVD) 2006/95/EC
• Eko Tasarim Direktifi 2 0 0 sb 2 /E C  RoHS (Tehlikeli Maddelere Sinirlama) Direktifi 2002/95/EC
• Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) Direktifi 2002/96/EC

Daha fazia bilgi igin, arka kapakta verilen telefon numaralari ve adreslerden Medtronic veya Vitatron ile iletigime 
gegin.
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Роз’яснення символ1в на упаковц! та продукт!
Символи, sacTocoBHi д о  цього продукту, див. на eJMKeTLii упаковки та на самому пpoдyктi.

BmIct упаковки

Батарея

cn
Документац1я на продукт

A
Увага!

OS
Див. 1нструкц1ю 3 експлуатаци

C€
Conformite Europeenne (Вщпов1дн1сть вимогам 6С ). Цей символ означае, що 
пристр1й повн1стю в1дпов1дае вимогам застосовних директив Свропей- 
ського Союзу.

c(y^us
Система в1дпов1дае вимогам стандарт1в електричноУ безпеки, як1 можуть 
застосовуватися в Канад! та США.

ly  + xx°c

-  XX °C

Обмеження температури

0 Обмеження за  р!внем вологост!

Пов!домлення про належну утил!зац!ю

Цей продукт MicTHTb свинець (РЬ). Не утил!зувати цей вир!б разом !з несор- 
тованими побутовими выходами. Цей вир!б потр!бно утил!зувати в!дпов!дно 
до  вимог м!сцевих нормативно-правових акт!в. Ыструкци щодо правильно!' 
утил!зацм цього виробу див. на веб-сайт! http://recycling.Medtronic.com.

©
Китайський стандарт RoHS
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Опис
Батарея MOfleni 26902 виробництва компанм Medtronic (flani iweHOBaHa «батарея») являе собою  лiтiй-ioннy 
акумуляторну батарею, яка використовуеться в nporpaMaTopi CareLink Encore 29901 (дaлi iMenoBaHOMy 
«програматор»).

Прим1тка: Батарея е  npинaлeжнicтю програматора. floBHi iHCTpyKpii', що стосуються програматора, 
MicTaTbCfl в flOBiflKOBOMy nociOHUKy до  програматора CareL/nkErrcore 29901 . lншyiнфopмaцiю про батарею  
див. у дов'щновому поабнинудо програматора CareLink Encore 29901.
Батарея забезп еч уе роботу програматора б е з  пщключення до  мepeжi SMiHHoro струму. Батарея 
встановлюеться у вщфк для батаре! програматора.

Ыструкци 3 установления батареТ в програматор наведен! нижче.
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Попередження та запоб!жн1 заходи
•  Не модиф1куйте це обладнання. Модиф1каци можуть зменшити eфeктивнicть роботи пристрою й 

уплинути на безпеку користувача або nauienja.
•  Щоб використовувати програматор для заряджання батарей, ycTaHoeiTb батарею та пщключть блок 

живлення. Н езатвердж ене обладнання для зарядки може пошкодити батарею або викликати 
перегр1вання, появу TpiiitHH у Kopnyci батареТ або стати причиною спалаху ел ем ентв  батареТ. 
Використання дефектно! батаре! може пошкодити обладнання та травмувати napisHTa або  
користувача.

•  Не збepiгaйтe батарею програматора пщ впливом прямого сонячного свтла, ycepeдинi автом обтя або  
в закритому npocTopi за  дуж е жарко! погоди. У раз! перегр!вання батаре! можуть утворення тр!щини 
або виникнути займання. Пepeгpiвaння батаре! може призвести д о  втрати ефективност! та 
скорочення терм!ну служби батаре!. У батаре! е вбудована схема термозахисту, яка не дозволяе  
заряджати сильно нагрту батарею. Надм!рний Harpie батаре! може зруйнувати пристро! захисту, що 
мож е викликати додатковий Harpie, появу Tpii4HH у Kopnyci або займання елем ентв  батаре!.

•  Вплив на батарею низьких температур може призвести до втрати eфeктивнocтi й скорочення терм1ну 
служби батаре!. Використання пошкоджено! батаре! може завдати шкоди обладнанню, спричинити 
травмування або вплинути на безпеку napieHTa або користувача.

•  Не лiквiдyйтe непридатн! батаре!, кидаючи !х у вогонь, щоб уникнути небезпеки вибуху.
•  Не проколюйте батаре!. Не розбирайте батаре!, оскшьки при цьому може видшитися газ, здатний 

викликати подразнення горла й леген!в. Якщо батарею вщкрити, л т й , який у н1й мicтитьcя, може 
вступити в реакц!ю з  вологою та викликати HarpiaaHHH або загоряння, здатне призвести до травми.

•  Якщо на упаковц! або продукт! вщсутн! етикетки або в!домост!, звернться до репонального  
представництва компанм Medtronic, адреси та номери телефон!в якого вказан! на останн!й стор!нц! 
цього документа.

Установка батареТ

1. Вщкрийте дверцята вщс!ку для батаре! в нижн!й прав!й частин! програматора, натиснувши (у 
напрямку вперед) на ви!мку дверцят вщс1ку й в!дкривши дверцята вправо.

2. Вставте батарею, щоб вона заф!ксувалася на м!сц! з  клацаниям. Батарея утримуеться в потр1бному 
положенн! скобою на дн! отвору.

3. Закрийте дверцята в1дс!ку для батаре!.
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ОБЕРЕЖНО! Якщо nifl час сеансу патента прсграматор працюе з  живленням вщ батареТ, то перш нiж 
витягати батарею, або заверш ть сеан с nauisHTa, або пщключть програматор до мepeжi живлення 
3MiHHoro струму. Якщо батарея виймаеться nifl час сеансу napieHTaTa при цьому програматор не 
пщключений до мepeжi 3MiHHoro струму, то сеан с napieHTa 3aKiH4HTbca, програматор вимкнеться й 
будь-яю н eзбepeж eн i flani napieHTa будуть yTpaneHi.

Прим1тки;
•  Якщо програматор прарюе з  живленням sifl мepeжi 3MiHHoro струму, батарею можна встановлювати 

або aaMiHrosaTH, коли програматор yвiмкнeний.
•  Батарея поставляеться частково зарядженою . Установивши нову або запасну батарею, пщключаь 

блок живлення й зарядж айте батарею протягом 2 годин, перш нiж використовувати програматор ia 
живленням Bifl батареУ.

Заява про в1дпов1дн1сть
KoMnaHia Medtronic заявляв, що батарея BiflnoBiflae основним вимогам зазначених нижче flOKyMBHTis.

•  Директива щ одо низьковольтного обладнання (LVD) 2006/95/ЕС
• Директива щодо екодизайну 2005/32/ЕС Директива RoHS 2С02/95/ЕС
• Директива з  yrnaiaauii' вщпрацьованого електричного та електронного обладнання (WEEE) 

2002/96/ЕС

Дляoтpимaннядoдaткoвo^iнфopмaцi^зEepнiтьcявкoмпaнiю Medtronic або Vitatron за  HOMepaMHTenec{)OHiB 
й адресам и, наведеними на ocтaннiй CTopinpi noci6HHKa.
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«Медтроник» (Medtronic)

CARELINK ENCORE™ модели 26902
Батарея
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Medtronic

r

CARELIISiK ENCORE™  26907
Power Supply 

Електрозахранваие 
М а р ф п |е  
Tapegyseg 

Sursade alimentare 
Блок питания 

Zdroj nap^jania 
Napajanje 
Gug Kaynagi 

Джерело живлення

Medtronic Inc,
710 Medtronic Parkway 
Minneapolis, MN 5 6 * ’. 3 2  

763 514 4000 ’

I

E m ilv  H f ls t r o mЛ- *
Ih te r n a t io n a i  R e g u la to ry  A f fa ir s  
M e d t r o n ic ,  In c

7

Technical Manual “ Техническо р-ькоеодстао • Tehnicki prinjanik • MOszaki la'ras • Manual lehnic • 
Техническое рукозсдстао • Technlok^ prirucka • Tehni6!c priryjnlk • Taknik В  K/iabi • Тахн1чне
кер!8НИЦТ80

C€
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The following list includes trademarks or registered trademarks of Medtronic in the United States and 
possibly in other countries. All other trademarks are the property of their respective owners.
В списъка no-долу ca изброени търговски марки или регистрирани търговски марки на Medtronic  
в САЩ  и други държави. Всички останали търговски марки са притежание на съответните им 
собственици.
N a sljedecem  popisu nalaze se registrirani zastitni znaci tvrtke Medtronic u Sjedinjenim Americkim  
Drzavam a i, eventuaino, u drugim zem ljam a. Svi ostali zastitni znaci pripadaju svojim vlasnicima.
Az alabbi lista a Medtronic Egyesult A llamokban es valoszinuleg mas orszagokban ervenyes vedjegyeit 
vagy bejegyzett vedjegyeit tartalm azza. Minden egyeb vedjegy a m egfelelo tulajdonosok tulajdonat 
kepezi.
U rm atoarea lista include marcile com erciale sau marcile com erciale mregistrate ale Medtronic in Statele  
Unite ale Americii §i, posibil, in alte tari. Toate celelalte marci com erciale sunt proprietatea detinatorilor 
respectivi.
Следующий список включает товарные знаки или зарегистрированны е товарные знаки  
корпорации Medtronic в С Ш А и, возможно, в других странах. Все другие товарные знаки являются 
собственностью их владельцев.
Nasledujuci zoznam  obsahuje ochranne znam ky aiebo registrovane ochranne znam ky spolocnosti 
Medtronic V USA a pn'padne v d'alsich krajinach. Vsetky ostatne ochranne znam ky su majetkom  
prislusnych vlastm'kov.
S ledeca lista obuhvata zigove ili registrovane zigove preduzeca Medtronic u SAD i m ozda u drugim  
zem ljam a. Svi drugi zasticeni zigovi vlasnistvo su odgovarajucih vlasnika.
A fa ^ d a k i liste Medtronic §irketinin Amerika B irlefik Devletleri'nde ve muhtemeien diger iilkelerdeki ticari 
markalarini veya tescilli ticari markalarini igerir. Diger ticari markalarin turnii ilgili sahiplerinin 
mulkiyetindedir.
Наступний nepeniK MicTHTSToeapni знаки компанм Medtronic в Сполучених Ш татах i, можливо, в 
iншиx краТнах. Vci iHUji TOBapni знаки  е влacнicтю ix влacникiв.
CareLink, CareLink Encore, Medtronic, Vitatron
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Explanation o f packaging and product sym bols

Refer to the package label and product to see which symbols apply to this product.

Package contents

Power supply

C€
Conformite Europeenne (European Conformity). This symbol m eans that the 
device fully complies with applicable European Union Acts.

DD
Product documentation

a a
Consult instructions for use

- X X ° C I + xx°c Temperature limitation

Humidity limitation

Do not dispose of this product in the unsorted municipal waste stream. Dispose of 
this product according to local regulations. S ee recycling.Medtronic.com for 
instructions on proper disposal of this product.

China RoHS

i J
Manufacturer

Date of manufacture

EC REP
Authorized representative in the European Community

English
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Descrip tion

The Medtronic Model 26907  power supply attaches to the Medtronic M odel 26906 power cord and powers the 
CareLink Encore 29901 programmer (hereafter referred to as the “programmer”).

Note: The power supply is an accessory of the programmer. Com plete instructions for the program m er are in 
the CareLink Encore 29901 Program m er Reference Manual. Refer to the CareLink Encore 29901 Program m er 
Reference M anual fo r other information regarding the power supply.

Instructions on how to connect the power supply to the programmer follow.

W arnings and precautions
•  Do not modify this equipment. Modifications may reduce system effectiveness and impact user or patient 

safety.
•  Use the specified, Medtronic-supplied power cord, power supply, and com ponents only. Use of unapproved 

components may reduce device effectiveness or impact user or patient safety.
•  Use the Medtronic-supplied power supply model APS1OOEM -190530  (Medtronic Model 26907) only with the 

programmer. Use of an unapproved power supply may dam age equipm ent or impact user or patient safety.
•  To avoid the risk of electric shock, connect the power supply only to a hospital-grade supply mains receptacle  

that has a protective earth. If the integrity of the supply mains protective earth cannot be verified, operate the 
device using the charged internal battery only.

•  Do not simultaneously touch the patient and any metal parts of the programmer, such as the USB  port or the 
power connector, as voltage may be present. Application of voltage to the patient may impact user or patient 
safety.

•  If labels or information appear to be missing from the product or packaging, contact your local Medtronic 
representative at the address and telephone number located on the back cover of this document.

English

M 965872A 002  В Medtronic Confidential Composed: 2017-10-04  03:31:35
XSL-Stylesheet В - Implant manual 25-A U G -2017

V



Printing instructions: doc #163256
Category: Implant manual
Size: 4 .625  x 6 in (117 x 152 mm)

502375 -004

Connect the power supp ly

1. Open the power input cover on the lower left side of the programmer.
2. Plug the power supply into the programmer.
3. Plug the power cord into the power supply.
4. Position the programmer and power cord so that the power cord can be easily accessed and disconnected.
5. Plug the power cord into the AC power outlet (AC mains).

Note: If it is necessary to remove the programmer from the AC power outlet (AC mains), the power cord is the 
power disconnect at the mains outlet.

Warnings:
•  To avoid the risk of electric shock, connect the power supply only to a hospital-grade supply mains receptacle 

that has a protective earth. If the integrity of the supply mains protective earth is in doubt, operate the device 
using the charged internal battery only.

•  Use only the specified. Medtronic-supplied power cord, power supply, and components. Use of unapproved 
com ponents may reduce device effectiveness or impact patient health.

Declaration o f C onform ity

Medtronic declares that the power supply is in conformity with the essential requirements of:
•  Low Voltage Directive (LVD) 2006 /95 /E C
•  Electromagnetic Compatibility (EM C ) Directive 2 0 0 4 /1 08/E C
•  Eco Design Directive 2005 /32 /E C  RoHS Directive 2002 /95 /E C
•  W aste Electrical and Electronic Equipment (W EE E) Directive 2002 /96 /E C

For additional information, contact Medtronic or Vitatron at the telephone numbers and addresses provided on the 
back cover.

English
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Обяснение на символите върху опаковката и продукта

Вижте етикета на опаковката и продукта, за  да разберете кои символи важ ат за  този продукт.

Съдържание на опаковката

Електрозахранване

С€
Conformite Europeenne (Европейско съответствие). Този символ означава, 
че устройството съответства напълно на приложимото законодателство на 
Европейския съюз.

m
Документация на продукта

□ а
Разгледайте инструкциите за  употреба

- X X  °сI + ХХ “С О граничение за  температурата

О граничение за  влажността

Не изхвърляйте този продукт с общите обществени отпадъци. Изхвърлете  
продукта в съответствие с местните разпоредби. Вижте уебсайта  
recycling.Medtronic.com за  инструкции относно правилното изхвърляне на 
този продукт.

<10̂
RoHS на Китай

« J
Производител

EC REP

Д ата на производство

Упълномощен представител в Европейската общност

Български
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Описание

Електрозахранването модел 26907  на Medtronic се прикрепя към захранващ ия кабел модел 26906  на 
Medtronic и захранва програматора CareLink Encore 29901 (наричан по-долу “програматор”).

Забележка: Електрозахранването е аксесоар за  програматора. Пълни инструкции за  програматора  
можете р ,анамерт е в Справочно ръноводство за  програматора CareLink E ncore29901. Вижте Справочно 
ръноводство за програматора CareLink Encore 29901  за  друга информация относно 
електрозахранването.

По-долу са описани инструкции за  свързване на електрозахранването към програматора.

Предупреждения и предпазни мерки
•  Оборудването не трябва да се модифицира. Промените по него могат да понижат еф ективността на 

системата и да навредят на безопасността на потребителя или пациента.
•  Използвайте само определените, доставени от Medtronic захранващ  кабел, електрозахранване и 

компоненти. Използването на неодобрени компоненти може да понижи еф ективността на  
устройството или д а  навреди на безопасността на потребителя или пациента.

•  Доставеното от Medtronic електрозахранване модел A P S 1ООЕМ-190530  (модел 2 6907  на Medtronic) 
трябва да се използва само с програматора. Използването на неодобрено захранващ о устройство 
може да повреди оборудването или да навреди на безопасността на потребителя или пациента.

•  З а  да избегнете риска от електрически удар, свързвайте електрозахранването само към 
електрически мрежи от болничен клас със защ итно зазем яване. А ко не можете да сте сигурни за  
целостта на защ итното зазем яване на електрическата мрежа, работете с устройството, като 
използвате само заредената вътрешна батерия.

•  Не трябва едновременно да се докосват пациента и каквито и да са метални части на програматора, 
като например USB порта или конектора за  захранване, тъй като може да има напрежение. 
Прилагането на напрежение към пациента може да навреди на безопасността на потребителя или 
пациента.

•  Ако смятате, че от продукта или опаковката липсва някаква информация, се свържете с местния 
представител на Medtronic на адреса и телефонния номер, конто се намират на задната корица на 
този документ.

Български
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Свързване на електрозахранването

1. Отворете кап ака  на входа за  електричество от долната лява страна на програматора.
2. Включете електрозахранването в програматора.
3. Включете захранващ ия кабел в електрозахранването.
4. Програматорът и захранващ ият кабел трябва да се позиционират така , че захранващ ият кабел да 

може да се достига и разкачва лесно.
5. Включете захранващ ия кабел в контакта за  променлив то к (променливотокова м реж а).

Забележка: Ако е необходимо програматорът да се прекъсне от контакта за  променлив ток  
(променливотокова мрежа), начинът е чрез разкачване на захранващ ия кабел от контакта на 
електрическата мрежа.

Предупреждения:
•  З а  да избегнете риска от електрически удар, свързвайте електрозахранването само към 

електрически мрежи от болничен клас със защ итно зазем яване. Ако се колебаете относно целостта 
на защ итното зазем яване на електрическата мреж а, работете с устройството, като използвате само 
заредената вътрешна батерия.

•  Използвайте само определените, доставени от Medtronic захранващ  кабел, електрозахранване и 
компоненти. Използването на неодобрени компоненти може да понижи еф ективността на 
устройството или да навреди на здравето на пациента.

Д екларация за съответствие

Medtronic заявява, че електрозахранването отговаря на важните изисквания от:
•  Д иректива 2006 /95 /Е С  за  ниско напрежение (LVD)
•  Д иректива 2 0 0 4 /1 08/Е С  за  електромагнитна съвместимост (ЕМ С)
•  Д и ректи ва 2 005 /32 /Е С  за  екологичен дизайн и Д иректива 2002 /95 /Е С  за  ограничаване на опасните  

вещества (RoHS)
•  Д и ректи ва 2002 /96 /Е С  за  електрически и електронни отпадъци (W EEE)

Български
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3 a  допълнителна информация се свържете с Medtronic или Vitatron на телефонните номера и адресите, 
предоставени на задната корица.

Български
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O bjasnjenje sim bola na pakiranju i proizvodu

N a etiketi na pakiranju pogledajte koji se simboli odnose na ova] proizvod.

Hrvatski 10
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Opis

Napajanje Medtronic Model 26907  prikijucuje se na kabel za napajanje Medtronic Model 26906  te napaja 
programator CareLink Encore 29901 (u nastavku “programator”).

Napomena: napajanje je dodatna oprem a programatora. Potpune upute za koristenje programatora potrazite 
u Referentnom prirucniku za program ator CareLink Encore 29901. Ostale informacije о napajanju potrazite 
u Referentnom prirucniku za program ator CareLink Encore 29901.

U nastavku su navedene upute za povezivanje napajanja s programatorom.

Upozorenja i m jere opreza
•  nemojte vrsiti preinake na opremi. Preinake mogu smanjiti ucinkovitost sustava i utjecati na sigurnost korisnika 

ili bolesnika.
•  Upotrebljavajte sam o navedeni kabel za napajanje, napajanje i dijelove tvrtke Medtronic. Upotreba  

neodobrenih komponenti m oze umanjiti djelotvornost uredaja ili narusiti sigurnost korisnika ili bolesnika.
•  S programatorom koristite iskijucivo model napajanja APS1OOEM -190530  tvrtke Medtronic (model 26907  

tvrtke Medtronic). Upotreba neodobrenog napajanja m oze ostetiti opremu ili narusiti sigurnost korisnika ili 
bolesnika.

•  Da biste izbjegli opasnost od elektricnog udara, napajanje spajajte samo s uticnicom bolnicke kvalitete s 
uzemljenjem . Ako nije moguce utvrditi valjanost uzemljenja uticnice, uredaj napajajte napunjenom internom  
baterijom.

•  Ne dirajte istovremeno bolesnika i metalne dijelove programatora, primjerice USB prikijucak ili prikijucak 
napajanja, zbog moguceg napona. Izlaganje bolesnika naponu moglo bi utjecati na sigurnost korisnika ili 
bolesnika.

•  Ako s proizvoda Ili pakiranja nedostaju naljepnice ili druge informacije, obratite se lokalnom zastupniku tvrtke 
Medtronic putem adrese i broja telefona navedenih na poledini ovog dokumenta.

11 Hrvatski
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P rik ijucivanje napajanja

1. Otvorite poklopac za uiaz napajanja na donjoj iijevoj strani programatora.
2. Prikijucite napajanje u programator.
3. Kabel za napajanje prikijucite u napajanje.
4. Namjestite programator i kabel za napajanje take da m ozete jednostavno pristupiti kabelu i odspojiti ga.
5. Prikijucite kabei za napajanje u uticnicu izmjenicnog napona.

Napomena: ako programator morate iskljuciti iz uticnice napajanja, izvucite kabel iz uticnice.

Upozorenja;
•  D a biste izbjegli opasnost od elektricnog udara, napajanje prikijucite sam o u bolnicku uticnicu za napajanje sa 

zastitom od uzemljenja. Ako je integritet uticnice za napajanje sa zastitom od uzemljenja upitan, uredajem  
upravijajte sam o pomocu napunjene interne baterije. ,

•  Koristite samo navedeni kabel za napajanje, napajanje i komponente koje ste dobiii od tvrtke Medtronic. 
Upotreba neodobrenih komponenti m oze umanjiti ucinkovitost uredaja ill narusiti zdravlje bolesnika.

Izjava о sukladnosti

Medtronic potvrduje da je napajanje uskladeno sa sljedecim osnovnim preduvjetima:
•  Direktiva о niskom naponu (LVD) 2006 /95 /E C
•  Direktiva о elektromagnetskoj kompatibilnosti (EM C ) 2 0 0 4 /1 08/E C
•  Direktiva о ekoloskom dizajnu 2 005 /32 /E C  Direktiva RoHS 2002 /95 /E C
•  Direktiva о zbrinjavanju elektricne i elektronicke opreme (W EE E) 2002 /96 /E C

Dodatne informacije zatrazite od tvrtke Medtronic ill Vitatron na telefonskim brojevima ill adresam a navedenim na 
poledini.

Hrvatski 12
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A csom agolason es a term eken lathato szim bo lum ok jelentese

Hogy erre a term ekre mely szimbolumok vonatkoznak, az a csom ag cimkejerol vagy a termekrol tudhato meg.

A csomag tartalma

Tapegyseg

C€ Conformite Europeenne (Europai M egfeleloseg). Ez aszim bolum  aztjelenti, hogy 
az eszkoz teljes m ertekben megfelel az Europai Unio vonatkozo jogszabalyainak.

CD Termekdokumentacio

oa Lasd a hasznalati utmutatot

l y  + xx°c  

- x x ° c  ■ '9

Homerseklethatarok

0 Paratartalom hatarertekei

Ж Ezt a term eket tilos szetvalogatas nelkuli kommunalis hulladek koze helyezni. A 
term eket a helyi szabalyozasnak megfeleloen kell artalmatlanitani. A 
recycling.Medtronic.com webhelyen tajekozodhat a term ek m egfelelo artalmatla- 
m'tasardl.

Ki'nai RoHS-szabvany

ij Gyarto

A gyartas ideje

EC REP
Hivatalos kepviselet az Europai Kozossegben

13 Magyar
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Lei'ras

A 26907-es  tfpusu Medtronic tapegyseg a 26906-os tipusu Medtronic elektromos haiozati kabelhez 
csatiakoztathato, es a 29901 -es tipusu CareLink Encore programozo (a tovabbiakban “programozo”) 
tapeliatasara szolgal.

M eg jeg yzes : A tapegyseg a programozo tartozeka. A programozo hasznaiatanak reszletes ism ertetese a 
CareLink Encore 29901 program ozo hasznalati utmutatojaban  olvashato. A CareLink Encore 29901 programozo  
hasznalati utmutatoja  a tapegysegre vonatkozoan is tartalm az tovabbi informaciokat.

A tapegyseg programozohoz csatiakoztatasanak lepesei alabb olvashatok.

Figyelm eztetesek es e lofrasok
•  N e vegezzen atalakitast ezen a berendezesen. Az atalakitasok csokkenthetik a rendszer hatasossagat, es 

befolyasoihatjak a hasznalo vagy a beteg biztonsagat.
•  Kizarolag a Medtronic aital kifejezetten erre a ceira biztositott elektromos haiozati kabelt, tapegyseget es mas 

osszetevoket hasznalja. Nem  jovahagyott alkotoelemek hasznalata ronthatja a keszulek hatekonysagat, 
illetve hatassal lehet a  felhasznaio vagy a beteg biztonsagara.

•  A programozohoz kizarolag a Medtronic aital biztositott APS1OOEM -190530  (Medtronic 26907  tipusu) 
tapegyseget hasznalja. Jova nem hagyott tapegyseg hasznalata karosithatja a keszOleket, illetve hatassal 
lehet a felhasznaio vagy a beteg biztonsagara.

•  Az aram utes elkeriilese erdekeben a tapegyseget kizarolag vedofoldelessel e ll^ o tt korhazi haiozati 
konnektorba szabad csatlakoztatni. Ha az elektromos halozat vedofbldelesenek m egbizhatosaga nem  
ellenorizheto, akkor a keszuleket kizarolag annak feltoltott belso akkumulatorarol uzemeltesse.

•  Ne erintse meg egy idoben a beteget es a programozo femreszeit, peldaul az USB-csatlakozot vagy a 
tapcsatlakozot, mert ezek fesziiltseg alatt ailhatnak. A feszuitseg jelenlete veszelyeztetheti a felhasznaio, 
illetve a beteg epseget.

•  H a a te rm e k  vagy csom agolasjelolesei hianyosnak mutatkoznak, forduljon a helyi Medtronic kepviselethez a 
jelen dokumentum hatoldalan talalhato cim en es telefonszamon.

M agyar 14
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A tapegyseg csatlakoztatasa

1. Nyissa fel a tapcsatlakozo fedelet, mely a programozo bal oldalan, aiul talalhato.
2. Csatlakoztassa a tapegyseget a programozohoz.
3. Csatlakoztassa a halozati kabelt a tapegyseghez.
4. A programozot es a tapkabelt ugy helyezze el, bogy a tapkabel kdnnyen hozzaferheto es kihuzhato legyen.
5. Dugja be a halozati kabelt a valtoaram ii (AC) elektromos halozati aljzatba.

Megjegyzes: H a szQkseges a valtoaramu (AC) aramforrasrol lecsatlakoztatni a programozot, a tapkabel szolgal
az aram ellatas tali konnektornal valo m egszakitasara.

Vigyazat!
•  Az aram utes elkerulese erdekeben a tapegyseget kizarolag vedofoldelessel ellatott korhazi halozati 

konnektorba szabad csatlakoztatni. Ha az elektromos halbzat vedofoldelesenek m egbizhatosaga ketseges, 
akko ra  keszGIeket kizarolag annak feltoltott belso akkumulatorarol Qzemeltesse.

•  Kizarolag a Medtronic altal kifejezetten erre a ceira biztositott elektromos halozati kabelt, tapegyseget es mas 
osszetevoket hasznalja. A  jova nem hagyott osszetevok hasznalata ronthat a keszulek hatekonysagan vagy 
veszelyesse teheti annak hasznalatat a betegre.

M egfele losegi nyilatkozat

A Medtronic kijelenti, hogy a tapegyseg megfelel az alabbi iranyelvek alapveto kovetelmenyeinek:
•  Low Voltage Directive (LVD) 2006 /95 /E C  (Alacsony feszultsegu eszkozokre vonatkozo 2 006 /95 /E C  iranyelv)
•  Electromagnetic Compatibility (EM C ) Directive 2 0 0 4 /1 08/E C  (Elektrom agneses bsszeferhetosegre  

vonatkozo 2 0 0 4 /1 08/E C  iranyelv)
•  Eco Design Directive 2 005 /32 /E C  RoHS Directive 2002 /95 /E C  (Kornyezetbarat kialakftasra vonatkozo  

2005 /32 /E C , valamint a 2002 /95 /E C  RoHS-iranyelv)
•  W aste Electrical and Electronic Equipment (W EE E) Directive 2 002 /96 /E C  (Elektromos es elektronikus  

hulladekokra vonatkozo 2 002 /96 /E C  iranyelv)

Bovebb tajekoztatast a Medtronic vagy Vitatron reszerol az utmutato hatlapjan talalhato telefonszamokon es
cim eken kerhet.

Magyar
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Legenda s im bo iu rilo r de pe ambalaj §\ de pe produs

Consultati etichetele de pe am balaj si de pe produs pentru simbolurile aplicabile acestui produs.
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Descriere

Sursa de alim entare model 26907  Medtronic se conecteaza la cablul de alimentare model 26906  Medtronic §i 
alim enteaza electric dispozitivul de programare 29901 CareLink Encore (denumitTn continuare „dispozitivul de 
program are”).

Nota: Sursa de alimentare este un accesoriu al dispozitivului de programare. Instructiunile complete pentru 
dispozitivul de programare se gasesc tn M anualu l de re fe r in ^  a l d ispozitivului de program are  
CareLink Encore 29901. Pentru alte informatii despre sursa de alimentare, consultati M anualu l de re fe r in ^  al 
dispozitivu lu i de program are CareLink Encore 29901.

In continuare sunt prezentate instructiuni privind conectarea sursei de alimentare la dispozitivul de programare.

Avertism ente §i precautii
•  Nu modificati acest echipament. Modificarile pot reduce eficacitatea sistemului §i pot afecta siguranta 

utilizatorului sau a pacientului.
•  Utilizati numai cablul de alimentare, sursa de alimentare §i com ponentele specificate §i furnizate de com pania  

Medtronic. Utilizarea de components neaprobate poate reduce eficacitatea dispozitivului si poate afecta  
siguranta utilizatorului sau a pacientului.

•  Utilizati sursa de alim entare model APS1OOEM-190530  (model 26907  Medtronic) furnizata de com pania  
Medtronic numai cu dispozitivul de programare. Utilizarea unei surse de alim entare neaprobate poate cauza  
deteriorarea dispozitivului si poate afecta siguranta utilizatorului sau a pacientului.

•  Pentru a evita riscul de electrocutare, conectati sursa de alimentare numai la о priza electrica de uz spitalicesc 
cu im pam antare. Daca integritateafm pam antarii retelel de c.a. nu poate fi verlficata, folositi dispozitivul 
utillzand numai bateria interna incarcata.

•  Nu atingeti simultan pacientui §i о com ponents m etalica a dispozitivului de programare, de exemplu portui 
USB  sau conectorul de alimentare, deoarece poate fi prezenta о tensiune electrica. Aplicarea unei astfel de 
tensiuni electrice pacientului poate afecta siguranta utilizatorului sau a pacientului.

•  D aca par sa lipseasca etichete sau informatii de pe produs sau de pe am balaj, contactati reprezentantui local 
Medtronic la adresa sau la numarul de telefon de pe coperta-spate a acestui document.

17 Rom ana

M 9 65872A 002  В Medtronic Confidential Composed: 2 0 1 7 -1 0 -0 4  03:31:35
XSL-Stylesheet В - Implant manual 25-A U G -2017



Printing instructions: doc #163256
Category: Implant manual
Size: 4 .625  X 6 in (117 X 152 mm)

502375 -004

Conectarea sursei de alim entare

1. Deschideti capacul intrarii de alimentare din partea de jos a laturii stangi a dispozitivuiui de programare.
2. Conectati sursa de alimentare la dispozitivul de programare.
3. Conectati cablul de alimentare la sursa de alimentare.
4. Pozitionati dispozitivul de programare §i cablul de alimentare astfel m eat cablul de alim entare sa poata fi 

accesat f i  deconectat cu ufurinta.
5. Conectati cablul de alimentare la priza de c.a. (reteaua electrica de c.a.).

Nota; D aca este necesar sa deconectati dispozitivul de programare de la priza de c.a. (reteaua electrica de c.a.), 
deconectati cablul de alimentare de la priza electrica.

Avertismente:
•  Pentru a evita riscul de electrocutare, conectati sursa de alimentare numai la о priza electrica de uz spitalicesc 

cu Tmpamantare. D aca integritateaTmpamantarii retelei de c.a. nu este confirmata, folositi dispozitivul 
utilizand numai bateria interna Tncarcata.

•  Utilizati cablul de alimentare, sursa de alimentare f i com ponentele specificate, furnizate de Medtronic. 
Utilizarea de com ponente neaprobate poate reduce eficacitatea dispozitivuiui f i  poate afecta sanatatea  
pacientului.

Declaratie de conform ita te1

Medtronic declara ca sursa de alimentare se conform eaza cerintelor esentiale din urm atoarele acte normative:
•  Directive 2006 /95 /C E  privind echipam entele de joasa tensiune (DJT)
•  Directiva 2 0 0 4 /1 08/C E  privind compatibilitatea electrom agnetica (CEM )
•  Directiva 2005 /32 /C E  privind eco-proiectarea produselor consum atoare de energie (Eco Design), Directiva 

200 2 /9 5 /C E  privind restrictiaunorsubstante periculoase (RSP)
•  Directiva 2002 /96 /C E  privind defeurile  de echipam ente electrice f i electronice (DEEE)

Pentru informatii suplimentare, contactati Medtronic sau Vitatron la num erele de telefon f i  la adresele listate pe 
coperta-spate a acestui manual.

Rom ana 18
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Объяснение символов, приведенных на упаковке и на продукте

См. на этикетке упаковки и на продукте, каки е  символы применимы к данному продукту.

Содержимое упаковки

Блок питания

С€
Conformite Еигорёеппе (Европейское соответствие). Этот символ обозна­
чает, что устройство полностью соответствует требованиям применимых 
директив Европейского союза.

Документация по продукту

□ а
См. инструкцию по эксплуатации

- X X  °СI + хх°с Пределы температуры

%
Пределы влажности

Не утилизируйте этот продукт вместе с несортированным бытовым мусо­
ром. Утилизируйте этот продукт в соответствии с местным законодатель­
ством. Указания по надлежащ ей утилизации этого продукта см. по адресу  
recycling.Medtronic.с о т .

Стандарт RoHS Китая

i J
Производитель

Д ата изготовления

ЕС REP
Уполномоченный представитель в Европейском сообществе

19 На русском языке
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Описание
Блок питания модели 2 6907  корпорации Medtronic подсоединяется к  шнуру питания модели 26906  
корпорации Medtronic и питает программатор CareLink Encore 29901 (далее именуемый “программатор”).

П р и м еч ан и е : Блок питания является принадлежностью программатора. Полные инструкции к  
программатору приведены в Справочном руководстве по программатору CareLink Encore 29901. 
Дополнительную информацию о блоке питания см. в Справочном руководстве по программатору CareLi 
пк Encore 29901.

Инструкции по подключению блока питания к  программатору приведены ниже.

Предостережения и меры предосторожности
•  Модификации в данное оборудование вносить запрещ ено. Модификации могут уменьшить  

эффективность работы устройства и повлиять на безопасность пользователя или пациента.
•  Используйте только указанны е и поставленные корпорацией Medtronic шнур питания, блок питания 

и компоненты. Использование неутвержденных компонентов может снизить эффективность  
устройства и м ожет повлиять на безопасность пациента или пользователя.

•  Используйте с программатором только поставляемый корпорацией Medtronic блок питания модели 
A P S 100E M -19 0530  (Medtronic модели 26907). Использование неодобренного блока питания может 
привести к повреждению  оборудования и повлиять на безопасность пользователя или пациента.

•  Во избеж ание риска поражения электрическим током подключайте блок питания только к  розетке  
питающей электросети больничного типа с защитным заземлением. Если целостность защ итного  
зазем ления питающей электросети проверить невозможно, используйте устройство только с 
питанием от заряженного внутреннего аккумулятора.

•  Не прикасайтесь одновременно к  пациенту и к  каким-либо металлическим частям программатора, 
таким  к а к  USB порт или разъем питания, так  ка к  они могут быть под напряжением. Примение  
напряжения по отношению к пациенту может повлиять на безопасность пользователя или пациента.

•  Если на упаковке или продукте отсутствуют этикетки или сведения, обратитесь в региональное  
представительство корпорации Medtronic, адреса и номера телефонов которых указаны  на задней  
обложке данного документа.

Н а русском язы ке 20
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Подсоединение блока питания

1. О ткройте крышку ввода питания в левой нижней части программатора.
2. Подключите блок питания к  программатору.
3. Подключите шнур питания к  блоку питания.
4. Разместите программатор и шнур питания таким образом, чтобы имелся свободный доступ к шнуру 

питания, и его можно было легко отсоединить.
5. Вставьте шнур питания в розетку' сети переменного тока.

Примечание: При необходимости отключить программатор от сети переменного то ка  отсоединяйте  
шнур питания от сетевой розетки.

Предупреждения:
•  Во и збеж ание риска поражения электрическим током подсоединяйте блок питания только к  розетке  

питающей сети больничного типа с защитным заземлением. Если целостность защ итного  
зазем ления питающей сети вызывает сомнения, используйте устройство только с питанием от 
заряж енной внутренней батареи.

•  Используйте только указанны е и поставляемые корпорацией Medtronic шнур питания, блок питания 
и компоненты. Использование неутвержденных компонентов м ож ет снизить эффективность  
устройства и повлиять на здоровье пациента.

Заявление о соответствии

Корпорация Medtronic заявляет, что блок питания соответствует основным требованиям следующих 
документов:

•  Д и ректи ва по низковольтному оборудованиию (LVD) 2006 /95 /Е С
•  Д и ректи ва по электромагнитной совместимости (ЕМ С ) 2 0 0 4 /1 08/Е С
•  Д и ректи ва по экодизайну 2005 /32 /Е С  Д иректива по ограничению содержания вредных веществ  

2002 /95 /Е С
•  Д и ректи ва  по утилизации отработанного электрического и электронного оборудования (W EEE) 

2002 /96 /Е С

21 На русском язы ке
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Для получения дополнительной информации обратитесь в корпорацию Medtronic или компанию Vitatron 
по номерам телефонов и адресам, приведенным на задней обложке руководства.

Н а  русском язы ке 22
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Vysvetlivky к sym bolom  na oznacem' p roduktu  a balenia

Prezrite si oznacenie na obale a zistite, ktore symboly sa vzfahuju na tento produkt.

23 Slovencina
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Popis

Zdroj napajania, model 26907, od spolocnosti Medtronic sa pripaja к napajaciem u kablu, m odel 26906, od 
spolocnosti Medtronic a napaja programator CareLink Encore 29901 (d’alej len ,,programator“).

P oznam ka: Zdroj napajania je pn'slusenstvo programatora. Opine pokyny pre programator najdete v referencnej 
prirucke к  program atoru CareLink Encore 29901. Dalsie informacie tykajuce sa zdroja napajania najdete 
V referencnej prirucke к  program atoru CareLink Encore 29901.

Pokyny na pripojenie zdroja napajania к programatoru su uvedene nizsie.

Upozornenia a preventi'vne opatrenia
•  Toto zariadenie neupravujte. Upravy mozu znizit' ucinnosf systemu a ovplyvnovaf bezpecnost’ pouzivatel’a 

alebo pacienta.
•  Pouzivajte len s urcenym napajacim kablom, zdrojom napajania a sucasfam i dodavanymi spolocnost'ou 

Medtronic. Pouzivanie neschvalenych sucasti m oze znizovat’ ucinnosf zariadenia a ohrozovaf bezpecnosf 
pouzivatel’a alebo pacienta.

•  S programatorom pouzivajte vyhradne zdroj napajania, model A P S 100E M -190530  (Medtronic, model 
26907), dodavany spolochosfou Medtronic. Pouzivanie neschvaleneho zdroja napajania m oze poskodif 
zariadenie a ohrozovaf bezpecnosf pouzivafel’a alebo pacienta.

•  Aby ste sa vyhii riziku zasahu elektrickym prudom, zdroj napajania pripajajte len к zasuvke siefoveho zdroja  
nemocnicnej triedy s ochrannym uzem nenim . Ak sa integrita ochranneho uzem nenia siefoveho zdroja neda 
overif, zariadenie prevadzkujte len s pouzitim nabitej vnutornej baterie.

•  Nedotykajte sa sucasne pacienta a akychkoi'vek kovovych siicasti programatora, ako je napriklad port USB  
alebo konektor zdroja, kedze m oze byf pritomne napatie. Aplikacia napatia pacientovi m oze ovplyvnovaf 
bezpecnosf pouzivatel'a alebo pacienfa.

•  Ak oznacenia alebo informacie chybaju na produkte alebo baleni, obrafte sa na m iestneho zastupcu 
spolocnosti Medtronic (adresa a telefonne cislo su uvedene na zadnej strane tohto dokumentu).
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Pripojenie zdroja napajania

1. Otvorte kryt napajacieho vstupu v dolnej I'avej casti programatora.
2. Pripojte zdroj napajania к programatoru.
3. Zapojte napajaci kabel do zdroja napajania.
4. Programator a  napajaci kabel umiestnite tak, aby bol napajaci kabei i’ahko pristupny a bolo ho m ozne i’ahko 

odpojif.
5. Pripojte napajaci kabel do zasuvky so striedavym prudom (napajacie vedenie so striedavym prudom).

P oznam ka; Ak je potrebne odpojif programator od elektrickej zasuvky so striedavym prudom (napajacie vedenie
so striedavym prudom), napajaci kabel predstavuje nastroj na odpojenie zariadenia z elektrickej zasuvky.

V arovania:
•  S ciel'om '/yhnuf sa Cirazu zasahu elektrickym prudom pripajajte zdroj napajania iba do elektrickych zasuviek  

nem ocnicnej triedy s ochrannym uzemnenim . Ak mate pochybnosti о integrite ochranneho uzem nenia zdroja 
napajania, zariadenie prevadzkujte vylucne s pouzitim nabitej vnutornej baterie.

•  Pouzivajte vylucne stanoveny napajaci kabel, zdroj napajania a sucasti dodavane spolocnosfou Medtronic. 
Pouzivanie neschvalenych sucasti m oze obm edzif ucinnosf zariadenia alebo ovpiyvhovaf zdravie pacienta.

Vyhiasenie о zhode
Spolocnosf Medtronic vyhiasuje, ze zdroj napajania je v sulade so zakladnym i poziadavkami:

•  smernice о nizkom napati 2006 /95 /E S
•  smernice о elektromagnetickej kompatibilite (EM C ) 2 0 0 4 /1 08/E S
•  smernice о ekologickom dizajne 2005 /32 /E S , smernica RoHS 2002 /95 /E S
•  sm ernice о odpade elektrickych a elektronickych zariadeni (W aste Electrical and Electronic 

E q u ip m e n t-W E E E ) 2002 /96 /E S

balsie  informacie ziskate od spolocnosti Medtronic alebo Vitatron (telefonne cisla a adresy su uvedene na zadnej
strane).
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O bjasnjenje sim bola na paketu i proizvodu

Pogledajte nalepnicu na pakovanju i proizvod da biste videli koji se simboli odnose na ovaj proizvod.
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Opis

Medtronic napajanje m odela 26907  povezuje se sa Medtronic kablom za napajanje m odela 26906  i napaja  
CareLink Encore 29901 programer (u daljem  tekstu ,,programer'‘).

N ap o m en a; Napajanje je prilozeni deo programera. Kompletna uputstva za programer nalaze se u 
okviru referentnog phrucnika za CareLink Encore 29901 programer. Pogledajte referentni p rirucn ik  za 
CareLink Encore 29901 program er da biste dobili druge informacije vezane za napajanje.

S lede uputstva za povezivanje napajanja sa programerom.

Upozorenja i mere predostroznosti
•  Nemojte modifikovati ovu opremu. Izm ene mogu umanjiti efikasnost sistem a i uticati na bezbednost korisnika 

ili pacijenta.
•  Koristite samo navedeni kabi za napajanje, izvor napajanja i komponente koje je obezbedilo preduzece 

Medtronic. Upotreba neodobrenih komponenti m oze da smanji efikasnost uredaja ili ugrozi bezbednost 
korisnika ili pacijenta.

•  Uz programer koristite iskijucivo napajanje dostavijeno od strane kompanije Medtronic, model
APS1OOEM -190530  (Medtronic model 26907). Upotreba neodobrenog adaptera za napajanje m oze da osteti 
opremu ili ugrozi bezbednost korisnika ili pacijenta.

•  D a biste izbegli rizik od elektricnog udara, povezite izvor napajanja samo sa bolnickim odeljkom za napajanje  
koji im a zastitno uzemljenje. Ako nije moguce proveriti integritet zastitnog uzemljenja napajanja, rukujte 
uredajem  samo pomocu napunjene unutrasnje baterije.

•  Nem ojte istovremeno dodirivati pacijenta i m etalne delove programera, kao sto je USB port ili konektor 
napajanja zato sto moze biti prisutan napon. Prim ena napona na pacijenta m oze uticati na bezbednost 
korisnika ili pacijenta.

•  Ako nalepnice ili informacije nedostaju sa proizvoda Hi pakovanja, obratite se lokalnom Medtronic 
predstavniku na adresu i broj telefona koji se nalaze na zadnjoj korici ovog dokumenta.
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Povezivanje napajanja

Otvorite poklopac ulaza za napajanje na donjoj levoj strani programatora.
Prikijucite napajanje na programator.
Prikijucite kabl za napajanje u napajanje.
Postavite programator i kabl za  napajanje take da se kablu m oze lako pristupiti i da se on lako m oze iskijuciti. 
Prikijucite kabl za napajanje na uticnicu za napajanje naizmenicnom strujom.

N ap o m en a: Ako je potrebno iskijuciti programator iz uticnice za napajanje naizm enicnom  strujom, iskijucite kabla 
za napajanje iz zidne uticnice.

U p o zo ren ja :
•  D a biste izbegli rizik od strujnog udara, napajanje prikijucujte iskijucivo na mrezu bolnickog kvaliteta koja ima 

zastitno uzemljenje. Ako ste u nedoumici oko integriteta uzemljenja napajanja, koristite uredaj samo pomocu 
unutrasnje napunjene baterije.

•  Koristite samo odredene Medtronic komponente, kabl za napajanje i napajanje. Upotreba neodobrenih 
komponenti moze smanjiti efikasnost uredaja ili ugroziti zdravlje pacijenta.

Deklaracija о usaglasenosti

Medtronic daje potvrdu da je napajanje uskladeno sa osnovnim zahtevim a sledecih standarda:
•  Direktiva za nizak napon (LVD) 2006 /95 /E C
•  Direktiva о elektromagnetnoj kompatibilnosti (EM C ) 2 0 0 4 /1 08/E C
•  Direktiva о ekoloskom dizajnu 2 005 /32 /E C  -  RoHS direktiva 2002 /95 /E C
•  Direktiva о elektricnom i elektronskom otpadu (W EE E) 2002 /96 /E C

Z a  dodatne informacije obratite se preduzecu Medtronic i 
zadnjoj korici.

Vitatron putem brojeva telefona i adrese navedenih na
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Am balaj ve urun sem bollerin in  agiklam alan

Bu urunde hangi sembollerin gegerli oldugunu gormek igin am balaj etiketine ve urune bafvurun.

29 Turkge
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Tamm

2 6907  M odel Medtronic gug kaynagi 26906 Model Medtronic gug kablosuna baglanir ve 29901 CareLink Encore 
programlayiciyi gahgtmr (bundan bbyle “programlayici” olarak anilacaktir).

Not: GOg kaynagi, programlayicinin bir aksesuaridir. Programlayiciya yonelik talimatlarin tam am i 29901  
CareLink Encore Program layici Ba§vuru E lK itab i’nda yer almaktadir. Gug kaynagina iligkin diger bilgiler igin 29901 
CareLink Encore Program layici Ba§vuru El K itab i’na bakin.

Gug kaynagmin programlayiciya nasil baglanacagina iligkin talimatlar agagida sunulmugtur.

Uyarilar ve onlem ler
•  Bu ekipm anda degigiklige gitmeyin. Ekipm anda degigiklik yapilmasi sistemin etkililigini azaltabilir ve kullanici 

veya hasta giivenligini etkileyebilir.
•  Yalnizca belirtilen, Medtronic tarafindan tedarik edilen gug kablosunu, gug kaynagini ve bilegenleri kullanin. 

Onaylanmam ig bilegenlerin kullanilmasi, cihazin etkinligini azaltabilir veya kullanici ya da hasta guvenligini 
etkileyebilir.

•  Programlayici ile yalnizca Medtronic tarafindan tedarik edilen APS1OOEM -190530  model
(26907 Model Medtronic) gug kaynagini kullanin. Onaylanmamig bIr gug kaynagmin kullanilmasi, ekipm ana  
hasar vereblllr veya kullanici ya da hasta guvenligini etkileyebilir.

•  Elektrik garpmasi riskinden kaginmak igin, gug kaynagini yalnizca koruyucu topraklam aya sahip hastane tipi 
ana elektrik gebekesi girig yuvasina baglayin. Ana elektrik gebekesi koruyucu topraklamasinin biitunlOgu 
dogrulanam azsa cihazi yalnizca garj edilmig dahili pili kullanarak galigtirin.

•  Voltaj bulunabileceginden USB girigi veya gug konektorO gibi programlayicinin herhangi bir metal pargasiyla 
hastaya ayni anda dokunmayin. Hastaya voltaj uygulanmasi, kullanici ya da hasta guvenligini etkileyebilir.

•  Etiket veya bilgiler urOn veya am balajda eksik gorunuyorsa, bu belgenin arka kapaginda yer alan adres ve 
telefon num arasindan, bulundugunuz yerdeki Medtronic temsilciniz ile goriigiin.
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Gu9 kaynagmm baglanmasi

1. Programlayicinin sol alt yanindaki gug girigi kapagmi agin.
2. GQg kaynagini programlayiciya takin.
3. GQg kablosunu gCig kaynagina takin.
4. Programlayiciyi ve gOg kablosunu. gug kablosuna kolayca erigilebilecek ve bagianti kolayca kesilebilecek 

gekilde konumlandirin.
5. Giig kablosunu AC gug gikigina (AC gebekesi) takin.

N ot: Programlayiciyi AC gOg gikigindan (AC gebekesi) gikarmak gerekirse gOg kablosu, elektrik gebekesi 
prizindeki gug ayirma noktasidir.

U yarilar:
•  Elektrik garpmasi riskinden kaginmak igin giig kaynagini yalnizca koruyucu topraklam aya sahip hastane sinifi 

bir ana elektrik gebekesi girig yuvasina baglayin. Ana elektrik gebekesi koruyucu topraklamasinin 
saglamligindan emin degilseniz cihazi sadece garj edilmig dahili pili kullanarak galigtirin.

•  S adece belirtilen, Medtronic tarafindan temin edilen gug kablosunu, gOg kaynagini ve bilegenleri kullanin. 
Onaylanmam ig bilegenlerin kullanilmasi, cihazin etkinligini azaltabilir veya hasta sagligini etkileyebilir.

Uygunluk Beyannamesi

Medtronic, gug kaynagmm aga^dakilerin temel gerekliliklerine uygun oldugunu beyan eder:
•  Duguk Voltaj Direktifi (LVD) 2006 /95 /E C
•  Elektromanyetik Uyumiuluk (EM C ) Direktifi 2 0 0 4 /1 08/EC
•  Eko Tasarim Direktifi 2005 /32 /E C  RoHS Direktifi 2002 /95 /E C
•  Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (W EE E) Direktifi 2002 /96 /E C

D aha fazla bilgi igin, arka kapakta verilen telefon numaralari ve adreslerden Medtronic veya Vitatron ile iletigime 
gegin.

31 TOrkge
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Роз’яснення символ1в на упаковц! та продукт!

Символи, sacTocoBHi до цього продукту, див. на eTHKeriii упаковки та  на самому пpoдyктi.

■ а ? ’

С€
m
с э
-XX °сI -ьХХ°С

ЕС REP

УкраУнська мова

BMicT упаковки

Д ж ер ел о  живлення

Conformite Europeenne {Biдпoвiднicть вимогам 6 С ). Цей символ означав, що 
npncTpin пoвнicтю вiдпoвiдae вимогам застосовних директив бвропей- 
ського Союзу.

Дoкyмeнтaцiя на продукт

Див. iнcтpyкцiю 3 експлуатацм

О бмеження температури

О бм еження за  pisHeM BOflorocTi

Не yrnaisyBaTH цей Bnpi6 разом i3 несортованими побутовими выходами. 
Цей BHpi6 noTpi6HO yтилiзyвaти вщповщно до вимог MicueBHX нормативно- 
правових aKTiB. 1нструкцн щодо правильно! yтилiзaцi^ цього виробу див. на 
веб-сайт recycling.Medtronic.com.

Китайський стандарт RoHS

Виробник

Д ата  виготовлення

Уповноважений пред ставнику Свропейському CniBTOBapncTBi
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Опис
Блок живлення Medtronic модел! 26907 п1дключаеться до шнура живлення Medtronic модел! 26906 i 
забезпечуе живлення програматора CareLink Encore 29901 (дал! 1менуеться «програматор»).

Прим1тка: Блок живлення е приналежн1стю програматора. Повн11нструкцп, що стосуються програматора, 
м1стяться в довщковому пос!6нику до програматора CareLink Encore 29901. Додаткову 1нформац1ю про 
блок живлення див. у довщновому пос!бникудо програматора CareLink Encore 29901.

1нструкц1У 3  п1дключення блока живлення до програматора наведен! нижче.

Попередження та запоб1жн1 заходи
• Не модиф1куйте це обладнання. Модиф1кацм можуть зменшити ефективн!сть роботи пристрою й 

уплинути на безпеку користувача або пац1ента.
• Використовуйте т1льки зазначен! шнур живлення, блок живлення й компоненти, що поставляються 

компан1бю Medtronic. Використання незатверджених компонент1в може знизити ефективн1сть 
пристрою й уплинути на безпеку пац1ента або користувача.

• Використовуйте блок живлення модел! APS1ООЕМ-190530 (Medtronic модел! 26907), що 
поставляеться компан1ею Medtronic, т1льки з програматором. Використання незатвердженого блока 
живлення може пошкодити обладнання й уплинути на безпеку пац1ента або користувача.

• Щоб уникнути ризику ураження електричним струмом п1дключайте блок живлення тшьки до розетки 
мереж! живлення л1карняного типу is захисним заземлениям. Якщо цш1сн1сть захисного заземления 
електромереж! перев1рити неможливо, використовуйте пристр1й тшьки з живленням в1д зарядженоТ 
внутр1шньо1 акумуляторноТ батареУ.

• Не торкайтеся одночасно до пац1ента й до будь-яких металевих частин програматора, таких як порт 
USB або роз’ем живлення, оскшьки вони можуть бути п1д напругою. Застосування напруги до пац1ента 
може вплинути на безпеку користувача або пац1ента.

• Якщо на упаковц! або продукт! вщсутн1 етикетки або вщомост!, звернться до репонального 
представництва компани Medtronic, адреси та номери телефон!в якого вказан! на останн1й стор1нц1 
цього документа.

33 УкраУнська мова
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ГИдключення блока живлення

1. BiflKpMiHTe кришку входу живлення в лiвiй нижнiй nacTHHi програматора.
2. Пщключть блок живлення до програматора.
3. Пiдключiть шнур живлення до блока живлення.
4. PosMicTiTb програматор i шнур живлення таким чином, щоб мати вшьний доступ до кабелю живлення 

та його можна було легко вщ’еднати.
5. Встаете шнур живлення в розетку мepeжi sMiHHoro струму.

Прим1тка; За Heo6xiflHOCTi вщключити програматор вщ мepeжi SMiHHoro струму вiдключaйтe шнур 
живлення вiд електрично1 розетки.

Попередження!
• Щобуникнути ризикуураження електричним струмом пiдключaйтe блокживленнятшьки до розетки 

мepeжi живлення лiкapнянoгo типу ie захисним заземлениям. Якщо umicHicTb захисного заземления 
мepeжi живлення викликае cyMHiBH, використовуйте пpиcтpiй ттьки ia живленням вщ зарядженоУ 
внyтpiшнbo^ батареУ.

• Використовуйте тшьки вказаний шнур живлення, блок живлення й компоненти, яю поотавляються 
KOMnaHiera Medtronic. Використання незатверджених KOMnoHeHTie може знизити ecJteKTHBHicTb 
пристрою й уплинути на здоров’я napieHTa.

Заява про в1дпов1дн1сть
KoMnaHia Medtronic заявляв, що блок живлення вщповщае основним вимогам зазначених нижче 
дoкyмeнтiв.

• Директива щодо низьковольтного обладнання (LVD) 2006/95/ЕС
• Директива щодо електромагнтноУ cyMicHocTi (ЕМС) 2004/108/ЕС
• Директива щодо екодизайну 2005/32/ЕС Директива RoHS 2002/95/ЕС
• Директива з yTHaiaaitii вщпрацьованого електричного та електронного обладнання (WEEE) 

2002/96/ЕС

УкраУнська мова 34
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Дляотримання додатковоИнформацм звepнiтьcявкoмпaнiю Medtronic aOoVitatron за номерами Te^ecjDOHiB 
Й адресами, наведеними на ocraHHiil CTopinpi nociOnnKa.
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«Медтроник» (Medtronic)
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The foliowing list includes trademarks or registered trademarks of Medtronic in the United States and 
possibly in other countries. Ali other trademarks are the property of their respective owners.
В списъка no-долу ca изброени търговски марки или регистрирани търговски марки на Medtronic 
в САЩ и други държави. Всички останали търговски марки са притежание на съответните им 
собственици.
Na sljedecem popisu naiaze se registrirani zastitni znaci tvrtke Medtronic u Sjedinjenim Americkim 
Drzavama i, eventuaino, u drugim zemljama. Svi ostaii zastitni znaci pripadaju svojim viasnicima.
Az aiabbi iista a Medtronic Egyesuit Aliamokban es vaioszinuieg mas orszagokban ervenyes vedjegyeit 
vagy bejegyzett vedjegyeit tartalmazza. Minden egyeb vedjegy a megfelelo tulajdonosok tulajdonat 
kepezi.
Urmatoarea iista include marcile comerciale sau marcile comerciale tnregistrate ale Medtronic in Stateie 
Unite ale Americii §i, posibil, in alte tari. Toate celelalte marci comerciale sunt proprietatea detinatorilor 
respectivi.
Следуюгций список включает товарные знаки или зарегистрированные товарные знаки 
корпорации Medtronic в США и, возможно, в других странах. Все другие товарные знаки являются 
собственностью их владельцев.
Nasledujuci zoznam obsahuje ochranne znamky aiebo registrovane ochranne znamky spoiocnosti 
Medtronic V USA a pn'padne v d'aisich krajinach. Vsetky ostatne ochranne znamky su majetkom 
prislusnych vlastnikov.
Sledeca Iista obuhvata zigove iii registrovane zigove preduzeca Medtronic u SAD i mozda u drugim 
zemljama. Svi drugi zasticeni zigovi vlasnistvo su odgovarajucih vlasnika.
Afagidaki liste Medtronic firketinin Amerika Birlefik Devletieri'nde ve muhtemeien diger Glkelerdeki ticari 
markaiarini veya tescilii ticari markalarini igerir. Diger ticari markaiarin tOmu ilgiii sahiplerinin 
rniilkiyetindedir.
Наступний nepeлiк MicTHTbTOBapHi знаки компанм Medtronic в Сполучених Штатах i, можливо, в 
iHmnx KpaiHax. Yci iншi TosapHi знаки e влacнicтю ix влacникiв.
CareLink, CareLink Encore, Medtronic
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Explanation of packaging and product sym bols

Refer to the package label and product to see which symbols apply to this product.

Package contents

Power cord

m
Product documentation

СШ
Consult instructions for use

c(Ûus
System meets the applicable Canadian and U.S. electrical safety standards.

[V  + xx°c

-  XX °C

Temperature limitation

Humidity limitation

i J
Manufacturer

Date of Manufacture

EC REP
Authorized representative in the European Community

REF
Reorder number

English
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Descrip tion

The Medtronic Model 26906 power cord attaches to the Medtronic Model 26907 power supply and powers the 
CareLink Encore 29901 programmer (hereafter referred to as the “programmer”).

Note: The power cord is an accessory of the programmer. Complete instructions for the programmer are in 
the CareLink Encore 29901 Programmer Reference Manual. Refer to the CareLink Encore 29901 Programmer 
Reference Manual for other information regarding the power cord.

Instructions on how to connect the power supply to the programmer follow.

W arnings and precautions
• Do not modify this equipment. Modifications may reduce system effectiveness and impact user or patient 

safety.
• Use the specified, Medtronic-supplied power cord, power supply, and components only. Use of unapproved 

components may reduce device effectiveness or impact user or patient safety.
• Use the Medtronic-supplied power supply model APS1OOEM-190530 (Medtronic Model 26907) only with the 

programmer. Use of an unapproved power supply may damage equipment or impact user or patient safety.
• To avoid the risk of electric shock, connect the power supply only to a hospital-grade supply mains receptacle 

that has a protective earth. If the integrity of the supply mains protective earth cannot be verified, operate the 
device using the charged internal battery only.

• Do not simultaneously touch the patient and any metal parts of the programmer, such as the USB port or the 
power connector, as voltage may be present. Application of voltage to the patient may impact user or patient 
safety.

• If labels or information appear to be missing from the product or packaging, contact your local Medtronic 
representative at the address and telephone number located on the back cover of this document.

English
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Connect the power supp ly

1. Open the power input cover on the lower left side of the programmer.
2. Plug the power supply into the programmer.
3. Plug the power cord into the power supply.
4. Position the programmer and power cord so that the power cord can be easily accessed and disconnected.
5. Plug the power cord into the AC power outlet (AC mains).

Note: If it is necessary to remove the programmer from the AC power outlet (AC mains), the power cord is the 
power disconnect at the mains outlet.

Warnings:
• To avoid the risk of electric shock, connect the power supply only to a hospital-grade supply mains receptacle 

that has a protective earth. If the integrity of the supply mains protective earth is in doubt, operate the device 
using the charged internal battery only.

• Use only the specified, Medtronic-supplied power cord, power supply, and components. Use of unapproved 
components may reduce device effectiveness or impact patient health.

English
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О бяснение на символите върху опаковката и продукта

Вижте етикета на опаковката и продукта, за да разберете кои символи важат за този продукт.

Съдържание на опаковката

Захранващ кабел

СП Документация на продукта

ра
Разгледайте инструкциите за употреба

: ( ® US

Системата отговаря на приложимите стандарти за електрическа безопас- 
ност на Канада и САЩ.

-X X  °СI+ хх°с Ограничение затемпературата

Ограничение за влажността

«J
Производител

Дата на производство

ЕС REP
Упълномощен представител в Европейската общност

REF
Номер за повторна поръчка

Български
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Описание
Захранващият кабел модел 26906 на Medtronic се прикрепя към електрозахранването модел 26907 на 
Medtronic и захранва програматора CareLink Encore 29901 (наричан по-долу “програматор”).

Забележка: Захранващият кабел е аксесоар за програматора. Пълни инструкции за програматора 
можете да намерите в Справочно ръководство за програматора CareLink Encore 29901. Вижте Справочно 
ръноводство за програматора CareLink Encore 29901 за друга информация относно захранващия кабел.

По-долу са описани инструкции за свързване на електрозахранването към програматора.

Предупреждения и предпазни мерки
• Оборудването не трябва да се модифицира. Промените по него могат да понижат ефективността на 

системата и да навредят на безопасността на потребителя или пациента.
• Използвайте само определените, доставени от Medtronic захранващ кабел, електрозахранване и 

компоненти. Използването на неодобрени компоненти може да понижи ефективността на 
устройството или да навреди на безопасността на потребителя или пациента.

• Доставеното от Medtronic електрозахранване модел APS100EM-190530 (модел 26907 на Medtronic) 
трябва да се използва само с програматора. Използването на неодобрено захранващо устройство 
може да повреди оборудването или да навреди на безопасността на потребителя или пациента.

• За да избегнете риска от електрически удар, свързвайте електрозахранването само към 
електрически мрежи от болничен клас със защитно заземяване. Ако не можете да сте сигурни за 
целостта на защитното заземяване на електрическата мрежа, работете с устройството, като 
използвате само заредената вътрешна батерия.

• Не трябва едновременно да се докосват пациента и каквито и да са метални части на програматора, 
като например USB порта или конектора за захранване, тъй като може да има напрежение. 
Прилагането на напрежение към пациента може да навреди на безопасността на потребителя или 
пациента.

• Ако смятате, че от продукта или опаковката липсва някаква информация, се свържете с местния 
представител на Medtronic на адреса и телефонния номер, конто се намират на задната корица на 
този документ.

Български
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Свързване на електрозахранването

1. Отворете капака на входа за електричество от долната лява страна на програматора.
2. Включете електрозахранването в програматора.
3. Включете захранващия кабел в електрозахранването.
4. Програматорът и захранващият кабел трябва да се позиционират така, че захранващият кабел да 

може да се достига и разкачва лесно.
5. Включете захранващия кабел в контакта за променлив ток (променливотокова мрежа).

Забележка: Ако е необходимо програматорът да се прекъсне от контакта за променлив ток 
(променливотокова мрежа), начинът е чрез разкачване на захранващия кабел от контакта на 
електрическата мрежа.

Предупреждения:
• За да избегнете риска от електрически удар, свързвайте еле.ктрозахранването само към 

електрически мрежи от болничен клас със защитно заземяване. Ако се колебаете относно целостта 
на защитното заземяване на електрическата мрежа, работете с устройството, като използвате само 
заредената вътрешна батерия.

• Използвайте само определените, доставени от Medtronic захранващ кабел, електрозахранване и 
компоненти. Използването на неодобрени компоненти може да понижи ефективността на 
устройството или да навреди на здравето на пациента.

Български
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O bjasnjenje sim bola na pakiranju i proizvodu

Na etiketi na ambalazi pogledajte koji se simboli odnose na ovaj proizvod.

Sadrzaj pakiranja

Kabel za napajanje

Ш
Dokumentacija о proizvodu

□a Pogledajte upute za upotrebu

c(y^U S
Sustav zadovoljava vazece standarde о sigurnosti elektricnih uredaja Kanade i 
SAD-a.

-X X  °CI + xx°c Ogranicenje temperature

Ogranicenje vlaznosti

i J
Proizvodac

EC REP

Datum proizvodnje

Oviasteni predstavnik u Europsko] zajednici

REF
Bro] za ponovno narucivanje

Hrvatski
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Opis

Model kabela za napajanje 26906 tvrtke Medtronic prikijucuje se na model napajanja 26907 tvrtke Medtronic radi 
napajanja programatora CareLink Encore 29901 (u nastavku: “programator").

Napomena: kabel za napajanje dodatak je programatoru. Kompletne upute za koristenje programatora potrazite 
u CareLink Encore 29901 Prirucniku za koristenje programatora. Ostale informacije koje se ticu kabela za 
napajanje potrazite u CareLink Encore 29901 Prirucniku za koristenje programatora.

Slijede upute za povezivanje napajanja s programatorom.

Upozorenja i m jere opreza
• nemojtevrsitipreinakenaopremi. Preinakemogusmanjitiucinkovitostsustavaiutjecatinasigurnostkorisnika 

ill bolesnika.
• Upotrebljavajte samo navedeni kabel za napajanje, napajanje i dijelove tvrtke Medtronic. Upotreba 

neodobrenih komponenti moze umanjiti djelotvornost uredaja ili narusiti sigurnost korisnika ili bolesnika.
• S  programatorom upotrebljavajte iskijucivo model napajanja APS1OOEM-190530 tvrtke Medtronic (model 

26907 tvrtke Medtronic). Upotreba neodobrenog napajanja moze ostetiti opremu ili narusiti sigurnost 
korisnika ili bolesnika.

• Da biste izbjegli opasnost od elektricnog udara, napajanje spajajte samo s uticnicom bolnicke kvalitete s 
uzemljenjem. Ako nije moguce utvrditi valjanost uzemljenja uticnice, uredaj napajajte napunjenom internom 
baterijom.

• Ne dirajte istovremeno bolesnika i metalne dijelove programatora, primjerice USB prikljucak ili prikljucak 
napajanja, zbog moguceg napona. Izlaganje bolesnika naponu moglo bi utjecati na sigurnost korisnika ili 
bolesnika.

• Ako s proizvoda ili pakiranja nedostaju naljepnice ili druge informacije, obratite se lokalnom zastupniku tvrtke 
Medtronic putem adrese i broja telefona navedenih na poiedini ovog dokumenta.

Hrvatski 10
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Prik ijucivanje napajanja

Otvorite pokiopac za ulaz napajanja na donjoj lijevoj strani programatora.
Prikijucite napajanje u programator.
Kabel za napajanje prikijucite u napajanje.
Namjestite programator i kabel za napajanje tako da mozete jednostavno pristupiti kabelu i odspojiti ga. 
Prikijucite kabel za napajanje u uticnicu izmjenicnog napona.

Napomena: ako programator morate iskijuciti iz uticnice napajanja, izvucite kabel iz uticnice.

Upozorenja:
• Da biste izbjegli opasnost od elektricnog udara, napajanje prikijucite same u bolnicku uticnicu za napajanje sa 

zastitom od uzemljenja. Ako je integritet uticnice za napajanje sa zastitom od uzemljenja upitan, uredajem 
upravijajte samo pomocu napunjene interne baterije.

• Koristite samo navedeni kabei za napajanje, napajanje i komponente koje ste dobili od tvrtke Medtronic. 
Upotreba neodobrenih komponenti moze umanjiti ucinkovitost uredaja ill narusiti zdravlje boiesnika.

11 Hrvatski
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A csom agolason es  a term eken lathato szim bo lum ok je lentese

Hogy erre a termekre mely szimbolumok vonatkoznak, az a csomag cimkejerol vagy a termekrol tudhato meg.

A csomag tartalma

Elektromos halozati kabel

Da
Termekdokumentacio

СШ
Lasd a hasznalati utmutatot

:(5 ^ u s
A rendszer megfelel Kanada es az Egyesult Allamok vonatkozo elektromos biz- 
tonsagi szabvanyainak.

-XX °C I + XX”C Homerseklethatarok

Paratartalom-korlatozas

ш 1

Gyarto

|Л АлГ
A gyartas ideje

EC REP
Hivatalos kepviselet az Europai Kozossegben

REF
Utanrendelesi szam

Magyar 12
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Lei'ras

A 26906-OS tipusu Medtronic elektromos halozati kabel a 26907-es tipusCi Medtronic tapegyseghez 
csatlakoztathato, es a 29901-es CareLink Encore programozo (a tovabbiakban “programozo”) tapellatasara 
szolgal.

Megjegyzes: Az elektromos halozati kabel a programozo tartozeka. A programozo hasznalatanak reszletes 
ismertetese a CareLink Encore 29901 programozo hasznalati iitmutatojaban olvashato. A 
CareLink Encore 29901 programozo hasznaiati utmutatoja az elektromos halozati kabeire vonatkozoan is 
tartalmaz tovabbi informaciokat.

A tapegyseg programozohoz csatlakoztatasanak lepesei alabb olvashatok.

Figyelm eztetesek es e lofrasok
• Ne vegezzen atalakftast ezen a berendezesen. Az atalakitasok csbkkenthetik a rendszer hatasossagat, es 

befolyasolhatjak a hasznalo vagy a beteg biztonsagat.
• Kizarolag a Medtronic altal kifejezetten erre a ceira biztositott elektromos halozati kabelt, tapegyseget es mas 

osszetevoket hasznalja. Nem jovahagyott alkotoelemek hasznalata ronthatja a kesziilek hatekonysagat, 
illetve hatassal lehet a felhasznalo vagy a beteg biztonsagara.

• A programozohoz kizarolag a Medtronic altal biztositott APS1OOEM-190530 (Medtronic 26907 tipusu) 
tapegyseget hasznalja. Jova nem hagyott tapegyseg hasznalata karosithatja a keszQleket. illetve hatassal 
lehet a felhasznalo vagy a beteg biztonsagara.

• Az aramOtes elkerulese erdekeben a tapegyseget kizarolag vedofoldelessel ellatott korhazi halozati 
konnektorba szabad csatlakoztatni. Ha az elektromos halozat vedofoldelesenek megbizhatosaga nem 
ellenorizheto, akkor a keszuleket kizarolag annak feltoltott belso akkumulatorarol Qzemeltesse.

• Ne erintse meg egy idoben a beteget es a programozo femreszeit, peldaul az USB-csatlakozot vagy a 
tapcsatlakozot, mert ezek feszultseg alatt allhatnak. A fesziiltseg jelenlete veszelyeztetheti a felhasznalo, 
illetve a beteg epseget.

• Ha a termek vagy csomagolas jelolesei hianyosnak mutatkoznak, forduljon a helyi Medtronic kepviselethez a 
jelen dokumentum hatoldalan talalhato cimen es telefonszamon.

13 Magyar
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A tapegyseg csatiakoztatasa

1. Nyissa fel a tapcsatlakozo fedelet, mely a programozo bal oldalan, alul talalhato.
2. Csatlakoztassa a tapegyseget a programozohoz.
3. Csatlakoztassa a halozati kabelt a tapegyseghez.
4. A programozot es a tapkabelt ugy helyezze el, bogy a tapkabel konnyen hozzaferheto es kihiizhato legyen.
5. Dugja be a halozati kabelt a valtoaramii (AC) elektromos halozati aljzatba.

Megjegyzes: Ha szukseges a valtoaramu (AC) aramforrasrol lecsatlakoztatni a programozot, a tapkabel szolgal 
az aramellatas tali konnektornal valo megszakitasara.

Vigyazat!
• Az aramutes elkerulese erdekeben a tapegyseget kizarolag vedofoldelessel ellatott korhazi halozati 

konnektorba szabad csatlakoztatni. Ha az elektromos halozat vedofoldelesenek megbizhatosaga ketseges, 
akkor a keszuleket kizarolag annak feltoltott belso akkumulatorarol uzemeltesse.

• Kizarolag a Medtronic altal kifejezetten erre a ceira biztosftott elektromos halozati kabelt, tapegyseget es mas 
osszetevoket hasznalja. A jova nem hagyott osszetevok hasznalata ronthat a kesziilek hatekonysagan vagy 
veszelyesse teheti annak hasznalatat a betegre.

Magyar 14
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Legenda s im bo lu rilo r de pe ambalaj f i  de pe produs

Consultati etichetele de pe ambalaj si de pe produs pentru simbolurile aplicabile acestui produs.

ContinutuI pachetului

Cablu de alimentare

CD Documentatia produsului

C0

Consultati instructiunile de utilizare

;(y ^ u s
Sistemul Tndeplineste cerintele standardelor canadiene si ale Statelor Unite in 
vigoare privind siguranta electrica.

-XX °C I xx°c Limite de temperatura

Limita de umiditate

i J
Producator

Data fabricatiei

EC REP
Reprezentanta autorizata in Comunitatea Europeans

REF
Numar de comanda
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Descriere

Cablul de alimentare model 26906 Medtronic se conecteaza la sursa de alimentare model 26907 Medtronic 
pentru alimentarea dispozitivului de programare 29901 CareLink Encore (denumitTn continuare „dispozitivul de 
programare”).

Nota: Cablul de alimentare este un accesoriu al dispozitivului de programare. Instructiunile complete pentru 
dispozitivul de programare se gasesc fn Manualul de referin^ al dispozitivului de programare 
CareLink Encore 29901. Pentru alte informatii despre cablul de alimentare, consultati Manualul de referinta al 
dispozitivului de programare CareLink Encore 29901.

in continuare sunt prezentate instructiuni privind conectarea sursei de alimentare la dispozitivul de programare.

Avertism ente §i precautii
• Nu modificati acest echipament. Modificarile pot reduce eficacitatea sistemului §i pot afecta siguranta 

utilizatorului sau a pacientului.
• Utilizati numai cablul de alimentare, sursa de alimentare §i componentele specificate §i furnizate de compania 

Medtronic. Utilizarea de componente neaprobate poate reduce eficacitatea dispozitivului si poate afecta 
siguranta utilizatorului sau a pacientului.

• Utilizati sursa de alimentare model APS1OOEM-190530 (model 26907 Medtronic) furnizata de compania 
Medtronic numai cu dispozitivul de programare. Utilizarea unei surse de alimentare neaprobate poate cauza 
deteriorarea dispozitivului si poate afecta siguranta utilizatorului sau a pacientului.

• Pentru a evita riscul de electrocutare, conectati sursa de alimentare numai la о priza electrica de uz spitalicesc 
cu impamantare. Daca integritatea Tmpamantarii .retelei de c.a. nu poate fi verificata, folositi dispozitivul 
utilizand numai bateria interna Incarcata.

• Nu atingeti simultan pacientui fi o components metalica a dispozitivului de programare, de exemplu portui 
USB sau conectorul de alimentare, deoarece poate fi prezenta о tensiune electrica. Aplicarea unei astfel de 
tensiuni electrice pacientului poate afecta siguranta utilizatorului sau a pacientului.

• Daca par sa lipseasca etichete sau informatii de pe produs sau de pe ambalaj, contactati reprezentantui local 
Medtronic la adresa sau la numarul de telefon de pe coperta-spate a acestui document.
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Conectarea sursei de alim entare

1. Deschideti capacul intrarii de alimentare din partea de jos a laturii stangi a dispozitivului de programare.
2. Conectati sursa de alimentare la dispozitivul de programare.
3. Conectati cablul de alimentare la sursa de alimentare.
4. Pozitionati dispozitivul de programare §i cablul de alimentare astfel Tncat cablul de alimentare sa poata fi 

accesat §i deconectat cu ufurinta.
5. Conectati cablul de alimentare la priza de c.a. (reteaua electrica de c.a.).

Nota: Daca este necesar sa deconectati dispozitivul de programare de la priza de c.a. (reteaua electrica de c.a.), 
deconectati cablul de alimentare de la priza electrica.

Avertismente;
• Pentru a evita riscul de electrocutare, conectati sursa de alimentare numai la о priza electrica de uz spitalicesc 

cu Tmpamantare. Daca integritatea tmpamantarii retelei de c.a. nu este confirmata, folositi dispozitivul 
utilizand numai bateria interna tncarcata.

• Utilizati cablul de alimentare, sursa de alimentare §i componentele specificate, furnizate de Medtronic. 
Utilizarea de components neaprobate poate reduce eficacitatea dispozitivului §i poate afecta sanatatea 
pacientului.
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Объяснение символов, приведенных на упаковке и на продукте
См. на этикетке упаковки и на продукте, какие символы применимы к данному продукту.

Содержимое упаковки

Шнур питания

m
Документация по продукту

DU См. инструкцию по эксплуатации

;(y ^ u s
Система соответствует требованиям стандартов электрической безопас­
ности, применимым в Канаде и США.

-XX °с I+ хх°с Пределы температуры

Пределы влажности

i J
Производитель

|Л/у Г
Дата изготовления

EC REP
Уполномоченный представитель в Европейском сообществе

REF
Номер для заказа

На русском языке 18
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Описание
Шнур питания модели 26906 корпорации Medtronic подсоединяется к блоку питания модели 26907 
корпорации Medtronic и питает программатор CareLink Encore 29901 (далее именуемый “программатор”).

Примечание: Шнур питания является принадлежностью программатора. Полные инструкции к 
программатору приведены в Справочном руководстве по программатору CareLink Encore 29901. 
Дополнительную информацию о шнуре питания см. в Справочном руководстве по программатору C aret  
ink Encore 29901.

Инструкции по подключению блока питания к программатору приведены ниже.

Предостережения и меры предосторожности
• Модификации в данное оборудование вносить запрещено. Модификации могут уменьшить 

эффективность работы устройства и повлиять на безопасность пользователя или пациента.
• Используйте только указанные и поставленные корпорацией Medtronic шнур питания, блок питания 

и компоненты. Использование неутвержденных компонентов может снизить эффективность 
устройства и может повлиять на безопасность пациента или пользователя.

• Используйте с программатором только поставляемый корпорацией Medtronic блок питания модели 
APS100EM-190530 (Medtronic модели 26907). Использование неодобренного блока питания может 
привести к повреждению оборудования и повлиять на безопасность пользователя или пациента.

• Во избежание риска поражения электрическим током подключайте блок питания только к розетке 
питающей электросети больничного типа с защитным заземлением. Если целостность защитного 
заземления питающей электросети проверить невозможно, используйте устройство только с 
питанием от заряженного внутреннего аккумулятора.

• Не прикасайтесь одновременно к пациенту и к каким-либо металлическим частям программатора, 
таким как USB порт или разъем питания, так как они могут быть под напряжением. Примение 
напряжения по отношению к пациенту может повлиять на безопасность пользователя или пациента.

• Если на упаковке или продукте отсутствуют этикетки или сведения, обратитесь в региональное 
представительство корпорации Medtronic, адреса и номера телефонов которых указаны на задней 
обложке данного документа.

19 На русском языке
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Подсоединение блока питания

1. Откройте крышку ввода питания в левой нижней части программатора.
2. Подключите блок питания к программатору.
3. Подключите шнур питания к блоку питания.
4. Разместите программатор и шнур питания таким образом, чтобы имелся свободный доступ к шнуру 

питания, и его можно было легко отсоединить.
5. Вставьте шнур питания в розетку сети переменного тока.

Примечание: При необходимости отключить программатор от сети переменного тока отсоединяйте 
шнур питания от сетевой розетки.

Предупреждения:
• Во избежание риска поражения электрическим током подсоединяйте блок питания только к розетке 

питающей сети больничного типа с защитным заземлением. Если целостность защитного 
заземления питающей сети вызывает сомнения, используйте устройство только с питанием от 
заряженной внутренней батареи.

• Используйте только указанные и поставляемые корпорацией Medtronic шнур питания, блок питания 
и компоненты. Использование неутвержденных компонентов может снизить эффективность 
устройства и повлиять на здоровье пациента.

На русском языке 20
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Vysvetlivky к sym bolom  na oznacem' p roduktu  a balenia

Prezrite si oznacenie na obale a zistite, ktore symboly sa vzfahuju na tento produkt.

Obsah balenia

Napajaci kabe!

m Dokumentacia к produktu

□a Precitajte si pokyny na pouzivanie

c ( ^ ^ u s

System vyhovuje pn'slusnym kanadskym a americkym bezpecnostnym normam 
tykajiicim sa elektrickych zariadeni.

ly  + xx°c

-  X X “C

Hranicne hodnoty teploty

0 Hranicne hodnoty vihkosti

ш Л

Vyrobca

Datum vyroby

ЕС REP
Autorizovany zastupca v Europskom spolocenstve

REF
Cislo pre d’alsie objednavky
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Popis

Napajaci kabel, model 26906, od spolocnosti Medtronic sa pripaja ku zdroju napajania, model 26907, od 
spolocnosti Medtronic a napaja programatorCareLink Encore 29901 (d'alej len „programator").

Poznamka: Napajaci kabel je prislusenstvo programatora. Opine pokyny pre programator najdete v referencnej 
prirucke к programatoru CareLink Encore 29901. Dalsie informacie tykajuce sa napajacieho kabla najdete 
V referencnej prirucke к programatoru CareLink Encore 29901.

Pokyny na pripojenie zdroja napajania к programatoru su uvedene nizsie.

Upozornenia a preventi'vne opatrenia
• Toto zariadenie neupravujte. Upravy mozu znizif ucinnosf systemu a ovpiyvnovat’ bezpecnosf pouzivatel’a 

alebo pacienta.
• Pouzivajte len s urcenym napajacim kablom, zdrojom napajania a sucasfami dodavanymi spolocnost'ou 

Medtronic. Pouzivanie neschvalenych sucasti moze znizovaf ucinnost' zariadenia a ohrozovat' bezpecnosf 
pouzivatel'a alebo pacienta.

• S  programatorom pouzivajte vyhradne zdroj napajania, model APS100EM-190530 (Medtronic, model 
26907), dodavany spolocnosfou Medtronic. Pouzivanie neschvaleneho zdroja napajania moze poskodif 
zariadenie a ohrozovaf bezpecnosf pouzivatel'a alebo pacienta.

• Aby ste sa vyhii riziku zasahu elektrickym prudom, zdroj napajania pripajajte len к zasuvke siefoveho zdroja 
nemocnicnej triedy s ochrannym uzemnenim. Ak sa integrita ochranneho uzemnenia siefoveho zdroja neda 
overif, zariadenie prevadzkujte len s pouzitim nabitej vnutornej baterie.

• Nedotykajte sa sucasne pacienta a akychkol’vek kovovych sucasti programatora, ako je napriklad port USB 
alebo konektor zdroja, ked’ze moze byf pritomne napatie. Aplikacia napatia pacientovi moze ovpiyvhovaf 
bezpecnosf pouzivatel’a alebo pacienta.

• Ak oznacenia alebo informacie chybaju na produkte alebo baleni, obrafte sa na miestneho zastupcu 
spolocnosti Medtronic (adresa a telefonne cislo su uvedene na zadnej strane tohto dokumentu).
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Pripojenie zdroja napajania

1. Otvorte kryt napajacieho vstupu v dolnej I'avej casti programatora.
2. Pripojte zdroj napajania к programatoru.
3. Zapojte napajaci kabel do zdroja napajania.
4. Programator a napajaci kabel umiestnite tak, aby boi napajaci kabel I’ahko pn'stupny a bolo ho mozne i’ahko 

odpojit'.
5. Pripojte napajaci' kabel do zasuvky so striedavym priidom (napajacie vedenie so striedavym prudom).

Poznamka: Ak je potrebne odpojif programator od elektrickej zasuvky so striedavym prudom (napajacie vedenie 
so striedavym prOdom), napajaci kabel predstavuje nastroj na odpojenie zariadenia z elektrickej zasuvky.

Varovania:
• S  ciel'om vyhnut’ sa iirazu zasahu elektrickym prudom pripajajte zdroj napajania iba do elektrickych zasuviek 

nemocnicnej triedy s ochrannym uzemnenfm. Ak mate pochybnosti о integrite ochranneho uzemnenia zdroja 
napajania, zariadenie prevadzkujte vylucne s pouzitim nabitej vnutornej baterie.

• Pouzi'vajte vylucne stanoveny napajaci' kabel, zdroj napajania a sucasti dodavane spolocnost'ou Medtronic. 
Pouzivanie neschvalenych sucasti moze obmedzif ticinnosf zariadenia alebo ovpiyvhovat’ zdravie pacienta.
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O bjasnjenje sim bola na paketu i proizvodu

Pogledajte nalepnicu na pakovanju i proizvod da biste videli koji se simboli odnose na ovaj proizvod.

Sadrzaj pakovanja

KabI za napajanje

m
Dokumentacija о proizvodu

Ш
Pogledajte uputstvo za upotrebu

c(ŷUS Ovaj sistem ispunjava primenjive standarde elektricne bezbednosti SAD-a i 
Kanade.

[У  xx°c  

- x x ° c  ■ 'Щ

Ogranicenje temperature

0 "

Ogranicenje vlaznosti

ш 1

Proizvodac

|Ла 4 "
Datum proizvodnje

ЕС REP
Oviasceni predstavnik za Evropsku uniju

REF Broj za ponovnu porudzbinu
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Opis

Medtronic kabi za napajanje modela 26906 prikljucuje se na Medtronic izvor napajanja modela 26907 i napaja 
CareLink Encore 29901 programer (u daljem tekstu „programer").

Napomena: Kabi za napajanje predstavija pribor za programer. Kompletna uputstva za programer se nalaze 
u Referentnom prirucnikuza CareLink Encore 29901 programer. Pogledajte Referentni prirucnik za 
CareLink Encore 29901 programer za ostale informacije о kablu za napajanje.

Slede uputstva za povezivanje izvora napajanja sa programerom.

Upozorenja i mere predostroznosti
• Nemojte modifikovati ovu opremu. Izmene mogu umanjiti efikasnost sistema i uticati na bezbednost korisnika 

ili pacijenta.
• Koristite samo navedeni kabi za napajanje, izvor napajanja i komponente koje je obezbedilo preduzece 

Medtronic. Upotreba neodobrenih komponenti moze da smanji efikasnost uredaja ili ugrozi bezbednost 
korisnika ili pacijenta.

• Uz programer koristite iskijucivo napajanje dostavijeno od strane kompanije Medtronic, model
APS1OOEM-190530 (Medtronic model 26907). Upotreba neodobrenog adapteraza napajanje moze da osteti 
opremu ili ugrozi bezbednost korisnika ili pacijenta.

• Da biste izbegli rizik od elektricnog udara, povezite izvor napajanja samo sa bolnickim odeljkom za napajanje 
koji ima zastitno uzemljenje. Ako nije moguce proveriti integritet zastitnog uzemljenja napajanja, rukujte 
uredajem samo pomocu napunjene unutrasnje baterije.

• Nemojte istovremeno dodirivati pacijenta i metalne delove programera, kao sto je USB port ili konektor 
napajanja zato sto moze biti prisutan napon. Primena napona na pacijenta moze uticati na bezbednost 
korisnika ili pacijenta.

• Ako nalepnice ili informacije nedostaju sa proizvoda ili pakovanja, obratite se lokalnom Medtronic 
predstavniku na adresu i broj telefona koji se nalaze na zadnjoj korici ovog dokum.enta.
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Povezivanje napajanja

1. Otvorite poklopac ulaza za napajanje na donjoj levoj strani programatora.
2. Prikijucite napajanje na programator.
3. Prikijucite kabi za napajanje u napajanje.
4. Postavite programator i kabI za napajanje take da se kablu moze lake pristupiti i da se on lako moze iskijuciti.
5. Prikijucite kabi za napajanje na uticnicu za napajanje naizmenicnom strujom.

Napomena: Ako je potrebno iskijuciti programator iz uticnice za napajanje naizmenicnom strujom, iskijucite kabla 
za napajanje iz zidne uticnice.

Upozorenja:
• Da biste izbegli rizik od strujnog udara, napajanje prikijucujte iskijucivo na mrezu bolnickog kvaliteta koja ima 

zastitno uzemljenje. Ako ste u nedoumici oko integriteta uzemljenja napajanja, koristite uredaj samo pomocu 
unutrasnje napunjene baterije.

• Koristite samo odredene Medtronic komponente, kabi za napajanje i napajanje. Upotreba neodobrenih 
komponenti moze smanjiti efikasnost uredaja ill ugroziti zdravlje pacijenta.
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Am balaj ve urun sem bollerin in  a^iklam alari

Bu urunde hangi sembollerin gegerli oldugunu gormek igin ambalaj etiketine ve urune bafvurun.

Ambalajin igindekiler

GOg kablosu

UrQnIe ilgili belgeler

□a Kullanim talimatlarina bakin

c ( y ^ U S

Sistem yOrOrlCikteki Kanada ve ABD elektriksel guvenlik standartlarini kargilamak- 
tadir.

ty  xx°c 

-  XX °c ■'%

Sicaklik sinirlamasi

0 Nemlilik sinirlamasi

i j imalatgi

imalat Tarihi

EC REP
Avrupa Toplulugu’ndaki yetkili temsilci

REF
Tekrar siparig verme numarasi
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Tamm

26906 Model Medtronic gOg kablosu, 26907 Model Medtronic giig kaynagina baglanir ve 29901 CareLink Encore 
programlayiciyi galigtirir (bundan bbyle “programlayici” olarak anilacaktir).

Not: Giig kablosu, programlayicinin bir aksesuaridir. Programlayiciyayoneliktalimatlarintamami 29901 
CareLink Encore Programlayici Ba§vuru ElKitabi'nda yer almaktadir. Gug kablosuna iligkin diger bilgiler igin 29901 
CareLink Encore Programlayici Ba§vuru E l Kitabi'na bakin.

Gug kaynaginin programlayiciya nasil baglanacagina ilifkin talimatlar agagida sunulmugtur.

Uyarilar ve dniem ler
• Bu ekipmanda degigiklige gitmeyin. Ekipmanda degigiklik yapilmasi sistemin etkililigini azaltabilir ve kullanici 

veya hasta gOvenligini etkileyebilir.
• Yalnizca belirtilen, Medtronic tarafindan tedarik edilen gug kablosunu, giig kaynagini ve bilegenleri kullanin. 

Onaylanmamig bilegenlerin kullanilmasi, cihazin etkinligini azaltabilir veya kullanici ya da hasta gOvenligini 
etkileyebilir.

• Programlayici ile yalnizca Medtronic tarafindan tedarik edilen APS1OOEM-190530 model
(26907 Model Medtronic) gug каупафш kullanin. Onaylanmamig bir gug kaynaginin kullanilmasi, ekipmana 
hasar verebilir veya kullanici ya da hasta gOvenligini etkileyebilir.

• Elektrik garpmasi riskinden kaginmak igin, gOg каупафш yalnizca koruyucu topraklamaya sahip hastane tipi 
ana elektrik gebekesi girig yuvasina baglayin. Ana elektrik gebekesi koruyucu topraklamasinin bOtOnlOgO 
dogrulanamazsa cihazi yalnizca garj edilmig dahili pili kullanarak galigtirin.

• Voltaj bulunabileceginden USB girigi veya gOg konektorO gibi programlayicinin herhangi bir metal pargasiyla 
hastaya ayni anda dokunmayin. Hastaya voltaj uygulanmasi, kullanici ya da hasta gOvenligini etkileyebilir.

• Etiket veya bilgiler OrOn veya ambalajda eksik gorOnOyorsa, bu belgenin arka kapaginda yer alan adres ve 
telefon numarasindan, bulundugunuzyerdeki Medtronic temsilciniz ile gorOgOn.
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С й9 kaynagmm baglanmasi

Programlayicinin sol altyanindaki gOg girigi kapagini agin.
Gug kaynagini programlayiciya takin.
Gug kablosunu gug kaynagina takin.
Programlayiciyi ve gug kablosunu, gug kablosuna kolayca erigilebilecek ve baglanti kolayca kesilebilecek 
gekilde konumlandirin.
Gug kablosunu AC gug gikigina (AC gebekesi) takin.

Not: Programlayiciyi AC gug gikigindan (AC gebekesi) gikarmak gerekirse gug kablosu, elektrik gebekesi 
prizindeki gijg ayirma noktasidir.

Uyarilar:
• Elektrik garpmasi riskinden kaginmak igin gug kaynagini yalnizca koruyucu topraklamaya sahip hastane sinifi 

bir ana elektrik gebekesi girig yuvasina baglayin. Ana elektrik gebekesi koruyucu topraklamasinin 
saglamligindan emin degilseniz cihazi sadece garj edilmig dahili pili kullanarak galigtirin.

• Sadece belirtilen, Medtronic tarafindan temin edilen gug kablosunu, gug kaynagini ve bilegenleri kullanin. 
Onaylanmamig bilegenlerin kullanilmasi, cihazin etkinligini azaltabilir veya hasta sagligini etkileyebilir.

29 Tijrkge
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Роз’яснення символ1в на упаковц! та продукт!
Символи, aacTocoBHi до цього продукту, див. на eiMKeTpi упаковки та на самому пpoдyктi.
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Опис
Шнур живлення Medtronic мoдeлi 26906 niArmranaeTbca до блока живлення Medtronic мoдeлi 26907 i 
забезпечуе живлення програматора CareLink Encore 29901 (дaлi iMenyeTbCfl «програматор»).

Прим1тка: Шнур живлення е npинaлeжнicтю програматора. floBHi iHCTpyKLtii, що стосуються 
програматора, MicTaTbca в AOBiAKOBOMy noci6HHKy до програматора CareLink Encore 29901. Додаткову 
iнфopмaцiю про шнур живлення див. у дов!дновому поабнину до програматора CareLink Encore 29901.

iHCTpyKAii 3 пщключення блока живлення до програматора HaeeAeHi нижче.

Попередження та запоб1жн1 заходи
• Не MOAH(})iKykiTe це обладнання. MoAHc|)iKaLiM можуть зменшити etfieKTHBHicTb роботи пристрою й 

уплинути на безпеку користувача або naitieHTa.
• Використовуйте тшьки 3a3Ha4eHi шнур живлення, блок живлення й компоненти, що поставляються 

кoмпaнieю Medtronic. Використання незатверджених KOMnoHeHTis може знизити e(})eKTHBHicTb 
пристрою й уплинути на безпеку naitisHTa або користувача.

• Використовуйте блок живлення мoдeлi APS1ООЕМ-190530 (Medtronic мoдeлi 26907), що 
поставляеться кoмпaнieю Medtronic, тшьки з програматором. Використання незатвердженого блока 
живлення може пошкодити обладнання й уплинути на безпеку nauieHTa або користувача.

• Щоб уникнути ризику ураження електричним струмом пщключайте блок живлення тшьки до розетки 
мepeжi живлення лiкapнянoгoтипy i3 захисним заземлениям. Якщо цiлicнicть захисного заземления 
eлeктpoмepeжi nepeeipHTH неможливо, використовуйте пpиcтpiй тшьки з живленням BiA зарядженоУ 
внyтpiшньoi акумуляторноТ батареУ.

• Не торкайтеся одночасно до nauisHTa й до будь-яких металевих частин програматора, таких як порт 
USB або роз’ем живлення, оскшьки вони можуть бути пщ напругою. Застосування напруги до пащента 
може вплинути на безпеку користувача або naitieHTa.

• Якщо на ynaKOBAi або npoAyHri BiAcyrni етикетки або вщомостУ, звернться до репонального 
представництва компанУУ Medtronic, адреси та номери Tenect)OHiB якого BKaaani на ocтaннiй cTopinpi 
цього документа.

31 УкраУноька мова
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ГНдключення блока живлення

1.

2 .

3.
4.

5.

B if lK p n i^ T e  к р и ш к у  в х о д у  ж и в л е н н я  в л iв iй  н и ж н i й  H a o T M H i п р о г р а м а т о р а .
Пщключть блок живлення до програматора.
Пщключть шнур живлення до блока живлення.
P o s M ic T iT b  п р о г р а м а т о р  i ш н у р  ж и в л е н н я  т а к и м  ч и н о м ,  щ о б  м а т и  в ш ь н и й  д о с т у п  д о  к а б е л ю  ж и в л е н н я  
т а  й о г о  м о ж н а  б у л о  л е г к о  в iд ’e д н a т и .
Встаете шнур живлення в розетку мepeжi sMiHHoro струму.

Прим1тка: За необхщност вщключити програматор вiд мepeжi зм1нного струму вiднлючaйтe шнур 
живлення вщ електрично! розетки.

Попередження!
• Щобуникнути ризикуураження електричним струмом пiдключaйтe блок живлення тшьки до розетки 

мepeжi живлення лiкapнянoгo типу i3 захисним заземлениям. Якщо gmicHicTb захисного заземления 
мереж! живлення викликае сумн!ви, використовуйте пристр1й ттьки is живленням в!д зарядженоТ 
внутр!шньо1 батареУ.

• Використовуйте тшьки вказаний шнур живлення, блок живлення й компоненти, як! поставляються 
компанУею Medtronic. Використання незатверджених компонент!в може знизити ефективн!сть 
пристрою й уплинути на здоров’я пац!ента.

УкраТнська мова 32
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Перевод с английского языка на русский язык
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Размер: 4,625 х 6 дюймов (117 х 152 мм)
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«Медтроник» (Medtronic)

CARELINK ENCORE™ модели 26906
Шнур питания

/Ш т а м п : « М ед т р о н и к , И н к .» (M ed tro n ic , In c.)
7 1 0  М е д т р о н и к  П а р к у э й  
М и н н еап ол и с , ш т а т  М и н н е с о т а  5 5 4 3 2 , С Ш А  
(7 1 0  M e d tr o n ic  P a r k w a y  
M in n e a p o lis , M N  5 5 4 3 2 , U SA)
Т ел.: + 1  763  5 1 4  4 0 0 0 /

/П о д п и с ь /  1 8  октября 2 0 1 7 г.
Эмили Хилстром (Emily Hilstrom)
Специалист международного отдела регистрации 
«Медтроник, Инк.»

Техническое руководство

М965871А002 В «Медтроник», конфиденциально Составлено: 04Л0.2017 г. 03:26:38
Таблица стилей В в формате XSL, техническое руководство, 25 АВГУСТА 2017 Г.
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1 8 .1 0 .2 0 1 7  г.

Перевод с английского языка на русский язык выполнил переводчик Запорожцева Евгения 
Борисовна
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Российская Федерация.
Город Москва.
Десятого января две тысячи восемнадцатого года.
Я, Миллер Николай Николаевич, нотариус города Москвы, свидетельствую подлинность 
подписи переводчика Запорожцевой Евгении Борисовны. Подпись сделана в моем 
присутствии. Личность подписавшего документ установлена.
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Следующий список включает товарны е знаки или зарегистрированны е товарные 
знаки корпорации Medtronic в США и, возм ож но, в других странах. В се другие  
товарны е знаки являются собственностью  их владельцев.

CareLink, CareLink Encore. Medtronic, Medtronic CareLink, S ess io n S y n c, Vitatron
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1 0 данном приложении
в настоящем дополнении к руководству врача описываются основные различия 
между программатором CareLink Encore 29901 и программатором CareLink 2090 
корпорации Medtronic.

1.1 Знак соответствия С Е
Знак СЕ Модели

С €0123 Применимо ко всем у оборудованию  и программному обесп еч ен ию  
компании Medtronic (включая 29901 и програм мное об есп еч ен и е  для

2013 настольных систем  SW 028).

С€0344 П рименимо ко всем у программному обесп еч ен и ю  Vitatron (включая 
програм мное об есп еч ен и е  для настольных систем  VSH02).

2013

С€0984 Применимо только к Bluetooth.

2013

1.2 Декларация соответствия и соблюдения 
нормативов
См. С п р а в оч н о е  р у к о в о д ст в о  п о  програм м ат ору CareLink E n co re 29901.

1.3 Что нового в программаторе CareLink Encore 29901 ?
Программатор CareLink Encore 29901 представляет собой портативное устройство и 
легко переносится с места на место. Программатор выполнен в виде планшета без 
откидного дисплея и может работать с питанием как от сети переменного тока, так и 
от батареи. Дисплей программатора включается прикосновением стилуса или 
пальца.

Программатор не поддерживает беспроводной телеметрии для имплантированных 
устройств.

Приложение к руководству врача
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Рисунок 1. Вид справа

1 Гнездо для ExpressCard
2 Крышка отсека для батареи

Рисунок 2. Вид слева

Приложение к руководству врача
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1 Порты USB
2 Порт выхода VGA

3 Интегрированный порт сети Ethernet
4  Гнездо ввода питания

Рисунок 3. Вид сзади (дверки отсеков для хранения открыты)

1 Р азъ ем  головки программатора
2 Р азъем  кабеля ЭКГ

1.3.1 Панель кнопок программатора 

Рисунок 4. Панель кнопок программатора

@ ( Г Г | @ : 5 @

Панель кнопок программатора включает следующие кнопки и индикаторы:

Приложение к руководству врача
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Таблица 1. Кнопки и индикаторы на панели кнопок программатора
Кнопка или 
индикатор Название Функция

Кнопка электронной л ен ­
точной диаграммы (eStrip)

И спользуется для вставки вы деления в зап и ­
санны е данны е осциллограмм электронной  
ленточной диаграммы (eStrip).

Кнопка экстренной сти­
муляции в реж им е VVI

О бепечивает нем едленны й доступ к экстрен­
ной стимуляции в реж им е VVI в х од е  сеа н са .

(i Кнопка RFID (радиоча­
стотной идентификации)

Fie используется.

(И) Кнопка Bluetooth Не используется.

Кнопка Wi-Fi И спользуется для включения и выключения 
питания Wi-Fi.

Ш о Индикатор состояния  
батареи

О тображ ает информацию о состоянии бата­
реи.

Индикатор зар я д а  бата­
реи

О тображ ает информацию о за р я д е  батареи.

(ГфО Кнопка питания Служит ДЛЯ включения и выключения про­
грамматора.

Приложение к руководству врача
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1.3.2 Панель задач

На панели задач могут отображаться приведенные ниже значки / индикаторы: 

Таблица 2. Значки / индикаторы панели задач
Значок Название Функция

5 1

Сила сигнала т ел е ­
метрии

Загорается зелены м , показы вая, что установлена  
связь головки программатора с устройством . Больш ее  
количество зел ены х полосок на линейке указы вает на 
лучш ее качество связи. Д олж но светиться зелены м  не 
м ен ее  трех полосок. Ж елтый цвет означает, что 
устройство находится вне зоны  связи.

□ S ess io n S y n c П редоставляет информацию о состоянии соединения  
и передачи данных м еж ду  программатором и систем ой  
управления данными. S e ss io n S y n c  - дополнительная  
функция.

Внешний флэш- 
накопитель USB

Зелены й свет свидетельствует, что флэш -накопитель  
USB или иное внеш нее устройство хранения данных  
доступно для сохранения данны х пациента и отчетов в 
ф орм ате PDF. При подключении флэш -накопителя  
USB м ож ет возникнуть непродолж ительная  
задер ж к а , п р еж де чем устройство станет доступно  
для использования.

Питание от сети п ер е­
менного тока

Появляется на панели задач  и указы вает на то, что 
программатор подключен к сети перем енного тока.

Питание от батареи О тображ ает информацию о статусе питания от бата­
реи, когда программатор не подключен к сети п ер е­
менного тока.

'У

Конфигурация
Bluetooth

Не используется.

Network Configuration 
(Конфигурация сети)

Открывает окно Network Configuration (Конфигурация 
сети) для конфигурирования сетевы х предпочтений.

Программа про­
см отра ф айлов PDF

И спользуется для просм отра файлов PDF с флэш- 
накопителя USB. Файлы PDF мож но просматривать  
ч ер ез  прилож ение устройства или на рабочем  столе  
программатора.

Приложение к руководству врача
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Таблица 2. Значки / индикаторы панели задач (продолжение)
ФункцияЗначок Название

Кнопка вы бора элек- И спользуется для п ер ехода  к экрану регистратора  
тронной ленточной электронной ленточной диаграммы (eStrip). 
диаграммы (eStrip)

Кнопка вы бора при­
лож ения устройства

И спользуется для п ерехода  к экрану вы бора модели  
на рабочем  столе программатора. В х од е  сеа н са  
пациента поле индикатора окраш ивается в голубой  
цвет, указы вая, что программатор находится на 
экране приложения устройства._______________________

1.3.3 Окно Network Configuration (Конфигурация сети) 

Р исунок 5. Окно Network Configuration (Конфигурация сети)

Конфигура1«и11 сети М

Название лечебного Сетевой ключ: i !
i i

Имя сети (SS1D);

Проверка fw m 2 -A E S  Ж '

Подтвердите 
сетевой ключ.

Просмотр достали*)» се»ей

0 '  SessionSync о  SON

Адрес шлюза SessionSync: подключения

1 Некоторые поля не заполнены. Заполните все поля. 01И в(»ш

Окно Конфигурация сети используется для настройки соединений с сетью 
распределения программного обеспечения (Software Distribution Network, SDN) и 
SessionSync с помощью соединения Ethernet и беспроводной связи.

1.3.4 PDF Viewer (Программа просмотра файлов PDF)

Программа просмотра файлов PDF позволяет просматривать и распечатывать 
отчеты в формате PDF, сохраненные на флэш-накопителе USB.

1.3.5 Регистратор электронной ленточной диаграммы (eStrip)

Некоторые электрокардиостимуляторы корпорации Medtronic поддерживают 
функцию режима отслеживания (режима непрерывной печати). Принтер ленточной 
диаграммы заменен на регистратор электронной ленточной диаграммы (eStrip).

Приложение к руководству врача
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Рисунок 6. Окно регистратора электронной ленточной диаграммы (eStrip)
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Find Patient.

1 Просмотр осциллограмм в реальном м асш табе врем ени -отображ аю тся осциллограммы  
в реальном  м асш табе времени.

2 С електор просм отра хол тер а-отобр аж ается  о б зо р  осциллограмм.
3 С електор просм отра списка-отображ аю тся им ею щ иеся фрагменты.
4 Развернуты й п р осм отр-отображ ается  развернуты й вид участка осциллограммы.

Регистратор электронной ленточной диаграммы (eStrip) сохраняет собранную в ходе 
сеанса непрерывную информацию о ритме. ЭКГ и ЭГМ пациента записываются без 
прерывания работы приложения устройства. Ритм в реальном масштабе времени 
отображается как в приложении устройства, так и на регистраторе eStrip. Доступно 
30 минут информации с ленточной диаграммы.
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2 Отличительные особенности головки 
программатора
Головка программатора обеспечивает связь между программатором и 
имплантируемым устройством пациента в ходе сеанса пациента. Головка 
программатора Medtronic модели 2067, используемая с программатором CareLink 
модели 2090, имеет кнопки Р и I, соответствующие командам Program 
(Программирование) и Interrogate (Опрос), которые отображаются на экране 
программатора CareLink 2090.

Рисунок 7. Головка программатора модели 2067 корпорации Medtronic

1 Кнопка Программирование
2 Кнопка О прос

Головка программатора модели 26901 корпорации Medtronic, используемая с 
программатором CareLink Encore 29901, не имеет кнопок Программирование и 
Опрос. Чтобы инициировать команды Программирование и Опрос, врачи используют 
значки, появляющиеся на экране дисплея программатора.

10 Приложение к руководству врача
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Рисунок 8. Головка программатора модели 26901 корпорации Medtronic

1 Линейка светоиндикаторов
2 Зелены й

3 Ж ел т ы й /зел ен ы й

На головке программатора находится линейка из 7 светоиндикаторов (Рис. 8). 
Линейка загорается зеленым, указывая, что связь между головкой программатора и 
имплантируемым устройством успешно установлена. Большее количество зеленых 
полосок на линейке указывает на лучшее качество связи. Должно светиться 
зеленым не менее трех полосок. Желтый цвет означает, что устройство находится 
вне зоны связи.
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3 Загрузка, сохранение и распечатка 
данных

3.1 Загрузка и сохранение данных пациента и 
устройства
Программатор CareLink Encore 29901 не имеет встроенного дисковода для загрузки 
и сохранения данных сеанса пациента. Программатор CareLink Encore 29901 
снабжен портом USB (Рис. 9).

Рисунок 9. Порт USB

12 Приложение к руководству врача
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Врачи могут загружать и сохранять данные на флэш-накопители USB и с них. 
Приложения устройства CareLink Encore обновлены и в них используется команда 
Save to Media (Сохранить на носитель) вместо Save to Disk (Сохранить на диск). В 
приложениях устройства и справочных руководствах относительно сохранения и 
получения данных устройства могут использоваться термины “диск” или “дискета”. 
Когда к программатору подсоединен доступный для использования 
флэш-накопитель USB, термины “диск” или “дискета” должны рассматриваться как 
относящиеся к флэш-накопителю USB, а не к диску.

Программа просмотра файлов PDF позволяет просматривать на экране 
программатора ранее сохраненью файлы PDF с подключенного флэш-накопителя 
USB.

3.2 Распечатка данных пациента и устройства
Программатор CareLink Encore 29901 использует приложение электронной 
ленточной диаграммы (eStrip), позволяющее врачам просматривать осциллограммы 
в ходе сеанса пациента. Программатор CareLink Encore 29901 не имеет встроенного 
принтера или регистратора ленточной диаграммы. Программатор CareLink Encore 
29901 поддерживает подключение по USB, которое позволяет врачам использовать 
внешние принтеры.

Приложение к руководству врача 13
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4 Экстренная стимуляция в режиме VVI
с  помощью красной кнопки экстренной стимуляции в режиме VVI, расположенной на 
панели кнопок программатора, обеспечивается немедленный доступ к экстренной 
стимуляции в режиме VVI в ходе сеанса пациента. При нажатии красной кнопки 
экстренной стимуляции в режиме VVI на экране экстренной стимуляции 
отображаются ее варианты и осуществляется стимуляция в режиме VV1.

Рисунок 10. Панель кнопок программатора

1 Красная кнопка экстренной стимуляции в реж им е VVI

Конкретные значения параметров экстренной стимуляции в режиме VVI 
определяются каждым приложением устройства. Красная кнопка экстренной 
стимуляции в режиме VVI может быть активна после системной ошибки.

Примечание: Для всех приложений ИКД кнопка [Emergency] (Экстренная 
стимуляция) также предусмотрена в программном обеспечении и отображается на 
экране дисплея. Для получения дополнительной информации о кнопке [Emergency] 
(Экстренная стимуляция), доступной на экране дисплея, см. справочное 
руководство по имплантированному устройству.

14 Приложение к руководству врача
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5 Детекция артефактов
Программатор CareLink Encore 29901 поддерживает функцию Детекция артефактов, 
которая позволяет улучшить детекцию артефактов стимуляции, когда помехи 
вызывают ложные артефакты или отсутствие артефактов на ЭКГ пациента. Функция 
Детекция артефактов поддерживает электрод I, электрод II и электрод III. Артефакты 
могут обозначаться в реальном масштабе времени или на остановленных 
осциллограммах и будут распечатаны, как показано на иллюстрации.

Примечание: Функция Детекция артефактов улучшает детекцию артефактов, но не 
обеспечивает детекцию всех артефактов.

Приложение к руководству врача 15
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6 Экран дисплея
Экран дисплея программатора CareLink Encore 29901 представляет собой 
сенсорный интерфейс. Опции на экране могут выбираться с помощью стилуса или 
прикосновения к экрану пальцем. Опции на экране программатора 2090 можно 
выбирать только с использованием стилуса.

Примечание; Поскольку экран дисплея программатора CareLink Encore 29901 
реагирует на прикосновение, не опирайтесь рукой на экран и не дотрагивайтесь 
сразу до нескольких его точек при использовании программатора. Не указывайте на 
экран и не прикасайтесь к нему, если программатором пользуется кто-то другой.

16 Приложение к руководству врача
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7 Неподдерживаемые приложения и 
принадлежности
В строенная онлайн-справка  -  Встроенная сетевая справка - это функция, 
включаемая в некоторые приложения кардиостимуляторов для брадикардии. 
Программатор CareLink Encore 29901 не поддерживает сетевую справку в 
приложениях медицинских устройств.

М икроф оны  и науш ники -  Программатор CareLink Encore 29901 не поддерживает 
подключение внешних микрофонов и наушников.

Внеш ний эталон давления — Внешний эталон давления представляет собой 
карманный барометр, постоянно измеряющий и регистрирующий атмосферное 
давление. Программатор CareLink Encore 29901 не поддерживает внешний эталон 
давления.

А нализатор  -  Программатор CareLink Encore 29901 не поддерживает анализатор 
модели 2290.

К лавиатура -  В программаторе CareLink Encore 29901 не предусмотрена 
встроенная клавиатура. Вместо нее в программаторе Encore выводится экранная 
клавиатура. Внешние клавиатуры не поддерживаются.

Д и сков од  -  В программаторе CareLink Encore 29901 не предусмотрен встроенный 
дисковод для гибких дисков.

А н ал ого вы й  вы ход  -  В программаторе CareLink Encore 29901 не предусмотрен 
аналоговый выход.

Приложение к руководству врача 17
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